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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not insert fingers or any other objects in the housing grille of the device.

16. Do not block the outlet.

17. When done, prior to putting it away, drain water from the device.

18. If the device is not used for a long time, unplug it from the power source.

19. Always use new batteries to replace the drained batteries in the remote control.

20. Do not move the device when the inner tank is filled with water.
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21. Do not place any objects on the device.

22. The device can be used only with properly working ventilation.

23. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an
electrician for this.

Before first use

1. It should be remembered that a high level of humidity may favor the development of biological organisms in the environment.

2. Do not get wet the device or wet the area around the device. If moisture appears, reduce the efficiency of the humidifying function.

3. Do not allow absorbent materials such as carpets, curtains, tablecloths to get wet.

4. Never leave water in the tank when the device is not in use.

5. During filling and cleaning, disconnect the device from the mains.

6. Clean the device and water tank before using it again.

+ WARNING: When the water is not replaced and the tank is not properly cleaned every 3 days, microorganisms that may be present in
the water or in the environment where the device is used or stored may develop in the water tank and be blown out to the
surroundings. This can cause a very serious health risk.

+ WARNING: Every three days, empty the water tank and top up with clean water. Before refilling, clean the tank with fresh tap water or
using detergents. Remove any scale, deposits or film that has formed on the sides of the tank and on the interior surfaces. After
washing, wipe all surfaces dry.

DESCALING

1.Perform the descaling procedure in accordance with the instructions of the descaling agent specified by the manufacturer.

2.Use descaling agents intended for this purpose.

3. Carry out the descaling procedure at least every 3 months.

4. Descaling only the water tank with the device turned off.

PRODUCT DESCRIPTION — TOWER AIR COOLER AD7859 — picture A

1. Handle 2. Control panel

3. Air outlet 4. Base

5. Filter 6. Screw

7. Cover with net 8. Water tank

9. Power cord 10. Water level indicator
11. Pump 12. Plastic containers
13. Water tank lock 14. Remote control

15. Brackets

Remote control & Control panel - picture B
A - power button

B - speed button

C - oscillation button

D - mode button

E — timer button

F - wet cooling button

USING THE DEVICE

A noticeable reduction in the temperature of the outlet air occurs after putting into the water tank (8) the plastic containers (12) attached
to the product. The plastic containers should be previously frozen in the freezer for few hours. It is recommended to fill the plastic
container (12) with cold tap water and do not exceed MAX level marked on the plastic container. The content of plastic container is
prohibited to edible. Keep away from children.

1. Place the unit on a dry, flat surface.

2. Rotate to flat position the water tank lock (13) and pull out a little the water tank (8) from the back of the device. Use the jug to pour
clear, cold water, be careful not to exceed the maximum level. You can pour water w/o pulling out the water tank completely. To
remove water tank completely, look at picture E. First remove the pump (11) by releasing the two black brackets (15) and pull out the
water tank (8). After water pouring, turn the water tank lock (13) to horizontal position. Do not tilt the device after pouring the water to
water tank. Do not remove water tank while the device is plug in power supply.

3. Connect the plug to power supply, the device is in standby mode. The LCD display showing ambient room temperature is illuminated.
Now can be used control panel (2) or remote control (14) to operate the device (figure B).

Turn on the device using the power button (A). The device starts working in middle speed. Press the button (A) again to switch it back to
standby mode.

4. The button (B) allows you to change the speed of the fan. The following speeds can be selected: fast, medium and slow. The
corresponding icons on the panel will light up.

5. The wet cooling button (F) lowers the temperature of the air by running the water pump. Press the button (F) only when water level
exceed MIN in the water tank. Additionally, a set of two plastic containers (12) is attached. Plastic containers (12) should be filled by
cold, tap water and do not exceed maximum level. Next, put them on several hours inside the freezer. Then put one or both of
containers into water tank (8). To blow the wet cool air, the device must be filled with water. When the device is operating,
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periodically check the water level to see whether to add water. Press button (F) again to turn off the wet cold air blowing. Do not add
any essential aroma oils to water.

6. Pressing the oscillation button (C) starts the oscillation of device that provide even distribution of cold air stream in range 52° in left
and right direction. The corresponding indicator turn on.

7. The TIMER button (E) allows for programming the amount of operation time with 1 hour decrements from 1 to 8 hours.

8. The MODE button (D) allows for changing between one of 3 blowing modes: normal wind, nature wind and sleep wind.

a) Normal Mode: allows the user to manually adjust the speed of fan between high, medium and low. Each time the fan is turned on it will
start operation on normal mode.

b) Nature Mode: mimics the natural wind action by repeating the fan speed sequence:

*When choose the low fan speed: the fan will blow 5 seconds at low speed and then switch off for 5 seconds, this cycle will be repeated
again and again.

* When choose the middle fan speed: the fan will blow 5 seconds each speed: medium, low, medium, stop, low, medium, low, stop and
this cycle will be repeated again and again.

* When choose the high fan speed: the fan will blow 5 seconds each speed: medium, low, high, medium, high, low, high, stop and this
cycle will be repeated again and again.

c) Sleep Mode: was designed to use the effects of Nature Mode to fall asleep. It will gradually decrease the speed of the fan in 30
minute increments:

* When choose the low fan speed: the fan will run the same as low speed Nature Mode.

* When choose the middle fan speed: the fan will blow 30 minutes at medium speed Nature Mode then switch to low speed Nature
Mode.

*When choose the high fan speed: the fan will blow 30 minutes at high speed Nature Mode, next it will switch for 30 minutes at medium
speed Nature Mode, then it will switch to low speed Nature Mode.

REMARK: If you prefer a constant fan speed whilst sleeping, we recommend setting the fan to Normal Mode and selecting speed as low.
Use the timer function to set the fan to switch off after an elapsed time (e.g. 1 hour after going to bed).

9. All buttons on remote control (14) have got same functions as buttons on control panel (2). Do not place any objects between the
device and the remote control to ensure proper communication between the remote control and the device. To start remote control
(14) operation pull out the installing film. To replace the battery push the release tab on remote control housing. Replace with a
battery of the same type, refit the battery in reverse order.

10. After 10 minutes of operation without any mode changes by user, the display lights turn off automatically. It is convenient during night
rest. After pressing any button the display will light up again.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the device before you start to clean or water empty the device.

1. Clean with soft, dry cloth. Do not use chemical solvents because they can cause permanent damage or deformation of the device.

2. If the device is not used for three or more months, take the batteries out of the remote control.

3. After long time operation, the cover with net (7) and filter (5) will be clogged with the dust, which will greatly affect the device’s
performance of cooling. If long time no changing water, there may be mold and mildew. We suggest to clean the cover with net (7)
and filter (5) once a week. The filter clean procedure is as below:

a) Unplug théa device, remove screw (6) of the back housing by screwdriver and then take the cover with net (7) and filter (5) out. Look at
picture D.

b) Wipe clean or clean using a vacuum cleaner. Use the duster it gently dust off the filter (5). Then rinse the filter (5) under fresh water to
remove dust and dirty. The cover with net (7) should not be rub with hands to avoid net deformation.

c) Put the filter (5) and the cover with net (7) back in place and tighten the screws.

d) Make sure the water tank (8), the filter (5) and the cover with net (7) are replaced in correct position before switching on again. Before
seasonal storage make sure all parts are dry by running the fan mode for 2 hours or shorter if sure the filter (5) is dry completely.

4. Drain the water before seasonal storage by removing the water tank (chapter Using the Device - point 2). Use mild soap and water to
clean the water tank. Then dry the device and water tank completely to avoid the moisture damage.

5. Drain the water from the plastic containers (12) before storage.

6. Cover the device by plastic bag to protect the dust and coil the power cord. Storage in dry place out of direct sunlight.

TECHNICAL DATA:

Power supply 220-240V ~50 Hz

Power: 70 W

Power Max: 320 W

Tank capacity: 3,5 liters

Water Consumption: 400 ml / hour
Battery: CR2025 (3V)

Noise level: 60dB

Airflow volume: 5m3/h

Product dimensions: 22,0 x 27,5 x 76,5¢cm

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG DER
SICHERHEIT
BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUF
Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fir kommerzielle Zwecke
verwendet wird.
1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfaltig durch und befolgen Sie
immer die folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
Missbrauch entstehen.
2. Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht flir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V, ~ 50 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.
4. Seien Sie bitte vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat nicht kennen, es nicht
ohne Aufsicht verwenden.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flrr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte
nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgeftihrt.
6. Denken Sie nach Beendigung des Gebrauchs des Produkts immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, die die Steckdose mit der Hand hélt. Niemals am
Netzkabel ziehen !!!
7. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Verwendung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk aus und
ziehen Sie den Netzstecker.
8. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
9. Uberprtfen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort ibergeben werden, um es zu
ersetzen, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
10. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
elektrischen Schlag fuhren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen
Servicestandort, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgefiinrt werden. Die Reparatur, die falsch durchgefiihrt
wurde, kann fir den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.
11. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.
12. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
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13. Lassen Sie das Kabel nicht Uber die Kante der Theke hangen.

14. Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser.

15. Fuhren Sie keine Finger oder andere Gegenstande in das Gehausegitter des Gerats
ein.

16. Blockieren Sie nicht die Steckdose.

17. Wenn Sie fertig sind, lassen Sie das Wasser aus dem Gerat ab, bevor Sie es
weglegen.

18. Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

19. Verwenden Sie immer neue Batterien, um die leeren Batterien in der Fernbedienung
auszutauschen.

20. Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn der Innentank mit Wasser gefllt ist.

21. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

22. Das Gerat kann nur bei ordnungsgeman funktionierender Belliftung verwendet werden.
23. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Fragen Sie dazu einen Elekiriker.

WARNUNG

1. Es sollte daran erinnert werden, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit die Entwicklung biologischer Organismen in der Umwelt begtinstigen
kann.

2. Lassen Sie das Gerét nicht nass werden und benetzen Sie den Bereich um das Gerat nicht. Wenn Feuchtigkeit auftritt, reduzieren Sie
die Effizienz der Befeuchtungsfunktion.

3. Achten Sie darauf, dass saugfahige Materialien wie Teppiche, Vorhange, Tischdecken nicht nass werden.

4. Lassen Sie niemals Wasser im Tank, wenn das Gerat nicht verwendet wird.

5. Trennen Sie das Gerat wahrend des Befiillens und Reinigens vom Stromnetz.

6. Reinigen Sie das Gerat und den Wassertank, bevor Sie es wieder verwenden.

+ WARNUNG: Wenn das Wasser nicht ausgetauscht und der Tank nicht alle 3 Tage richtig gereinigt wird, kénnen sich im Wasser oder in
der Umgebung, in der das Gerat verwendet oder gelagert wird, moglicherweise vorhandene Mikroorganismen im Wassertank entwickeln
und ausgeblasen werden die Umgebung. Dies kann ein sehr ernstes Gesundheitsrisiko darstellen.

+ ACHTUNG: Alle drei Tage den Wassertank leeren und mit sauberem Wasser auffiillen. Reinigen Sie den Tank vor dem Nachfiillen mit
frischem Leitungswasser oder mit Reinigungsmitteln. Entfernen Sie Kalk, Ablagerungen oder Filme, die sich an den Seiten des Tanks
und auf den Innenflachen gebildet haben. Nach dem Waschen alle Oberflachen trocken wischen.

ENTKALKEN

1.Fihren Sie den Entkalkungsvorgang gemaR den Anweisungen des vom Hersteller angegebenen Entkalkungsmittels durch.
2.Verwenden Sie die dafiir vorgesehenen Entkalker.

3. Fihren Sie den Entkalkungsvorgang mindestens alle 3 Monate durch.

4. Nur den Wassertank bei ausgeschaltetem Gerat entkalken..

PRODUKTBESCHREIBUNG — TURMLUFTKUHLER AD7859 - Bild A

1. Griff 2. Bedienfeld

3. Luftauslass 4. Sockel

5. Filter 6. Schraube

7. Mit Netz abdecken 8. Wassertank

9. Netzkabel 10. Wasserstandsanzeige
11. Pumpe 12. Plastikbehalter

13. Wassertanksperre  14. Fernbedienung

15. Klammemn

Fernbedienung & Bedienfeld — Bild B
A - Netzschalter

B - Geschwindigkeitstaste

C - Ostzillationstaste

D - Modustaste

E — Timer-Taste

F - Nasskihltaste

VERWENDUNG DES GERATS
Eine spurbare Absenkung der Temperatur der Abluft erfolgt nach dem Einsetzen der am Produkt angebrachten Kunststoffbehalter (12) in
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den Wassertank (8). Die Plastikbehalter sollten vorher einige Stunden im Gefrierschrank eingefroren werden. Es wird empfohlen, den
Kunststoffbehélter (12) mit kaltem Leitungswasser zu flillen und die auf dem Kunststoffbehélter markierte MAX-Markierung nicht zu
uberschreiten. Der Inhalt des Kunststoffbehalters ist zum Verzehr verboten. Von Kindern fernhalten.

1. Stellen Sie das Gerét auf eine trockene, ebene Flache.

2. Drehen Sie die Wassertankverriegelung (13) in die flache Position und ziehen Sie den Wassertank (8) etwas aus der Riickseite des
Gerats heraus. Verwenden Sie die Kanne, um klares, kaltes Wasser zu gieRen, achten Sie darauf, den maximalen Fiillstand nicht zu
uberschreiten. Sie kdnnen Wasser einfiillen, ohne den Wassertank vollstandig herauszuziehen. Um den Wassertank vollstandig zu
entfernen, sehen Sie sich Bild E an. Entfernen Sie zuerst die Pumpe (11), indem Sie die beiden schwarzen Halterungen (15) I6sen und
den Wassertank (8) herausziehen. Drehen Sie nach dem GieRen des Wassers die Wassertankverriegelung (13) in die horizontale
Position. Kippen Sie das Gerat nicht, nachdem Sie das Wasser in den Wassertank gegossen haben. Entfernen Sie den Wassertank
nicht, wahrend das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist.

3. Verbinden Sie den Stecker mit der Stromversorgung, das Gerat befindet sich im Standby-Modus. Das LCD-Display, das die
Faumtemper)atur anzeigt, ist beleuchtet. Nun kann das Gerét iiber das Bedienfeld (2) oder die Fernbedienung (14) bedient werden
Abbildung B).

Schalten Sie das Gerat mit dem Netzschalter (A) ein. Das Gerét beginnt mit mittlerer Geschwindigkeit zu arbeiten. Driicken Sie die Taste
(A) erneut, um in den Standby-Modus zurlickzukehren.

4. Mit der Taste (B) konnen Sie die Geschwindigkeit des Ventilators andern. Folgende Geschwindigkeiten kdnnen gewahlit werden:
schnell, mittel und langsam. Die entsprechenden Symbole auf dem Bedienfeld leuchten auf.

5. Die Nasskiihlungstaste (F) senkt die Temperatur der Luft, indem die Wasserpumpe lauft. Driicken Sie die Taste (F) nur, wenn der
Wasserstand im Wassertank MIN Uberschreitet. Zusatzlich ist ein Set aus zwei Kunststoffbehéltern (12) beigefiigt. Kunststoffbehalter
(12) sollten mit kaltem Leitungswasser gefiillt werden und den maximalen Fiillstand nicht Uberschreiten. Als nachstes legen Sie sie
mehrere Stunden in den Gefrierschrank. Stellen Sie dann einen oder beide Behalter in den Wassertank (8). Um die nasse kiihle Luft zu
blasen, muss das Gerat mit Wasser gefiillt werden. Uberpriifen Sie wahrend des Betriebs des Gerats regelmafig den Wasserstand, um
zu sehen, ob Wasser nachgefiillt werden muss. Driicken Sie die Taste (F) erneut, um das Ausblasen der nassen Kaltluft auszuschalten.
Flgen Sie dem Wasser keine &therischen Aromadle hinzu.

6. Durch Driicken der Oszillationstaste (C) wird die Oszillation des Gerats gestartet, das eine gleichmaRige Verteilung des Kaltluftstroms
im Bereich von 52° nach links und rechts gewahrleistet. Die entsprechende Anzeige leuchtet auf.

7. Mit der TIMER-Taste (E) kann die Betriebszeit in Schritten von 1 Stunde von 1 bis 8 Stunden programmiert werden.

8. Mit der MODE-Taste (D) kann zwischen einem von 3 Blasmodi gewechselt werden: Normalwind, Naturwind und Schiafwind.

a) Normaler Modus: Erméglicht dem Benutzer, die Liiftergeschwindigkeit manuell zwischen hoch, mittel und niedrig einzustellen. Jedes
Mal, wenn der Lifter eingeschaltet wird, startet er den Betrieb im normalen Modus.

b) Naturmodus: ahmt die natiirliche Windwirkung nach, indem die Liftergeschwindigkeitssequenz wiederholt wird:

*Wenn Sie die niedrige Liiftergeschwindigkeit wahlen: Der Lifter blast 5 Sekunden mit niedriger Geschwindigkeit und schaltet sich dann
fur 5 Sekunden aus, dieser Zyklus wird immer wieder wiederholt.

* Bei Auswahl der mittleren Luftergeschwindigkeit: Der Lifter blast 5 Sekunden pro Geschwindigkeit: Mittel, Niedrig, Mittel, Stopp,
Niedrig, Mittel, Niedrig, Stopp und dieser Zyklus wird immer wieder wiederholt.

* Wenn Sie die hohe Liiftergeschwindigkeit wahlen: Der Lifter blast 5 Sekunden bei jeder Geschwindigkeit: Mittel, Niedrig, Hoch, Mittel,
Hoch, Niedrig, Hoch, Stopp und dieser Zyklus wird immer wieder wiederholt.

¢) Schlafmodus: wurde entwickelt, um die Effekte des Naturmodus zum Einschlafen zu nutzen. Die Geschwindigkeit des Ventilators wird
schrittweise in Schritten von 30 Minuten verringert:

*Wenn Sie die niedrige Luftergeschwindigkeit wahlen: Der Liifter lauft genauso wie der Naturmodus mit niedriger Geschwindigkeit.

* Bei Auswahl der mittleren Ventilatorgeschwindigkeit: Der Ventilator blast 30 Minuten im Naturmodus mittlerer Geschwindigkeit und
wechselt dann in den Naturmodus mit niedriger Geschwindigkeit.

* Wenn Sie die hohe Ventilatorgeschwindigkeit wahlen: Der Ventilator blast 30 Minuten im Naturmodus mit hoher Geschwindigkeit, dann
schaltet er fiir 30 Minuten auf den Naturmodus mittlerer Geschwindigkeit und dann auf den Naturmodus mit niedriger Geschwindigkeit.
ANMERKUNG: Wenn Sie wahrend des Schlafens eine konstante Luftergeschwindigkeit bevorzugen, empfehlen wir, den Liifter in den
Normalmodus zu stellen und die Geschwindigkeit auf niedrig zu wahlen. Stellen Sie mit der Timer-Funktion den Ventilator so ein, dass er
sich nach einer verstrichenen Zeit (z. B. 1 Stunde nach dem Zubettgehen) ausschaltet.

9. Alle Tasten auf der Fernbedienung (14) haben die gleichen Funktionen wie die Tasten auf dem Bedienfeld (2). Platzieren Sie keine
Gegenstande zwischen dem Gerat und der Fernbedienung, um eine ordnungsgemaie Kommunikation zwischen der Fernbedienung
und dem Gerat zu gewahrleisten. Um den Betrieb der Fernbedienung (14) zu starten, ziehen Sie die Installationsfolie heraus. Um die
Batterie auszutauschen, driicken Sie auf die Entriegelungslasche am Fernbedienungsgehéuse. Durch eine Batterie gleichen Typs
ersetzen, Batterie in umgekehrter Reihenfolge wieder einbauen.

10. Nach 10 Minuten Betrieb ohne Modusanderungen durch den Benutzer schalten sich die Displaybeleuchtungen automatisch aus. Es
ist praktisch wahrend der Nachtruhe. Nach Driicken einer beliebigen Taste leuchtet das Display wieder auf.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Trennen Sie das Gerat immer vom Netz, bevor Sie mit der Reinigung beginnen oder das Gerat mit Wasser entleeren.

1. Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie keine chemischen Lésungsmittel, da diese das Gerat dauerhaft
beschadigen oder verformen kdnnen.

2. Wenn das Gerat drei oder mehr Monate nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung.

3. Nach langerem Betrieb wird die Abdeckung mit Netz (7) und Filter (5) mit Staub verstopft, was die Kiihlleistung des Geréats stark
beeintrachtigt. Wenn lange kein Wasser gewechselt wird, kann es zu Schimmel und Schimmel kommen. Wir empfehlen, die Abdeckung
mit Netz (7) und Filter (5) einmal pro Woche zu reinigen. Das Verfahren zur Filterreinigung ist wie folgt:

a) Gerat ausstecken, Schraube (6) des riickseitigen Gehauses mit Schraubendreher entfernen und Deckel mit Netz (7) und Filter (5)
herausnehmen. Schau dir Bild D an.

b) Abwischen oder mit einem Staubsauger reinigen. Verwenden Sie den Staubwedel, um den Filter vorsichtig abzustauben (5). Spilen
Sie dann den Filter (5) unter StiRwasser aus, um Staub und Schmutz zu entfernen. Der Bezug mit Netz (7) sollte nicht mit den Handen
gerieben werden, um eine Verformung des Netzes zu vermeiden.



c) Setzen Sie den Filter (5) und den Deckel mit Netz (7) wieder ein und ziehen Sie die Schrauben fest.

d) Stellen Sie vor dem erneuten Einschalten sicher, dass der Wassertank (8), der Filter (5) und die Abdeckung mit Netz (7) in der
richtigen Position wieder angebracht sind. Stellen Sie vor der saisonalen Lagerung sicher, dass alle Teile trocken sind, indem Sie den
Liiftermodus 2 Stunden oder kiirzer laufen lassen, wenn der Filter (5) vollstandig trocken ist.

4. Lassen Sie das Wasser vor der saisonalen Lagerung ab, indem Sie den Wassertank entfernen (Kapitel Verwenden des Geréts - Punkt
2). Verwenden Sie milde Seife und Wasser, um den Wassertank zu reinigen. Trocknen Sie das Geréat und den Wassertank anschliefend
vollstandig ab, um Feuchtigkeitsschaden zu vermeiden.

5. Lassen Sie das Wasser aus den Kunststoffbehaltern (12) vor der Lagerung ab.

6. Decken Sie das Gerat mit einer Plastiktite ab, um den Staub zu schiitzen, und wickeln Sie das Netzkabel auf. Lagerung an einem
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

TECHNISCHE DATEN:
Stromversorgung 220-240V ~50Hz
Leistung: 70 W

Max. Leistung: 320 W

Tankinhalt: 3,5 Liter
Wasserverbrauch: 400 ml / Stunde
Batterie: CR2025 (3V)
Gerauschpegel: 60dB
Luftvolumenstrom: 5m3/h
Produktmafe: 22,0 x 27,5 x 76,5¢cm

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
—— rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus & une mauvaise
utilisation.
2. Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non
compatibles avec son application.
3. La tension applicable est de 220-240V, ~ 50Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une prise de courant.
4. Soyez prudent lors de ['utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les enfants jouer
avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant pas l'appareil
I'utiliser sans surveillance.
5. AVERTISSEMENT: cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes
sans expérience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés sur ['utilisation sdre de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que ces activités soient
effectuées sous surveillance.
6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!
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7. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période, mettez-la hors tension du
réseau, débranchez |'alimentation.

8. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

9. Vérifiez réguliérement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.

10. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique. Confiez
toujours I'appareil endommageé a un centre de service professionnel afin de le réparer.
Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels agréés. La
réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut entrainer des situations dangereuses
pour l'utilisateur.

11. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine tels que le four électrique ou le brileur a gaz.

12. N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles.

13. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir.

14. Ne plongez pas le bloc moteur dans I'eau.

15. N'insérez pas les doigts ou tout autre objet dans la grille du boitier de I'appareil.

16. Ne bloquez pas la prise.

17. Une fois terminé, avant de le ranger, vidangez I'eau de l'appareil.

18. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, débranchez-le de la source
d'alimentation.

19. Utilisez toujours des piles neuves pour remplacer les piles épuisées de la
téléecommande.

20. Ne déplacez pas I'appareil lorsque le réservoir interne est rempli d'eau.

21. Ne posez aucun objet sur I'appareil.

22. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec une ventilation qui fonctionne correctement.

23. Pour fournir une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Demandez cela a un électricien.

ATTENTION

1. I ne faut pas oublier qu'un taux d'humidité élevé peut favoriser le développement d'organismes biologiques dans I'environnement.
g;hﬁ% ingi%léi;lgénpas I'appareil et ne mouillez pas la zone autour de I'appareil. Si de I'humidité apparait, réduisez l'efficacité de la fonction

3. Ne laissez pés les matériaux absorbants tels que les tapis, les rideaux, les nappes se mouiller.

4. Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

5. Pendant le remplissage et le nettoyage, débranchez I'appareil du secteur.
6. Nettoyez I'appareil et le réservoir d'eau avant de l'utiliser a nouveau.

+ AVERTISSEMENT : Lorsque I'eau n'est pas remplacée et que le réservoir n'est pas correctement nettoyé tous les 3 jours, des micro-
organismes pouvant étre présents dans I'eau ou dans I'environnement ou I'appareil est utilisé ou stocké peuvent se developper dans le
réservoir d'eau et étre expulsés vers les environs. Cela peut entrainer un risque trés grave pour la santé.

+ ATTENTION : Tous les trois jours, videz le réservoir d'eau et remplissez-le d'eau propre. Avant de le remplir, nettoyez le réservoir avec de
I'eau fraiche du robinet ou avec des détergents. Retirez tout tartre, dépdt ou film qui s'est formé sur les cotés du réservoir et sur les
surfaces intérieures. Apres le lavage, essuyez toutes les surfaces a sec.

DETARTRAGE
1.Effectuez la procédure de détartrage conformément aux instructions du détartrant spécifié par le fabricant.
2.Utilisez des détartrants prévus a cet effet.

3. Effectuez la procédure de détartrage au moins tous les 3 mois. 1"



4. Détartrer uniquement le réservoir d'eau avec I'appareil éteint.

DESCRIPTION DU PRODUIT - REFROIDISSEUR D'AIR TOUR AD7859 — photo A

1. Poignée 2. Panneau de commande

3. Sortie d'air 4. Socle

5. Filtre 6. Vis

7. Couvrir avec filet 8. Réservoir d'eau

9. Cordon d'alimentation 10. Indicateur de niveau d'eau
11. Pompe 12. Contenants en plastique

13. Verrouillage du réservoir d'eau  14. Télécommande
15. Parenthéses

Télécommande et panneau de contrdle — image B
A - bouton d'alimentation

B - bouton de vitesse

C - bouton oscillant

D - bouton de mode

E - bouton de la minuterie

F - bouton de refroidissement humide

UTILISATION DE L'APPAREIL

Une diminution notable de la température de I'air de sortie se produit apres avoir placé dans le réservoir d'eau (8) les récipients en
plastique (12) attachés au produit. Les récipients en plastique doivent étre préalablement congelés au congélateur pendant quelques
heures. Il est recommandé de remplir le récipient en plastique (12) avec de I'eau froide du robinet et de ne pas dépasser le niveau MAX
indiqué sur le récipient en plastique. Le contenu du récipient en plastique est interdit & la consommation. Garder loin des enfants.

1. Placez I'appareil sur une surface séche et plane.

2. Tournez a plat le verrou du réservoir d'eau (13) et retirez un peu le réservoir d'eau (8) de l'arriére de I'appareil. Utilisez la carafe pour
verser de |'eau claire et froide, veillez a ne pas dépasser le niveau maximum. Vous pouvez verser de I'eau sans retirer complétement le
réservoir d'eau. Pour retirer complétement le réservoir d'eau, regardez l'image E. Retirez d'abord la pompe (11) en libérant les deux
supports noirs (15) et retirez le réservoir d'eau (8). Aprés avoir versé I'eau, tournez le verrou du réservoir d'eau (13) en position horizontale.
N'inclinez pas I'appareil aprés avoir versé l'eau dans le réservoir d'eau. Ne retirez pas le réservoir d'eau lorsque I'appareil est sous tension.
3. Connectez la prise a l'alimentation, 'appareil est en mode veille. L'écran LCD indiquant la température ambiante de la piéce s'allume. On
peut maintenant utiliser le panneau de commande (2) ou la télécommande (14) pour faire fonctionner I'appareil (figure B).

Allumez I'appareil a l'aide du bouton d'alimentation (A). L'appareil commence a fonctionner a vitesse moyenne. Appuyez & nouveau sur le
bouton (A) pour le remettre en mode veille.

4. Le bouton (B) permet de modifier la vitesse du ventilateur. Les vitesses suivantes peuvent étre sélectionnées : rapide, moyenne et lente.
Les icdnes correspondantes sur le panneau s'allumeront.

5. Le bouton de refroidissement humide (F) abaisse la température de I'air en faisant fonctionner la pompe a eau. Appuyez sur le bouton
(F) uniquement lorsque le niveau d'eau dépasse MIN dans le réservoir d'eau. De plus, un ensemble de deux conteneurs en plastique (12)
est fixé. Les récipients en plastique (12) doivent étre remplis d'eau froide du robinet et ne pas dépasser le niveau maximum. Ensuite,
mettez-les plusieurs heures au congélateur. Ensuite, placez un ou les deux récipients dans le réservoir d'eau (8). Pour souffler I'air frais
humide, I'appareil doit étre rempli d'eau. Lorsque I'appareil fonctionne, vérifiez périodiquement le niveau d'eau pour voir s'il faut ajouter de
I'eau. Appuyez a nouveau sur le bouton (F) pour désactiver le soufflage d'air froid humide. Ne pas ajouter d'huiles aromatiques essentielles
aleau.

6. Appuyez sur le bouton d'oscillation (C) pour démarrer l'oscillation de I'appareil qui assure une distribution uniforme du flux d'air froid dans
une plage de 52° dans les directions gauche et droite. Le voyant correspondant s'allume.

7. Le bouton TIMER (E) permet de programmer la durée de fonctionnement avec des décréments de 1 heure de 1 a 8 heures.

8. Le bouton MODE (D) permet de basculer entre I'un des 3 modes de soufflage : vent normal, vent nature et vent sommeil.

a) Mode normal : permet a l'utilisateur de régler manuellement la vitesse du ventilateur entre haute, moyenne et basse. Chaque fois que le
ventilateur est allumé, il commencera a fonctionner en mode normal.

b) Mode Nature : imite I'action naturelle du vent en répétant la séquence de vitesse du ventilateur :

* Lorsque vous choisissez la faible vitesse du ventilateur : le ventilateur soufflera 5 secondes a basse vitesse puis s'éteindra pendant 5
secondes, ce cycle sera répété encore et encore.

* Lorsque vous choisissez la vitesse moyenne du ventilateur : le ventilateur soufflera 5 secondes a chaque vitesse : moyenne, basse,
moyenne, arrét, basse, moyenne, basse, arrét et ce cycle sera répété encore et encore.

* Lorsque vous choisissez la vitesse élevée du ventilateur : le ventilateur soufflera 5 secondes a chaque vitesse : moyenne, faible, élevée,
moyenne, élevée, faible, élevée, s'arrétera et ce cycle se répétera encore et encore.

¢) Mode veille : a été congu pour utiliser les effets du mode Nature pour s'endormir. Il diminuera progressivement la vitesse du ventilateur
par incréments de 30 minutes :

* Lorsque vous choisissez la faible vitesse du ventilateur : le ventilateur fonctionnera de la méme maniére que le mode Nature a faible
vitesse.

* Lorsque vous choisissez la vitesse moyenne du ventilateur : le ventilateur soufflera 30 minutes en mode Nature a vitesse moyenne, puis
passera en mode Nature a basse vitesse.

* Lorsque vous choisissez la vitesse élevée du ventilateur: le ventilateur soufflera 30 minutes en mode Nature a grande vitesse, puis il
passera pendant 30 minutes en mode Nature a vitesse moyenne, puis il passera en mode Nature a basse vitesse.

REMARQUE : Si vous préférez une vitesse de ventilateur constante pendant le sommeil, nous vous recommandons de régler le ventilateur
en mode normal et de sélectionner une vitesse aussi basse. Utilisez la fonction minuterie pour régler le ventilateur pour qu'il s'éteigne aprés
un certain temps (par exemple 1 heure aprés le coucher).

9. Tous les boutons de la télécommande (14) ont les mémes fonctions que les boutons du panneau de commande (2). Ne placez aucun
objet entre I'appareil et la télécommande pour assurer une bonne communication entre la télécommande et 'appareil. Pour démarrer le
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fonctionnement de la télécommande (14), retirez le film d'installation. Pour remplacer la pile, appuyez sur la languette de déverrouillage sur
le boitier de la télécommande. Remplacez par une batterie du méme type, remontez la batterie dans I'ordre inverse.

10. Aprés 10 minutes de fonctionnement sans aucun changement de mode par I'utilisateur, les lumiéres de I'écran s'éteignent
automatiquement. C'est pratique pendant le repos nocturne. Aprés avoir appuyé sur n'importe quel bouton, I'écran s'allumera a nouveau.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil avant de commencer a nettoyer ou a vider I'appareil.

1. Nettoyer avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de solvants chimiques car ils peuvent causer des dommages permanents ou une
déformation de I'appareil.

2. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant trois mois ou plus, retirez les piles de la télécommande.

3. Aprés une longue période de fonctionnement, le couvercle avec filet (7) et filtre (5) sera obstrué par la poussiére, ce qui affectera
grandement les performances de refroidissement de I'appareil. Si longtemps sans changer d'eau, il peut y avoir de la moisissure et du
mildiou. Nous suggérons de nettoyer le couvercle avec le filet (7) et le filtre (5) une fois par semaine. La procédure de nettoyage du filtre
est la suivante :

a) Débranchez l'appareil, retirez la vis (6) du boitier arriére a I'aide d'un tournevis puis retirez le couvercle avec filet (7) et filtre (5).
Regardez la photo D.

b) Essuyer ou nettoyer a I'aide d'un aspirateur. Utilisez le plumeau pour dépoussiérer délicatement le filtre (5). Rincez ensuite le filtre (5)
sous I'eau douce pour enlever la poussiéere et les salissures. Le couvercle avec filet (7) ne doit pas étre frotté avec les mains pour éviter la
déformation du filet.

c) Remettez le filtre (5) et le couvercle avec filet (7) en place et serrez les vis.

d) Assurez-vous que le réservoir d'eau (8), le filtre (5) et le couvercle avec filet (7) sont bien remis en place avant de remettre en marche.
Avant le stockage saisonnier, assurez-vous que toutes les pieces sont séches en faisant fonctionner le mode ventilateur pendant 2 heures
ou moins si le filtre (5) est complétement sec.

4. Vidangez 'eau avant le stockage saisonnier en retirant le réservoir d'eau (chapitre Utilisation de I'appareil - point 2). Utilisez du savon
doux et de I'eau pour nettoyer le réservoir d'eau. Séchez ensuite complétement I'appareil et le réservoir d'eau pour éviter les dommages
dus a I'humidité.

5. Vidangez I'eau des récipients en plastique (12) avant le stockage.

6. Couvrez I'appareil d'un sac en plastique pour protéger de la poussiére et enroulez le cordon d'alimentation. Stockage dans un endroit
sec a |'abri de la lumiére directe du soleil.

DONNEES TECHNIQUES:

Alimentation 220-240V ~50 Hz

Puissance : 70W

Puissance maximale : 320 W

Capacité du réservoir : 3,5 litres
Consommation d'eau : 400 mi/heure

Pile : CR2025 (3 V)

Niveau sonore : 60dB

Débit d'air : 5m3/h

Dimensions du produit : 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
|

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y siga siempre las siguientes instrucciones.
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningin
proposito que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es 220-240V, ~ 50Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
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producto. No permita que nifios o0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar con cuidado
el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del
cable de alimentacion!

7. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.

8. Nunca ponga el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones himedas.

9. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe llevar el producto a un lugar de servicio profesional para
reemplazarlo y evitar situaciones peligrosas.

10. Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve
siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se realiz6 incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

11. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

12. Nunca use el producto cerca de combustibles.

13. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador.

14. No sumerja la unidad del motor en agua.

15. No introduzca los dedos ni ningun otro objeto en la rejilla de la carcasa del dispositivo.
16. No bloquee la salida.

17. Cuando termine, antes de guardarlo, drene el agua del dispositivo.

18. Si el dispositivo no se utiliza durante mucho tiempo, desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

19. Utilice siempre pilas nuevas para reemplazar las pilas gastadas del mando a distancia.
20. No mueva el dispositivo cuando el tanque interior esté lleno de agua.

21. No coloque ningun objeto sobre el dispositivo.

22. El dispositivo solo se puede utilizar con una ventilacion que funcione correctamente.
23. Para proporcionar proteccion adicional, es recomendable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
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exceda los 30 mA. Preguntele a un electricista por esto.

ADVERTENCIA

1. Cabe recordar que un alto nivel de humedad puede favorecer el desarrollo de organismos biologicos en el medio.

2. No moje el dispositivo ni moje el area alrededor del dispositivo. Si aparece humedad, reduzca la eficacia de la funcion de
humidificacion.

3. No permita que se mojen materiales absorbentes como alfombras, cortinas, manteles.

4. Nunca deje agua en el tanque cuando el dispositivo no esté en uso.

5. Durante el llenado y la limpieza, desconecte el dispositivo de la red.

6. Limpie el dispositivo y el depésito de agua antes de volver a utilizarlo.

+ ADVERTENCIA: Cuando no se reemplaza el agua y el tanque no se limpia adecuadamente cada 3 dias, los microorganismos que
pueden estar presentes en el agua o en el ambiente donde se usa o almacena el dispositivo pueden desarrollarse en el tanque de agua
y salir despedidos. los alrededores. Esto puede suponer un riesgo para la salud muy grave.

+ ADVERTENCIA: Cada tres dias, vacie el depdsito de agua y rellénelo con agua limpia.Antes de volver a llenarlo, limpie el tanque con
agua corriente fresca o con detergentes. Retire cualquier sarro, depésitos o pelicula que se haya formado en los lados del tanque y en
las superficies interiores. Después del lavado, seque todas las superficies.

DESCALCIFICACION

1.Realice el procedimiento de descalcificacion de acuerdo con las instrucciones del agente descalcificador especificado por el fabricante.
2. Utilice agentes descalcificadores previstos para este fin.

3. Realice el procedimiento de descalcificacion al menos cada 3 meses.

4. Descalcificar solo el depésito de agua con el dispositivo apagado.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO - ENFRIADOR DE AIRE TORRE AD7859 - imagen A

1. Mango 2. Panel de control

3. Salida de aire 4. Base

5. Filtro 6. Tornillo

7. Cubrir con red 8. Tanque de agua

9. Cable de alimentacion 10. Indicador de nivel de agua
11. Bomba 12. Recipientes de plastico
13. Bloqueo del deposito de agua  14. Mando a distancia

15. Soportes

Control remoto y panel de control - imagen B
A - botén de encendido

B - botén de velocidad

C - boton de oscilacion

D - botén de modo

E - botdn del temporizador

F - botén de enfriamiento himedo

USANDO EL DISPOSITIVO

Se produce una notable reduccion de la temperatura del aire de salida después de introducir en el depdsito de agua (8) los envases de
plastico (12) adheridos al producto. Los envases de plastico deben congelarse previamente en el congelador durante unas horas. Se
recomienda llenar el recipiente de plastico (12) con agua fria del grifo y no exceder el nivel MAX marcado en el recipiente de plastico. El
contenido del recipiente de plastico esté prohibido comestible. Aléjate de los nifios.

1. Coloque la unidad sobre una superficie plana y seca.

2. Gire a la posicion plana el bloqueo del depésito de agua (13) y extraiga un poco el depésito de agua (8) de la parte posterior del
dispositivo. Use la jarra para verter agua limpia y fria, tenga cuidado de no exceder el nivel maximo. Puede verter agua sin sacar el
deposito de agua por completo. Para quitar el tanque de agua por completo, mire la imagen E. Primero retire la bomba (11) soltando los
dos soportes negros (15) y extraiga el tanque de agua (8). Después de verter el agua, gire el bloqueo del depdsito de agua (13) a la
posicion horizontal. No incline el dispositivo después de verter el agua en el tanque de agua. No retire el tanque de agua mientras el
dispositivo esta enchufado a la fuente de alimentacion.

3. Conecte el enchufe a la fuente de alimentacion, el dispositivo estad en modo de espera. Se ilumina la pantalla LCD que muestra la
temperatura ambiente de la habitacion. Ahora se puede utilizar el panel de control (2) o el mando a distancia (14) para operar el
dispositivo (figura B).

Encienda el dispositivo con el boton de encendido (A). El dispositivo comienza a funcionar a velocidad media. \elva a pulsar el botdn
(A) para volver al modo de espera.

4. El boton (B) le permite cambiar la velocidad del ventilador. Se pueden seleccionar las siguientes velocidades: rapida, media y lenta.
Se iluminaran los iconos correspondientes del panel.

5. El boton de enfriamiento hiimedo (F) reduce la temperatura del aire al hacer funcionar la bomba de agua. Presione el boton (F) solo
cuando el nivel de agua exceda MIN en el tanque de agua. Ademas, se adjunta un juego de dos recipientes de plastico (12). Los
recipientes de plastico (12) deben llenarse con agua fria del grifo y no exceder el nivel maximo.A continuacion, coléquelos varias horas
dentro del congelador. Luego, coloque uno o ambos recipientes en el tanque de agua (8). Para soplar el aire fresco hiimedo, el
dispositivo debe llenarse con agua. Cuando el dispositivo esté en funcionamiento, verifique periédicamente el nivel del agua para ver si
debe agregar agua. Presione el botén (F) nuevamente para apagar el aire frio himedo. No agregue aceites aromaticos esenciales al
agua.

6. Al presionar el boton de oscilacion (C) se inicia la oscilacion del dispositivo que proporciona una distribucion uniforme de la corriente
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de aire frio en un rango de 52 ° en la direccion izquierda y derecha. El indicador correspondiente se enciende.

7. El boton TEMPORIZADOR (E) permite programar la cantidad de tiempo de operacion con decrementos de 1 hora de 1 a 8 horas.

8. El boton MODE (D) permite cambiar entre uno de los 3 modos de soplado: viento normal, viento natural y viento dormido.

a) Modo normal: permite al usuario ajustar manualmente la velocidad del ventilador entre alta, media y baja. Cada vez que se enciende
el ventilador, comenzarg a funcionar en modo normal.

b) Modo Naturaleza: imita la accion natural del viento repitiendo la secuencia de velocidad del ventilador:

* Al elegir la velocidad baja del ventilador: el ventilador funcionara 5 segundos a baja velocidad y luego se apagara durante 5 segundos,
este ciclo se repetira una y otra vez.

* Cuando elija la velocidad media del ventilador: el ventilador funcionaré 5 segundos cada velocidad: media, baja, media, parada, baja,
media, baja, parada y este ciclo se repetira una y otra vez.

* Cuando elija la velocidad alta del ventilador: el ventilador funcionara 5 segundos cada velocidad: media, baja, alta, media, alta, baja,
alta, parada y este ciclo se repetira una y otra vez.

¢) Modo de suspension: fue disefiado para usar los efectos del Modo de naturaleza para conciliar el suefio. Disminuira gradualmente la
velocidad del ventilador en incrementos de 30 minutos:

* Cuando elija la velocidad baja del ventilador: el ventilador funcionara de la misma manera que el modo Naturaleza de baja velocidad.
* Cuando elija la velocidad media del ventilador: el ventilador funcionara durante 30 minutos en el Modo Naturaleza de velocidad media
y luego cambiara al Modo Naturaleza de velocidad baja.

* Cuando elija la velocidad alta del ventilador: el ventilador funcionara durante 30 minutos en el modo de naturaleza de alta velocidad,
luego cambiara durante 30 minutos en el modo de naturaleza de velocidad media, luego cambiara al modo de naturaleza de baja
velocidad.

OBSERVACION: Si prefiere una velocidad constante del ventilador mientras duerme, le recomendamos configurar el ventilador en el
modo normal y seleccionar la velocidad como baja. Utilice la funcién de temporizador para configurar el ventilador para que se apague
después de un tiempo transcurrido (por ejemplo, 1 hora después de acostarse).

9. Todos los botones del control remoto (14) tienen las mismas funciones que los botones del panel de control (2). No cologue ningun
objeto entre el dispositivo y el control remoto para garantizar una comunicacion adecuada entre el control remoto y el dispositivo. Para
iniciar el funcionamiento del mando a distancia (14), extraiga la pelicula de instalacién. Para reemplazar la bateria, presione la pestafia
de liberacion en la carcasa del control remoto. Reemplace con una bateria del mismo tipo, vuelva a colocar la bateria en orden inverso.
10. Después de 10 minutos de funcionamiento sin ninglin cambio de modo por parte del usuario, las luces de la pantalla se apagan
automaticamente. Es conveniente durante el descanso nocturno. Después de presionar cualquier boton, la pantalla se iluminara
nuevamente.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el dispositivo antes de comenzar a limpiar o vaciar el dispositivo con agua.

1. Limpiar con un pafio suave y seco. No utilice disolventes quimicos porque pueden causar dafios permanentes o deformacion del
dispositivo.

2. Si el dispositivo no se usa durante tres meses 0 mas, saque las baterias del control remoto.

3. Después de un funcionamiento prolongado, la cubierta con la red (7) y el filtro (5) se taponaran con el polvo, lo que afectara en gran
medida el rendimiento de enfriamiento del dispositivo. Si no cambia el agua durante mucho tiempo, puede haber moho y hongos.
Sugerimos limpiar la cubierta con red (7) y filtro (5) una vez a la semana. El procedimiento de limpieza del filtro es el siguiente:

a) Desenchufe el dispositivo, retire el tornillo (6) de la carcasa trasera con un destornillador y luego saque la tapa con la red (7) y el filtro
(5). Mire la imagen D.

b) Limpiar o limpiar con una aspiradora. Utilice el plumero para quitar el polvo del filtro (5). Luego enjuague el filtro (5) con agua dulce
para eliminar el polvo y la suciedad. La cubierta con red (7) no debe frotarse con las manos para evitar la deformacion de la red.

¢) Vuelva a colocar el filtro (5) y la tapa con la red (7) y apriete los tornillos.

d) Asegurese de que el depésito de agua (8), el filtro (5) y la tapa con red (7) se vuelvan a colocar en la posicién correcta antes de volver
a encenderlos. Antes del almacenamiento estacional, asegurese de que todas las piezas estén secas haciendo funcionar el modo de
ventilador durante 2 horas 0 menos si esta seguro de que el filtro (5) esta completamente seco.

4. Drene el agua antes del almacenamiento estacional retirando el tanque de agua (capitulo Uso del dispositivo - punto 2). Use agua y
jabén suave para limpiar el tanque de agua. Luego seque completamente el dispositivo y el tanque de agua para evitar dafios por
humedad.

5. Drene el agua de los recipientes de pléstico (12) antes del almacenamiento.

6. Cubra el dispositivo con una bolsa de plastico para proteger el polvo y enrolle el cable de alimentacidn.Almacenar en lugar seco fuera
de la luz solar directa.

DATOS TECNICOS: Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de
h L, - cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben
Euenteld.e ah%entamon 220-240V ~ 50 Hz tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo
otencia: 70 V gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento
Potencia maxima: 320 W adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden
Capacidad del deposito: 3,5 litros suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el
Consumo de agua: 400 ml/ hora I equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su
Bateria: CR2025 (3 V) reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que
Nivel de ruido: 60dB sacarlas y entregar por separado, en un punto de

almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para

Volumen de flujo de aire: 5m3 / h residuos urbanos!!

Dimensiones del producto: 22,0 x 27,5 x 76,5¢cm



PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA. INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USoO

POR FAVOR, LEIA COM ATENGAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA

As condigdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante nédo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

2. O produto s6 deve ser usado em ambientes internos. N&o use o produto para nenhuma
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicagao.

3. Avoltagem aplicavel & 220-240V, ~ 50Hz. Por motivos de seguranga, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem sem
supervisao.

5. AVISO: este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo e
estdo cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas ndo devem brincar com o
dispositivo. A limpeza e a manutengéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob supervis&o.

6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada, segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagao !!!

7. Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisao. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte o cabo de alimentagao.

8. Nunca coloque o cabo de alimentag&o, o plugue ou o dispositivo inteiro na dgua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condigdes de umidade.

9. Verifique periodicamente a condi¢éo do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

10. Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente consertar o
produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito de maneira
incorreta pode causar situagdes perigosas ao Usuario.

11. Nunca cologue o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou quentes ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas.
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12. Nunca use o produto préximo a combustiveis.

13. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balc&o.

14. Nao mergulhe a unidade do motor na agua.

15. N&o insira os dedos ou quaisquer outros objetos na grade do compartimento do
dispositivo.

16. N&o bloqueie a saida.

17. Quando terminar, antes de guarda-lo, drene a agua do dispositivo.

18. Se o dispositivo ndo for usado por um longo periodo, desconecte-o da fonte de
alimentacg&o.

19. Sempre use baterias novas para substituir as baterias gastas no controle remoto.
20. Nao mova o dispositivo quando o tanque interno estiver cheio de agua.

21. N&o coloque nenhum objeto sobre o dispositivo.

22. O dispositivo s6 pode ser usado com ventilagao funcionando corretamente.

23. Para proporcionar proteccion adicional, es recomendable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. PregUntele a un electricista por esto.

AVISO

1. Deve-se lembrar que um alto nivel de umidade pode favorecer o desenvolvimento de organismos biolégicos no meio ambiente.

2. Nédo molhe o dispositivo ou molhe a area ao redor do dispositivo. Se houver umidade, reduza a eficiéncia da fungéo de umidificagao.
3. Nao permita que materiais absorventes como tapetes, cortinas e toalhas de mesa se molhem.

4. Nunca deixe agua no tanque quando o dispositivo ndo estiver em uso.

5. Durante o enchimento e a limpeza, desconecte o aparelho da rede elétrica.

6. Limpe o dispositivo e 0 tanque de &gua antes de usa-lo novamente.

+ AVISO: Quando a agua ndo ¢ substituida e o tanque n&do é devidamente limpo a cada 3 dias, microorganismos que podem estar
presentes na dgua ou no ambiente onde o dispositivo é usado ou armazenado podem se desenvolver no tanque de agua e ser
expelidos para os arredores. Isso pode causar um risco muito sério para a saude.

+ ATENCAO: A cada trés dias esvazie o reservatorio de 4gua e ateste com agua limpa. Antes de reabastecer, limpe o tanque com 4gua
fresca da torneira ou com detergentes. Remova qualquer incrustagao, depdsitos ou filme que se formou nas laterais do tanque e nas
superficies internas. Apds a lavagem, seque todas as superficies.

DESCALCANDO

1. Execute o procedimento de descalcificagdo de acordo com as instrugdes do agente de descalcificagéo especificado pelo fabricante.
2. Use agentes descalcificantes destinados a este fim.

3. Realize o procedimento de descalcificagdo pelo menos a cada 3 meses.

4. Descalcificar somente o tanque de agua com o aparelho desligado.

DESCRIGAO DO PRODUTO - TOWER AIR COOLER AD7859 - foto A

1. Alga 2. Painel de controle

3. Saida de ar 4. Base

5. Filtro 6. Parafuso

7. Cubra com rede 8. Tanque de agua

9. Cabo de alimentagao 10. Indicador de nivel de agua
11. Bomba 12. Recipientes de plastico
13. Bloqueio do tanque de agua 14. Controle remoto

15. Suportes

Controle remoto e painel de controle - imagem B
A - botdo liga / desliga

B - botdo de velocidade

C - botdo de oscilagao

D - Boté&o de modo

E - bot&o do crondmetro
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F - botéo de refrigeragéo imida

USANDO O DISPOSITIVO

Uma redug&o perceptivel na temperatura do ar de saida ocorre ap6s colocar no tanque de agua (8) os recipientes de plastico (12)
acoplados ao produto. Os recipientes de plastico devem ser previamente congelados no freezer por algumas horas. Recomenda-se
encher o recipiente de plastico (12) com &gua fria da torneira e ndo exceder o nivel MAX marcado no recipiente de plastico. O contetdo
do recipiente de plastico ¢ proibido para comestivel. Mantenha fora do alcance das criangas.

1. Coloque a unidade em uma superficie plana e seca.

2. Rode para a posigao plana o bloqueio do depésito de agua (13) e puxe um pouco o depdsito de agua (8) da parte de tras do
aparelho. Use a jarra para despejar agua limpa e fria, tome cuidado para ndo exceder o nivel maximo. Vocé pode despejar agua sem
puxar o tanque de agua completamente. Para remover o tanque de agua completamente, observe a figura E. Primeiro remova a bomba
(11) liberando os dois suportes pretos (15) e puxe o tanque de agua (8). Ap6s despejar a agua, gire a trava do tanque de agua (13) para
a posicao horizontal. Nao incline o dispositivo depois de despejar a agua no tanque de dgua. Nao remova o tanque de agua enquanto o
dispositivo estiver conectado a fonte de alimentagao.

3. Conecte o plugue a fonte de alimentagao, o dispositivo esta no modo de espera. O display LCD que mostra a temperatura ambiente
esta iluminado. Agora pode ser usado o painel de controle (2) ou o controle remoto (14) para operar o dispositivo (figura B).

Ligue o dispositivo usando o bot&o liga / desliga (A). O dispositivo comega a funcionar em velocidade média. Pressione o botéo (A)
novamente para voltar ao modo de espera.

4. O botao (B) permite que vocé altere a velocidade do ventilador. As seguintes velocidades podem ser selecionadas: rapida, média e
lenta. Os icones correspondentes no painel acenderéo.

5. O botdo de resfriamento timido (F) diminui a temperatura do ar acionando a bomba de agua. Pressione o botéo (F) somente quando
o nivel de agua exceder MIN no tanque de agua. Além disso, um conjunto de dois recipientes de plastico (12) é anexado. Os recipientes
de plastico (12) devem ser enchidos com agua fria da torneira e ndo devem exceder o nivel maximo. Em seguida, coloque-os no freezer
por varias horas. Em seguida, coloque um ou ambos os recipientes no tanque de agua (8). Para soprar o ar fresco Umido, o dispositivo
deve ser enchido com agua. Quando o dispositivo estiver funcionando, verifique periodicamente o nivel de &gua para ver se deve
adicionar agua. Pressione o botéo (F) novamente para desligar o sopro de ar frio umido. N&o adicione 6leos aromaticos essenciais a
agua.

6. Pressionar o botéo de oscilagéo (C) inicia a oscilagao do dispositivo que fornece distribuicao uniforme do fluxo de ar frio na faixa de
52 ° nas diregdes esquerda e direita. O indicador correspondente acende.

7. O botédo TIMER (E) permite programar a quantidade de tempo de operagdo com decréscimos de 1 hora de 1 a 8 horas.

8. O botdo MODE (D) permite alternar entre um dos 3 modos de sopro: vento normal, vento natural e vento adormecido.

a) Modo Normal: permite ao usudrio ajustar manualmente a velocidade do ventilador entre alta, média e baixa. Cada vez que o
ventilador é ligado, ele iniciara a operagéo no modo normal.

b) Modo Natureza: imita a agdo natural do vento, repetindo a sequéncia de velocidade do ventilador:

* Ao escolher a velocidade baixa do ventilador: o ventilador ira soprar 5 segundos em baixa velocidade e depois desligar por 5
segundos, este ciclo sera repetido varias vezes.

* Ao escolher a velocidade média do ventilador: o ventilador ira soprar 5 segundos cada velocidade: médio, baixo, médio, parar, baixo,
médio, baixo, parar e este ciclo se repetira continuamente.

* Quando escolher a velocidade alta do ventilador: o ventilador ira soprar 5 segundos cada velocidade: média, baixa, alta, média, alta,
baixa, alta, pare e este ciclo se repetira continuamente.

¢) Modo Dormir: foi projetado para usar os efeitos do Modo Natureza para adormecer. Isso diminuira gradualmente a velocidade do
ventilador em incrementos de 30 minutos:

* Quando escolher a velocidade baixa do ventilador: o ventilador funcionara da mesma forma que o Modo Natureza de baixa
velocidade.

* Quando escolher a velocidade média do ventilador: o ventilador ira soprar 30 minutos no Modo Natureza de velocidade média e, em
seguida, alternara para o Modo Natureza de baixa velocidade.

* Quando escolher a velocidade alta do ventilador: o ventilador ir& soprar 30 minutos no Modo Natureza de alta velocidade, em seguida,
ele mudara por 30 minutos no Modo Natureza de velocidade média e entdo mudaré para o Modo Natureza de baixa velocidade.
OBSERVAGAO: Se vocé preferir uma velocidade constante do ventilador durante o sono, recomendamos configurar o ventilador para o
modo normal e selecionar a velocidade como baixa. Use a fungéo de temporizador para definir o ventilador para desligar apés um
tempo decorrido (por exemplo, 1 hora depois de ir para a cama).

9. Todos os botdes do controle remoto (14) tém as mesmas fungdes dos botdes do painel de controle (2). N&o coloque nenhum objeto
entre o dispositivo e o controle remoto para garantir a comunicagéo adequada entre o controle remoto e o dispositivo. Para iniciar a
operagao do controle remoto (14), retire o filme de instalagdo. Para substituir a bateria, empurre a guia de liberagdo na caixa do controle
remoto. Substitua por uma bateria do mesmo tipo e recoloque a bateria na ordem inversa.

10. Apés 10 minutos de operagao sem qualquer alteragdo de modo pelo usuario, as luzes do visor desligam-se automaticamente. E
conveniente durante o descanso noturno. Depois de pressionar qualquer botdo, o display acendera novamente.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Sempre desconecte o dispositivo antes de comegar a limpar ou esvaziar o dispositivo com agua.
1. Limpe com um pano macio e seco. Nao use solventes quimicos, pois podem causar danos permanentes ou deformacéo do
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dispositivo.

2. Se o dispositivo ndo for usado por trés ou mais meses, retire as pilhas do controle remoto.

3. Ap6s operagéo prolongada, a tampa com rede (7) e filtro (5) ficara obstruida com a poeira, o que afetara bastante o desempenho de
resfriamento do dispositivo. Se muito tempo sem troca de agua, pode haver mofo e bolor. Sugerimos limpar a tampa com rede (7) e
filtro (5) uma vez por semana. O procedimento de limpeza do filtro é o seguinte:

a) Desconecte o dispositivo, remova o parafuso (6) da carcaga traseira com uma chave de fenda e, em seguida, retire a tampa com a
rede (7) e o filtro (5). Veja a foto D.

b) Limpe ou limpe usando um aspirador de pd. Use o espanador para tirar o p6 do filtro (5). Em seguida, enxague o filtro (5) em agua
doce para remover a poeira € a sujeira. A cobertura com rede (7) ndo deve ser esfregada com as maos para evitar a deformagéo da
rede.

¢) Volte a colocar o filtro (5) e a tampa com rede (7) e aperte os parafusos.

d) Certifique-se de que o reservatorio de agua (8), o filtro (5) e a tampa com rede (7) sejam recolocados na posi¢&o correta antes de
ligar novamente. Antes do armazenamento sazonal, certifique-se de que todas as pegas estejam secas, executando o modo de
ventilag&o por 2 horas ou menos, se o filtro (5) estiver completamente seco.

4. Drene a agua antes do armazenamento sazonal removendo o tanque de agua (capitulo Usando o dispositivo - ponto 2). Use agua e
sab&o neutro para limpar o tanque de dgua. Em seguida, seque o dispositivo e o tanque de dgua completamente para evitar danos por
umidade.

5. Drene a agua dos recipientes de plastico (12) antes do armazenamento.

6. Cubra o dispositivo com um saco plastico para proteger a poeira e enrole o cabo de alimentagéo. Armazenamento em local seco e
protegido da luz solar direta.

DADOS TECNICOS:

Fonte de alimentagdo 220-240V ~ 50 Hz
Poténcia: 70 W

Poténcia maxima: 320 W

Capacidade do tanque: 3,5 litros

Consumo de &gua: 400 ml / hora

Bateria: CR2025 (3V)

Nivel de ruido: 60dB

Volume do fluxo de ar: 5Sm3 / h

Dimens6es do produto: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY
SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS
PRASOME ATSARGIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.

1. PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 220-240 V, ~ 50 Hz. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. Bukite atsargUs, kai naudojatés salia vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar Zzmonéms, nezinantiems prietaiso, jo naudoti be priezitros.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar

s

E Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
|

nurodyta saugiai naudotis prietaisu ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
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Vaikai netureéty zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir prizitiréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos

6. Baige naudoti gaminj, visada nepamirskite ranka Svelniai iStraukti kiStukg i$ maitinimo
lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo $altinio be prieZitros. Net kai
naudojimas nutraksta trumpam, iSjunkite ji iS tinklo, atjunkite maitinima.

8. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden;. Niekada
nenaudokite gaminio tokiomis atmosferos salygomis, kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus
ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis salygomis.

9. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei pazeistas maitinimo laidas, gaminj
reikia nukreipti | profesionaly aptarnavimo vietg, kad jis baty pakeistas, kad baty iSvengta
pavojingy situacijy.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
sugadintas kitu bdu, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smagj. Norédami jj pataisyti, sugadintg prietaisg
visada nukreipkite | profesionaly aptarnavimo vieta. Visg remontg gali atlikti tik jgalioti
techninés priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingas
situacijas vartotojui.

11. Niekada nestatykite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar prie jy ar virtuves prietaisy,
tokiy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

12. Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medziagy.

13. Neleiskite laidui kaboti vir$ prekystalio krasto.

14. Nemerkite variklio bloko | vanden.

15. Nekiskite pirty ar kity daikty | prietaiso korpuso groteles.

16. Neuzblokuokite iSleidimo angos.

17. Baige, prie$ jj padédami, i$ prietaiso iSleiskite vandeni.

18. Jei prietaisas nenaudojamas ilgq laikg, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.

19. Norédami iStustintas nuotolinio valdymo pulto baterijas pakeisti visuomet naudokite
naujas.

20. Nejudinkite prietaiso, kai vidinis bakas uZpildytas vandeniu.

21. Nedékite ant prietaiso jokiy daikty.

22. Prietaisg galima naudoti tik tinkamai veikiant ventiliacijai.

23. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, patartina elektros grandinéje sumontuoti
liekamosios srovés [taisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirSija 30 mA.
Paklauskite elektriko.

|SPEJIMAS

1. Reikéty prisiminti, kad didelis drégmés lygis gali paskatinti biologiniy organizmu, vystymasi aplinkoje.

2. Nesuslapinkite prietaiso ir nesudrekinkite vietos aplink prietaisa. Jei atsiranda drégmés, sumazinkite drékinimo funkcijos efektyvuma.

3. Neleiskite sugerti absorbuojanciy medziagy, tokiy kaip kilimai, uzuolaidos, staltiesés.

4. Niekada nepalikite vandens rezervuare, kai prietaisas nenaudojamas.

5. Pildymo ir valymo metu atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
6. Pries vel naudodami prietaisg ir vandens baka, jj iSvalykite.

* [SPEJIMAS: Kai vanduo nepakeigiamas ir bakas néra tinkamai valomas kas 3 dienas, vandens rezervuare gali atsirasti
mikroorganizmy, kurie gali bati vandenyje arba aplinkoje, kurioje prietaisas naudojamas ar laikomas. apylinkes. Tai gali sukelti labai
rimtg pavojy sveikatai.

* |SPEJIMAS: kas tris dienas iStustinkite vandens baka ir papildykite $variu vandeniu. Prie$ pildydami baka, i$valykite ji $variu vandeniu

i$ Ciaupo arba naudokite ploviklius. Pasalinkite apnasas, nuosédas ar plévele, susidariusig bako Sonuose ir vidiniuose pavirsiuose. Po
plovimo nuvalykite visus pavirSius.
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ATKALINIMAS

1. Atlikite nukalkinimo procedira pagal gamintojo nurodytas nukalkinimo priemonés instrukcijas.
2. Naudokite Siam tikslui skirtas nukalkinimo priemones.

3. Atlikite nukalkinimo procedirg bent kas 3 ménesius.

4. Kalkiy Salinimas tik i5 vandens bako iSjungus prietaisa.

PRODUKTO APRASYMAS - BOKSTINIS ORO AUSINtuvas AD7859 - A pav

1. Rankena 2. Valdymo skydelis

3. Oro i8leidimo anga 4. Pagrindas

5. Filtras 6. VarZtas

7. Uzdenkite tinkleliu 8. Vandens bakas

9. Maitinimo laidas 10. Vandens lygio indikatorius
11. Siurblys 12. Plastikiniai konteineriai
13. Vandens bako uzraktas 14. Nuotolinio valdymo pultas

15. Skliausteliuose

Nuotolinio valdymo pultas ir valdymo pultas — B pav
A - maitinimo mygtukas

B — grei¢io mygtukas

C - osciliacijos mygtukas

D - rezimo mygtukas

E - laikmacio mygtukas

F - $lapio ausinimo mygtukas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Pastebimai sumazéja iSleidziamo oro temperattira, jdéjus | vandens bakg (8) plastikinius indus (12), pritvirtintus prie gaminio. Plastikiniai
indai turi bati pries tai keletg valandy suSaldyti Saldiklyje. Plastikinj indg (12) rekomenduojama uzpildyti $altu vandeniu i§ ¢iaupo ir
nevirSyti MAX lygio, pazyméto ant plastikinio indo. Plastikinés talpyklos turinj valgyti draudziama. Saugoti nuo vaiky.

. Padékite jrengin| ant sauso, lygaus pavirSiaus.

. Pasukite | plokCig padétj vandens bako uzraktg (13) ir Siek tiek iStraukite vandens bakelj (8) i$ jrenginio galinés dalies. | gsot] jpilkite
skaidraus, $alto vandens, bakite atsargus, kad nevirSytuméte didZiausio lygio. Galite pilti vandenj visiSkai neistrauke vandens bako.
Norédami visiSkai iSimti vandens baka, Ziurékite E paveikslélj. Pirmiausia iSimkite siurblj (11), atlaisvindami du juodus laikiklius (15) ir
iStraukite vandens baka (8). |pyle vandens, pasukite vandens bako uZzrakta (13) | horizontalia padét]. [pyle vandens | vandens baka,
prietaiso nepakreipkite. NeiSimkite vandens bako, kai prietaisas yra prijungtas prie maitinimo Saltinio.

3. Prijunkite kiStuka prie maitinimo Saltinio, jrenginys veikia budéjimo rezimu. ApSvie€iamas LCD ekranas, rodantis kambario

temperatira. Dabar prietaisui valdyti galima naudoti valdymo skydelj (2) arba nuotolinio valdymo pultg (14) (B pav.).

iunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka (A). [renginys pradeda veikti vidutiniu greiCiu. Dar karta paspauskite mygtuka (A), kad vél
jjungtuméte budéjimo rezima.

4. Mygtuku (B) galite keisti ventiliatoriaus greitj. Galima pasirinkti tokius grei€ius: greitas, vidutinis ir Iétas. Atitinkamos piktogramos
skydelyje uzsidegs.

5. Dregno ausinimo mygtukas (F) sumazina oro temperatiirg paleisdamas vandens siurblj. Paspauskite mygtukg (F) tik tada, kai vandens
lygis vandens bakelyje virsija MIN. Papildomai pritvirtintas dviejy plastikiniy indeliy rinkinys (12). Plastikiniai indai (12) turi bati uzpildyti
Saltu vandeniu i§ Ciaupo ir nevirsija didZiausio lygio. Tada keletg valandy padékite juos | Saldikl|. Tada vieng arba abu indus jdékite |
vandens bakg (8). Norédami pisti drégna vésy ora, prietaisas turi biti uzpildytas vandeniu. Kai prietaisas veikia, periodiskai tikrinkite

N —

| vandeni nepilkite jokiy eteriniy aromatiniy aliejy.

6. Paspaudus svyravimo mygtuka (C), pradedamas svyruoti prietaisas, uztikrinantis tolygy Salto oro srauto paskirstyma 52° diapazone |
kaire ir | deSine. |sijungia atitinkamas indikatorius.

7. TIMER mygtukas (E) leidZia uzprogramuoti veikimo trukme 1 valanda mazinant nuo 1 iki 8 valandy.

8. MODE mygtukas (D) leidZia perjungti vieng i$ 3 patimo rezimy: normalaus véjo, gamtos véjo ir miego véjo.

a) Normalus rezimas: leidzia vartotojui rankiniu badu reguliuoti ventiliatoriaus greitj tarp didelio, vidutinio ir mazo. Kiekvieng karta jjungus
ventiliatoriy, jis pradés veikti jprastu rezimu.

b) Gamtos rezimas: imituoja natdraly véjo veiksma kartodamas ventiliatoriaus greicio seka:

* Pasirinkus maza ventiliatoriaus greitj: ventiliatorius plis 5 sekundes mazu greiéiu ir tada iSsijungs 5 lisekundéms, Sis ciklas kartosis vél
ir vel.

* Pasirinkus vidutinj ventiliatoriaus greitj: ventiliatorius pds po 5 sekundes kiekvienu greiciu: vidutinis, zemas, vidutinis, sustabdytas,
Zemas, vidutinis, Zemas, sustabdytas ir is ciklas kartosis vél ir vél.

* Pasirinkus didelj ventiliatoriaus greitj: ventiliatorius pts po 5 sekundes kiekvienu greiciu: vidutinis, zemas, didelis, vidutinis, didelis,
zemas, didelis, sustos ir Sis ciklas kartosis dar ir dar.

¢) Miego rezimas: buvo sukurtas naudoti gamtos rezimo efektus uzmigti. Jis palaipsniui sumazins ventiliatoriaus greitj 30 minuciy,
Zingsniais:

* Kai pasirenkamas mazas ventiliatoriaus greitis: ventiliatorius veiks taip pat, kaip mazo greicio gamtos rezimas.

* Kai pasirenkamas vidutinis ventiliatoriaus greitis: ventiliatorius pts 30 minu€iy, vidutiniu greiiu, tada persijungs | mazo greicio gamtos
rezima,

* Pasirinkus didelj ventiliatoriaus greitj: ventiliatorius pts 30 minuciy dideliu grei¢iu Gamtos rezimu, po to 30 minu¢iy persijungs vidutiniu
grei¢iu Gamtos reZimu, tada persijungs | mazo greic¢io gamtos rezima.

PASTABA: Jei miegant pageidaujate pastovaus ventiliatoriaus greicio, rekomenduojame nustatyti ventiliatoriy | normaly rezima ir
pasirinkti maza greitj. Norédami nustatyti, kad ventiliatorius iSsijungty praéjus tam tikram laikui (pvz., praéjus 1 valandai po miego),
naudokite laikmacio funkcija.

9. Visi nuotolinio valdymo pulto (14) mygtukai turi tas pacias funkcijas kaip ir valdymo pulto (2) mygtukai. Nestatykite jokiy daikty tarp
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irenginio ir nuotolinio valdymo pulto, kad uztikrintuméte tinkama nuotolinio valdymo pulto ir jrenginio ry$j. Norédami pradéti nuotolinio
valdymo pulto (14) veikima, iStraukite montavimo plévele. Norédami pakeisti baterija, paspauskite nuotolinio valdymo pulto korpuse
esantj atlaisvinimo skirtuka. Pakeiskite to paties tipo akumuliatoriy, {dékite baterijg atvirkstine tvarka.

10. Po 10 minugiy veikimo, vartotojui nepakeitus rezimo, ekrano ap$vietimas i$sijungia automatiskai. Tai patogu naktinio poilsio metu.
Paspaudus bet kuri mygtuka, ekranas vél uZsidegs.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Visada iStraukite prietaisq i$ elektros lizdo prie$ pradédami valyti arba iStustinti ji vandeniu.

1. Nuvalykite minksta, sausa $luoste. Nenaudokite cheminiy tirpikliy, nes jie gali negriztamai sugadinti arba deformuoti prietaisa.

2. Jei prietaisas nenaudojamas tris ar daugiau ménesiy, iSimkite baterijas i$ nuotolinio valdymo pulto.

3. Po ilgo veikimo dangtelis su tinkleliu (7) ir filtru (5) uZsikim$ dulkémis, o tai labai paveiks {renginio ausinimo efektyvuma. Jei vanduo ilgg
laikg nekeiciamas, gali atsirasti pelésiy ir pelésio. Sidlome karta per savaite valyti dangtelj tinkleliu (7) ir filtru (5). Filtro valymo procedira
yra tokia:

a) Atjunkite prietaisa, atsuktuvu nuimkite galinio korpuso varzta (6), tada iSimkite dangtelj su tinklu (7) ir filtru (5). PaZiarékite | nuotrauka D.
b) Nuvalykite arba nuvalykite dulkiy siurbliu. Naudokite dulkiy $luoste ir Svelniai nuvalykite dulkes nuo filtro (5). Tada nuplaukite filtra (5) po
gélu vandeniu, kad paSalintuméte dulkes ir neSvarumus. Dangtelio su tinklu (7) negalima trinti rankomis, kad tinklas nedeformuotusi.

c) |dékite filtra (5) ir dangtelj su tinklu (7) atgal | vietq ir priverzkite varZtus.

d) Prie$ vél jjungdami, isitikinkite, kad vandens bakas (8), filtras (5) ir dangtelis su tinklu (7) yra uzdéti teisingoje padétyje. Prie$ sezoninj
saugojima jsitikinkite, kad visos dalys yra sausos, jjungdami ventiliatoriaus rezima 2 valandas arba trumpiau, jei filtras (5) yra visiskai

4. Prie§ sezonln'[ laikyma iSleiskite vandeni, iSimdami vandens bakelj (skyrius Prietaiso naudojimas — 2 punktas). Vandens bakui valyti
naudokite Svelny muilg ir vandenj. Tada visiSkai iSdZiovinkite jrenginj ir vandens baka, kad iSvengtuméte drégmés Zalos.

5. Prie§ sandéliuodami iSleiskite vanden i$ plastikiniy indy (12).

6. Uzdenkite prietaisg plastikiniu maiSeliu, kad apsaugotuméte nuo dulkiy, ir suvyniokite maitinimo laida. Laikyti sausoje vietoje,
apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimas 220-240V ~50 Hz

Galia: 70 W

Maksimali galia: 320 W

Bako talpa: 3,5 litro

Vandens sanaudos: 400 ml/val

Baterija: CR2025 (3V)

TriukSmo lygis: 60dB

Oro srauto tdris: 5Sm3/val

Gaminio matmenys: 22,0 x 27,5 x 76,5¢cm

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANU
LUDZU, RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUCES

Garantijas nosactjumi ir at8kirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.
1. Pirms produkta lietoSanas, Ilidzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet $adus
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaudejumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
del.
2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta lietojumu.
3. Lietojamais spriegums ir 220-240V, ~ 50Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.
4. Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart berniem. Nelaujiet bériem spéléties ar
produktu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinasanas par

E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
|
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ierici, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitas briesmas. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un §is darbibas veic uzraudziba.

6. Péc izstradajuma lietoSanas vienmeér atcerieties maigi nonemt kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravu.

8. Nekad nelieciet baroSanas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
ierici tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet
produktu mitros apstak|os.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas tika nomests vai sabojats
cita veida vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var
izraistt elektroSoku. Lai to salabotu, bojato ierici vienmér nogadajiet profesionala servisa
vietd. Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts
remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

11. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves ieriu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

12. Nekad nelietojiet produktu degoSu tuvuma.

13. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas.

14. Neiegremdgjiet motora bloku Gdent.

15. Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus ierices korpusa rezgt.

16. Neblokgjiet kontaktligzdu.

17. Kad tas ir izdarits, pirms ierices atlaiSanas noteciniet Gdeni no ierices.

18. Ja ierici ilgu laiku neizmanto, atvienojiet to no stravas avota.

19. Vienmér izmantojiet jaunas baterijas, lai nomainitu iztukSotas baterijas talvadibas pultr.
20. Neparvietojiet ierici, kad iek$eja tvertne ir piepildita ar Gdeni.

21. Nenovietojiet uz ierices nevienu priekSmetu.

22. lerici var izmantot tikai ar pienacigi funkcionéjosu ventilaciju.

23. Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede uzstadt atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Par to jautajiet
elektrikim.

BRIDINAJUMS

1. Jaatceras, ka augsts mitruma Iimenis var veicinat biologisko organismu attTstibu vidé.

2. Nesaslapiniet ierici un nesamitriniet tas apkartni. Ja paradas mitrums, samaziniet mitrina$anas funkcijas efektivitati.
3. Nelaujiet uzsikties absorb&josiem materialiem, pieméram, paklajiem, aizkariem, galdautiem.

4. Nekad neatstajiet Gdeni tvertné, kad ierice netiek izmantota.

5. UzpildiSanas un tiriSanas laika atvienojiet ierici no elektrotikla.

6. Pirms atkartotas lietoSanas izfiriet ierici un Gdens tvertni.

+ BRIDINAJUMS: Ja Gdens netiek nomainits un tvertne netiek pareizi iztirita ik p&c 3 dienam, idens tvertné var attistities
mikroorganismi, kas var atrasties GdenT vai vidé, kura ierice tiek izmantota vai uzglabata. apkartni. Tas var radrt |oti nopietnu veselibas
apdraudéjumu.

* BRIDINAJUMS: ik péc trim dienam iztuk3ojiet Gdens tvertni un uzpildiet ar tiru Gdeni. Pirms uzpildisanas tiriet tvertni ar svaigu krana

Udeni vai izmantojot mazgasanas lidzeklus. Nonemiet katlakmens, nogulsnes vai plévi, kas izveidojusies tvertnes sanos un uz iek$&jam
virsmam. Péc mazgasanas noslaukiet visas virsmas.
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ATKALSOSANA

1. Veiciet atkalkoSanas procediru saskana ar razotaja noraditajiem atkalko3anas lidzekla noradijumiem.
2. Izmantojiet Sim nollikam paredzétos atkalkoSanas lidzeklus.

3. AtkalkoSanas procediru veiciet vismaz reizi 3 ménesos.

4. Atkalkot tikai tdens tvertni ar izslégtu ierici.

PRODUKTAAPRAKSTS — TORNA GAISA DZESEJS AD7859 - A attéls

1. Rokturis 2. Vadibas panelis

3. Gaisa izvads 4. Pamatne

5. Filtrs 6. Skrave

7. Parklajiet ar tiklu 8. Udens tvertne

9. Stravas vads 10. Udens limena indikators
11. Saknis 12. Plastmasas konteineri
13. Udens tvertnes sleédzene 14, Talvadibas pults
15.lekavas

Talvadibas pults un vadibas panelis — B attéls
A - baro$anas poga

B — atruma poga

C - oscilacijas poga

D - rezima poga

E - taimera poga

F - mitras dzeséSanas poga

|ERICES IZMANTOSANA

levérojama izpludes gaisa temperatiras pazeminasanas notiek péc tam, kad tdens tvertné (8) ir ievietoti izstradajumam pievienotie
plastmasas trauki (12). Plastmasas trauki pirms tam dazas stundas jasasaldé saldétava. Plastmasas tvertni (12) ieteicams piepildTt ar
aukstu krana adeni un neparsniegt uz plastmasas tvertnes noradito MAX limeni. Plastmasas trauka saturs ir aizliegts lietoSanai partika.
Sargat no bérniem.

1. Novietojiet ierici uz sausas, lidzenas virsmas.

2. Pagrieziet lidzenai ddens tvertnes fiksatoru (13) un nedaudz izvelciet Gdens tvertni (8) no ierices aizmugures. Izmantojiet kriizi, lai
ielej dzidru, aukstu tdeni, uzmanieties, lai neparsniegtu maksimalo limeni. Jas varat ieliet Gdeni, pilntba neizvelkot ddens tvertni. Lai
pilnTba iznemtu Gdens tvertni, skatiet attélu E. Vispirms nonemiet stkni (11), atbrivojot divus melnos kronsteinus (15), un izvelciet Gdens
tvertni (8). Péc Udens ielieSanas pagrieziet tdens tvertnes fiksatoru (13) horizontala stavoklt. Nelieciet ierici péc Udens ielieSanas Gdens
tvertné. Neiznemiet Gdens tvertni, kamér ierice ir pievienota stravas padevei.

3. Pievienojiet kontaktdaksu stravas padevei, ierice ir gaidiSanas rezima. LCD displejs, kas rada apkartéjas telpas temperatdru, ir
izgaismots. Tagad var izmantot vadibas paneli (2) vai talvadibas pulti (14), lai darbinatu ierici (attéls B).

lesledziet ierici, izmantojot baro$anas pogu (A). lerice sak darboties vidgja atruma. Velreiz nospiediet pogu (A), lai to parslégtu atpakal
gaidstaves rezima.

4. Poga (B) lauj mainit ventilatora atrumu. Var izvéléties Sadus atrumus: atrs, vidéjs un Iéns. Panell iedegsies atbilsto3as ikonas.

5. Mitras dzeseSanas poga (F) pazemina gaisa temperatdru, darbinot dens stkni. Nospiediet pogu (F) tikai tad, ja Gdens limenis Gdens
tvertné parsniedz MIN. Papildus ir pievienots divu plastmasas konteineru komplekts (12). Plastmasas konteineri (12) japiepilda ar aukstu
krana Gdeni, un tie nedrikst parsniegt maksimalo limeni. P&c tam ielieciet tos vairakas stundas saldétava. Péc tam ievietojiet vienu vai
abus konteinerus ddens tvertné (8). Lai izpastu mitro véso gaisu, iericei jabt piepilditai ar tdeni. Kad ierice darbojas, periodiski
parbaudiet tdens limeni, lai redz&tu, vai pievienot ddeni. Vélreiz nospiediet pogu (F), lai izslégtu slapja auksta gaisa ptsanu.
Nepievienojiet Gdenim &teriskas aromatiskas ellas.

6. NospieZot oscilacijas pogu (C), tiek iedarbinatas ierices svarstibas, kas nodrosina vienmérigu auksta gaisa plismas sadalijumu 52°
diapazona pa kreisi un pa labi. leslédzas atbilstoSais indikators.

7. Poga TIMER (E) lauj ieprogrammét darbibas laiku ar 1 stundas samazinajumu no 1 lidz 8 stundam.

8. Poga MODE (D) lauj parslégties starp vienu no 3 pasanas rezimiem: parasto véju, dabas v&ju un miega véju.

a) Normals reZims: lauj lietotajam manuali pielagot ventilatora atrumu starp augstu, vid&ju un zemu. Katru reizi, kad tiek ieslégts
ventilators, tas saks darboties normala rezima.

b) Dabas reZims: atdarina dabisko véja darbibu, atkartojot ventilatora atruma secibu:

* Izvéloties zemu ventilatora atrumu: ventilators patis 5 sekundes ar mazu atrumu un péc tam izslégsies uz 5 sekundém, $is cikls tiks
atkartots atkal un atkal.

* |zvéloties vidéjo ventilatora atrumu: ventilators patis 5 sekundes katra atruma: vidgjs, zems, vidéjs, apstadinats, zems, vidéjs, zems,
apstadinats, un Sis cikls tiks atkartots atkal un atkal.

* Izvéloties lielu ventilatora atrumu: ventilators patis 5 sekundes katra atruma: vidéjs, zems, augsts, vidéjs, augsts, zems, augsts,
apstasies, un $is cikls tiks atkartots atkal un atkal.

¢) Miega rezims: tika izstradats, lai izmantotu Dabas rezima efektus, lai aizmigtu. Tas pakapeniski samazinas ventilatora atrumu ar 30
mindsu soli:

* lzveloties zemu ventilatora atrumu: ventilators darbosies tapat ka zema atruma Dabas rezims.

* |zvéloties vidéjo ventilatora atrumu: ventilators patis 30 minGtes ar vidéju atrumu Dabas rezims, péc tam parslégsies uz zema atruma
Dabas rezimu.

* |zvéloties lielu ventilatora atrumu: ventilators pitis 30 mindtes liela atruma Dabas rezima, péc tam tas parslégsies uz 30 minatém
vidéja atruma Dabas rezima, péc tam parslégsies uz zemu atrumu Dabas reZimu.

PIEZIME: Ja vélaties nemainigu ventilatora atrumu miega laika, iesakam iestatit ventilatoru uz parasto rezimu un izvéléties ka zemu
atrumu. Izmantojiet taimera funkciju, lai iestatitu, lai ventilators izslegtos pec noteikta laika (pieméram, 1 stundu péc gulétieSanas).
9. Visam talvadibas pults pogam (14) ir tadas pasas funkcijas ka vadibas panela pogam (2). Nenovietojiet nekadus priekSmetus starp
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ierici un talvadibas pulti, lai nodrosinatu pareizu sazinu starp talvadibas pulti un ierici. Lai saktu talvadibas pults (14) darbibu, izvelciet
uzstadiSanas plévi. Lai nomainttu akumulatoru, nospiediet atbrivoSanas méliti uz talvadibas pults korpusa. Nomainiet pret tada pasa
veida akumulatoru, ievietojiet akumulatoru atpakal apgriezta seciba.

10. Péc 10 minasu darbibas, kad lietotajs nav mainijis reZimu, displeja apgaismojums automatiski izslédzas. Tas ir érti nakts atpdtas
laika. Péc jebkuras pogas nospieSanas displejs atkal iedegas.

TIRISANA UN APKOPE

V|enmer atwenopet ierci, plrms sakat tirit vai iztukSot ierici ar adeni.

deformacuas

2. Ja ierice netiek lietota tris vai vairak ménesus, iznemiet baterijas no talvadibas pults.

3. Péc ilgstoSas [ldarbibas vaks ar tiklu (7) un filtru (5) bls aizsérgjis ar putekliem, kas ieverojami ietekmés ierices dzeséSanas
veiktsp&ju. Ja Gdens ilgstosi netiek mainits, var bat peléjums un pelgjums. Més iesakam reizi nedéla tirt vaku ar tiklu (7) un filtru (5).
Filtra tiriSanas proceddra ir $ada:

a) Atvienojiet ierici no kontaktligzdas, ar skrvgriezi iznemiet aizmuguréja korpusa skravi (6) un péc tam nonemiet vaku ar tiklu (7) un
filtru (5). Apskatiet attélu D.

b) Noslaukiet tiru vai tiru, izmantojot puteklu sticgju. Izmantojiet puteklu slotinu, lai viegli notiritu puteklus no filtra (5). P&c tam noskalojiet
filtru (5) zem svaiga Gdens, lai notiritu puteklus un netirumus. Parsegu ar tiklu (7) nedrikst berzét ar rokam, lai izvairitos no tikla
deformacijas.

c) levietojiet filtru (5) un vaku ar tiklu (7) atpakal vieta un pievelciet skraves.

d) Pirms atkartotas ieslegSanas parliecinieties, ka ddens tvertne (8), filtrs (5) un vaks ar tiklu (7) ir nomainiti pareiza stavokii. Pirms
sezonas uzglabaSanas parliecinieties, vai visas dalas ir sausas, iedarbinot ventilatora reZimu 2 stundas vai mazak, ja filtrs (5) ir pilniba
izzuvis.

4. Pirms sezonas uzglabasanas iztukSojiet adeni, nonemot tdens tvertni (nodala lerices lietoSana - 2. punkts). Udens tvertnes tirisanai
izmantojiet maigas ziepes un ddeni. P&c tam pllnlba nosusiniet ierici un ddens tvertni, lai izvairitos no mitruma bojajumiem.

5. Pirms uzglabasanas iztuk$ojiet Gideni no plastmasas traukiem (12).

6. Nosedziet ierici ar plastmasas maisinu, lai pasargatu no putekliem, un satiniet stravas vadu. Uzglabat sausa vieta, prom no tieSiem
saules stariem.

TEHNISKIE DATI:

BaroSana 220-240V ~50 Hz
Jauda: 70 W

Maksimala jauda: 320 W
Tvertnes tilpums: 3,5 litri

Udens patérins: 400 ml / stunda
Akumulators: CR2025 (3V)
TrokSna limenis: 60dB

Gaisa plismas apjoms: 5m3/h
Preces izméri: 22,0 x 27,5 x 76,5¢cm
|

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkart&jai videi. Elektroierice

I j2nodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED
LUGEGE

Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmargil.

1. Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja
ei vastuta vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.

2. Toodet voib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240 V, ~ 50 Hz. Ohutuse huvides ei ole mitme seadme
uhendamine Uhe pistikupesaga aSJakohane

4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS. Seda seadet vdivad lile 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
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voi vaimsete voimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile dpetati seadme ohutut
kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui
nad on Ule 8-aastased ja neid tegevusi teostatakse jarelevalve all.

6. Parast toote kasutamise l6petamist arge unustage alati pistikut pistikupesast kaega kinni
hoides. Arge kunagi tommake toitekaablit !!!

7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud iima jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on |uhiajaliselt katkestatud, lilitage see vorgust valja, eemaldage toide.

8. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke toodet
iimastikutingimustes, naiteks otsese paikesevalguse vdi vihma kées. Arge kunagi kasutage
toodet niisketes tingimustes.

9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks podrduda toote asjatundliku teeninduskoha poole.

10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga, kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud v6i kui see ei toota korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise
parandada, kuna see voib pdhjustada elektrilddgi. Selle parandamiseks poorake
kahjustatud seade alati professionaalsesse teeninduskohta. Kaiki remonditdid saavad teha
ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont vdib pohjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.

11. Arge kunagi pange toodet kuumade v6i soojade pindade ega kddgiseadmete (nt
elektriahi voi gaasipdleti) lahedale.

12. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide Iaheduses.

13. Arge laske juhtmel loenduri serva kohal rippuda.

14. Arge kastke mootorit vette.

15. Arge sisestage sdrme ega muid esemeid seadme korpusevdre kulge.

16. Arge blokeerige pistikupesa.

17. Kui see on tehtud, tlihjendage seadmest vesi enne selle arapanekut.

18. Kui seadet ei kasutata pikka aega, eemaldage see toiteallikast.

19. Tuhjenenud kaugjuhtimispuldi patareide vahetamiseks kasutage alati uusi patareisid.
20. Arge liigutage seadet, kui sisemine paak on veega taidetud.

21. Arge asetage seadmele mingeid esemeid.

22. Seadet saab kasutada ainult korralikult td6tava ventilatsiooni korral.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav paigaldada vooluahelasse jaékvoolu seade
(RCD), mille nimijaakvool ei Uleta 30 mA. Kusige seda elektrikult.

HOIATUS

1. Tuleb meeles pidada, et kdrge dhuniiskus vdib soodustada bioloogiliste organismide arengut keskkonnas.

2. Arge tehke seadet marjaks ega margake seadme imbrust. Niiskuse iimnemisel vahendage niisutusfunktsiooni téhusust.
3. Arge laske imavatel materjalidel nagu vaibad, kardinad, laudlinad méarjaks saada.

4. Arge kunagi jatke vett paaki, kui seadet ei kasutata.

5. Taitmise ja puhastamise ajal Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

6. Puhastage seade ja veepaak enne uuesti kasutamist.

+ HOIATUS: Kui vett ei vahetata ja paaki ei puhastata korralikult iga 3 péeva tagant, vdivad veepaagis tekkida mikroorganismid, mis véivad
esineda vees vdi keskkonnas, kus seadet kasutatakse v6i hoiustatakse. imbrus. See vib pohjustada véga tdsise terviseohu.

HOIATUS: tiihjendage veepaak iga kolme péeva tagant ja lisage see puhta veega. Enne taitmist puhastage paak varske kraaniveega véi

pesuvahenditega. Eemaldage paagi killgedele ja sisepindadele tekkinud katlakivi, ladestused vdi kile. Parast pesemist plihkige kdik
pinnad kuivaks.
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Katlakivi eemaldamine

1. Tehke katlakivi eemaldamise protseduur vastavalt tootja méératud katlakivieemaldusvahendi juhistele.
2. Kasutage selleks ettenahtud katlakivieemaldusvahendeid.

3. Tehke katlakivi eemaldamise protseduur vahemalt iga 3 kuu tagant.

4. Katlakivi eemaldamine ainult veepaagist, kui seade on vélja lilitatud.

TOOTE KIRJELDUS — TOWER AIR COOLER AD7859 - pilt A

1. Kaepide 2. Juhtpaneel

3. Ohu véljalaskeava 4. Alus

5. Filter 6. Kruvi

7. Katke vorguga 8. Veepaak

9. Toitejuhe 10. Veetaseme indikaator
11. Pump 12. Plastmahutid
13. Veepaagi lukk 14. Kaugjuhtimispult
15. Sulgud

Kaugjuhtimispult ja juhtpaneel — pilt B

A - toitenupp

B - kiirusnupp

C - vdnkumise nupp

D - reZiimi nupp

E - taimeri nupp

F - mérgjahutuse nupp

SEADME KASUTAMINE

Véljuva 6hu temperatuur langeb margatavalt parast toote kiilge kinnitatud plastmahutite (12) asetamist veepaaki (8). Plastmahutid tuleks
eelnevalt méneks tunniks stigavkiilmikus killmutada. Soovitatav on taita plastmahuti (12) kiilma kraaniveega ja mitte (iletada
plastikanumale margitud taset MAX. Plastmahuti sisu on s6émiseks keelatud. Hoida lastele kattesaamatus kohas.

1. Asetage seade kuivale tasasele pinnale.

2. Poorake veepaagi lukku (13) tasasele asendile ja tommake veepaak (8) seadme tagaosast veidi valja. Kasutage kannu selge ja kiilma
vee valamiseks, jalgige, et te ei Uletaks maksimumtaset. Vdite valada vett iima veepaaki taielikult valja tbmbamata. Veepaagi téielikuks
eemaldamiseks vaadake pilti E. Esmalt eemaldage pump (11), vabastades kaks musta klambrit (15) ja tommake veepaak (8) vélja.
Pérast vee valamist keerake veepaagi lukk (13) horisontaalasendisse. Arge kallutage seadet pérast vee valamist veepaaki. Arge
eemaldage veepaaki, kui seade on vooluvdrku tihendatud.

3. Uhendage pistik toiteallikaga, seade on ootereziimis. LCD-ekraan, mis naitab Gimbritseva ruumi temperatuuri, on valgustatud. Niiid
saab seadme juhtimiseks kasutada juhtpaneeli (2) véi kaugjuhtimispulti (14) (joonis B).

Liilitage seade toitenupu (A) abil sisse. Seade hakkab té6le keskmise kiirusega. Vajutage uuesti nuppu (A), et liilitada see tagasi
ootereziimi.

4. Nupuga (B) saate muuta ventilaatori kiirust. Valida saab jargmisi kiirusi: kiire, keskmine ja aeglane. Vastavad ikoonid paneelil siittivad.
5. Margjahutuse nupp (F) alandab 6hu temperatuuri, kdivitades veepumba. Vajutage nuppu (F) ainult siis, kui veetase Uletab veepaagis
MIN. Lisaks on kinnitatud kahest plastmahutist (12) koosnev komplekt. Plastmahutid (12) tuleb taita kiillma kraaniveega ja need ei tohi
lletada maksimumtaset. Seejarel pange need mitmeks tunniks stigavkilma. Seejarel asetage Uks v6i mdlemad mahutid veepaaki (8).
Mérja jaheda dhu puhumiseks tuleb seade tita veega. Kui seade todtab, kontrollige perioodiliselt veetaset, et ndha, kas vett lisada.
Mérja kiilma 8hu valjapuhumise valjalillitamiseks vajutage uuesti nuppu (F). Arge lisage vette eeterlikke aroomidlisid.

6. Vonkenupu (C) vajutamine kaivitab seadme vénke, mis tagab kiilma 6huvoolu Uhtlase jaotuse vahemikus 52° vasakule ja paremale.
Vastav indikaator lilitub sisse.

7. Taimeri nupp (E) vdimaldab programmeerida td6aega 1 tunni kaupa 1 kuni 8 tunni vérra.

8. MODE-nupp (D) vdimaldab vahetada Uihte kolmest puhumisreziimist: tavaline tuul, loodustuul ja unetuul.

a) Tavareziim: véimaldab kasutajal kasitsi reguleerida ventilaatori kiirust kdrge, keskmise ja madala vahel. Iga kord, kui ventilaator sisse
|lulitatakse, hakkab see todle tavareziimis.

b) Loodusreziim: jaljendab loomulikku tuuletegevust, korrates ventilaatori kiiruse jarjestust:

* Kui valite ventilaatori madala kiiruse: ventilaator puhub 5 sekundit madalal kiirusel ja liilitub seejarel 5 sekundiks vélja, seda tstklit
korratakse ikka ja jalle.

* Kui valite ventilaatori keskmise kiiruse: ventilaator puhub 5 sekundit igal kiirusel: keskmine, madal, keskmine, seiskamine, madal,
keskmine, madal, seiskamine ja seda tsiiklit korratakse ikka ja jalle.

* Suure ventilaatori kiiruse valimisel: ventilaator puhub 5 sekundit igal kiirusel: keskmine, madal, kdrge, keskmine, kérge, madal, kérge,
peatub ja seda tsuklit korratakse ikka ja jalle.

¢) Unereziim: oli loodud loodusreziimi efektide kasutamiseks magama jadmiseks. See vahendab jark-jargult ventilaatori kiirust 30-
minutilise sammuga:

* Kui valite ventilaatori madala kiiruse: ventilaator té6tab samamoodi nagu madala kiirusega loodusreziim.

* Kui valite ventilaatori keskmise kiiruse: ventilaator puhub 30 minutit keskmise kiirusega loodusreZiimil, seejarel liilitub vaikese kiirusega
loodusreZziimile.

* Kui valite ventilaatori suure kiiruse: ventilaator puhub 30 minutit suurel kiirusel loodusreZiimil, seejarel lilitub 30 minutiks keskmise
kiirusega loodusreziimile, seejarel liilitub vaikese kiirusega loodusreZiimile.

MARKUS: Kui eelistate magamise ajal pUsivat ventilaatori kiirust, soovitame liilitada ventilaatori tavareziimile ja valida kiiruse madalaks.
Kasutage taimeri funktsiooni, et seadistada ventilaator pérast teatud aja mdodumist (nt 1 tund parast magamaminekut) valja lilituma.
9. Kdigil kaugjuhtimispuldi nuppudel (14) on samad funktsioonid nagu juhtpaneelil (2) olevatel nuppudel. Arge asetage seadme ja
kaugjuhtimispuldi vahele esemeid, et tagada nduetekohane side kaugjuhtimispuldi ja seadme vahel. Kaugjuhtimispuldi (14) t66
alustamiseks tdmmake paigalduskile vélja. Patarei vahetamiseks vajutage kaugjuhtimispuldi korpusel olevat vabastusnuppu. Asendage
sama tiilipi akuga, paigaldage aku vastupidises jarjekorras.
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10. Parast 10-minutilist tdotamist ilma kasutaja poolt reziimi muutmata liilituvad ekraani tuled automaatselt valja. See on mugav 66rahu
ajal. Parast mis tahes nupu vajutamist siittib ekraan uuesti.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Enne seadme puhastamist vdi veega tiihjendamist eemaldage seade alati vooluvérgust.

1. Puhastage pehme kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need véivad pdhjustada seadme pisivaid kahjustusi véi
deformatsioone.

2. Kui seadet ei kasutata kolm vdi enam kuud, eemaldage kaugjuhtimispuldist patareid.

3. Pérast pikaajalist td6tamist on vorgu (7) ja filtriga (5) kate tolmuga ummistunud, mis mdjutab oluliselt seadme jahutust. Kui vett pikka
aega ei vahetata, voib esineda hallitust ja seeni. Soovitame puhastada katet vorgu (7) ja filtriga (5) kord n&dalas. Filtri puhastamise
protseduur on jargmine:

a) Eemaldage seade vooluvdrgust, eemaldage kruvikeeraja abil tagakorpuse kruvi (6) ja seejarel eemaldage kate koos vérguga (7) ja
filtriga (5). Vaata pilti D.

b) Puhkige puhtaks v6i puhastage tolmuimejaga. Kasutage tolmulappi ja pthkige filtrilt rnalt tolm (5). Seejarel loputage filtrit (5) puhta
vee all, et eemaldada tolm ja mustus. Vérguga katet (7) ei tohi vorgu deformatsiooni valtimiseks katega hddruda.

c) Asetage filter (5) ja kate koos vorguga (7) tagasi oma kohale ja keerake kruvid kinni.

d) Enne uuesti sisselilitamist veenduge, et veepaak (8), filter (5) ja kate koos vérguga (7) on diges asendis. Enne hooajalist ladustamist
veenduge, et kdik osad oleksid kuivad, té6tades ventilaatorireziimil 2 tundi vdi lihemat aega, kui filter (5) on taielikult kuiv.

4. Tuhjendage vesi enne hooajalist ladustamist, eemaldades veepaagi (peatikk Seadme kasutamine — punkt 2). Kasutage veepaagi
puhastamiseks pehmet seepi ja vett. Seejérel kuivatage seade ja veepaak téielikult, et valtida niiskuskahjustusi.

5. Enne ladustamist tiihjendage vesi plastmahutitest (12).

6. Katke seade tolmu eest kaitsmiseks kilekotiga ja keerake toitejuhe kokku. Sailitamine kuivas kohas otsese paikesevalguse eest
kaitstult.

TEHNILISED ANDMED:

Toide 220-240V ~50 Hz

Voéimsus: 70 W

Maksimaalne véimsus: 320 W

Paagi maht: 3,5 liitrit

Veekulu: 400 ml / tund

Aku: CR2025 (3V)

Miratase: 60dB

Ohuvoolu maht: 5m3/h

Toote mdddud: 22,0 x 27,5 x 76,5¢cm

ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad
ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkii.

ﬁHoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
Conditiile de garantle sunt diferite, daca dlspozmvul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.
4. Va rugam sa fiti precauti atunci cand folositi copii. Nu lasati copiii s& se joace cu
produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca
fara supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
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persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si
sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub
supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati alimentarea.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie indreptat intr-o locatie de service profesionala pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodatd produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionala pentru a-l repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de céatre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
facuta incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

13. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea blatului.

14. Nu scufundati unitatea motorului in apa.

15. Nu introduceti degete sau alte obiecte in grila carcasei dispozitivului.

16. Nu blocati priza.

17. Cénd ati terminat, inainte de a o indeparta, scurgeti apa din dispozitiv.

18. Daca dispozitivul nu este utilizat o perioada lunga de timp, deconectati-l de la sursa de
alimentare.

19. Folositi intotdeauna baterii noi pentru a inlocui bateriile golite de pe telecomanda.

20. Nu miscati dispozitivul cand rezervorul interior este umplut cu apa.

21. Nu asezati obiecte pe dispozitiv.

22. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu ventilatie functionala.

23. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30mA. Cereti acest lucru unui electrician.

AVERTIZARE

1. Trebuie amintit ca un nivel ridicat de umiditate poate favoriza dezvoltarea organismelor biologice din mediu.

2. Nu udati dispozitivul si nu udati zona din jurul acestuia. Daca apare umiditate, reduceti eficienta functiei de umidificare.
3. Nu permiteti materialelor absorbante precum covoare, perdele, fete de masa sé se ude.
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4. Nu lasati niciodata apa in rezervor atunci cand dispozitivul nu este utilizat.
5. In timpul umplerii si curétarii, deconectati dispozitivul de la retea.
6. Curatati dispozitivul si rezervorul de apa inainte de al utiliza din nou.

+ AVERTISMENT: Cénd apa nu este nlocuita si rezervorul nu este curatat corespunzator la fiecare 3 zile, microorganismele care pot fi
prezente in apa sau in mediul in care dispozitivul este utilizat sau depozitat se pot dezvolta in rezervorul de apa si pot fi aruncate in aer.
imprejurimi. Acest lucru poate provoca un risc foarte grav pentru sanatate.

« AVERTISMENT: La fiecare trei zile, goliti rezervorul de apa si completati cu apa curaté. Inainte de reumplere, curatati rezervorul cu apa
proaspéata de la robinet sau folosind detergenti. Indepartati orice scara, depuneri sau film care s-a format pe pértile laterale ale
rezervorului si pe suprafetele interioare. Dupa spélare, stergeti toate suprafetele uscate.

DESCARCARE

1. Efectuati procedura de detartrare in conformitate cu instructiunile agentului de detartrare specificate de producator.
2. Folositi agenti de detartrare destinati acestui scop.

3. Efectuati procedura de detartraj cel putin o data la 3 luni.

4. Decalcifierea numai a rezervorului de apa cu dispozitivul oprit.

DESCRIEREA PRODUSULUI - RACITOR DE AER TOWER AD7859 - poza A

1. Méner 2. Panou de comanda

3. lesirea aerului 4.Baza

5. Filtru 6. Surub

7. Acoperiti cu plasa 8. Rezervor de apa

9. Cablu de alimentare 10. Indicator de nivel al. apei
11. Pompa 12. Recipiente din plastic

13. Blocare rezervor de apa  14. Telecomanda
15. Paranteze

Telecomanda si panoul de control — imaginea B
A - butonul de pornire

B — butonul de viteza

C - buton de oscilatie

D - butonul de mod

E - buton cronometru

F - buton de racire umeda

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

O reducere vizibila a temperaturii aerului de evacuare are loc dupa introducerea in rezervorul de apa (8) a recipientelor din plastic (12)
atasate produsului. Recipientele din plastic trebuie congelate in prealabil in congelator timp de cateva ore. Se recomanda sa umpleti
recipientul de plastic (12) cu apa rece de la robinet si s& nu depasiti nivelul MAX marcat pe recipientul de plastic. Continutul recipientului
de plastic este interzis sa fie comestibil. Stai departe de copii.

1. Asezati unitatea pe o suprafata plana si uscata.

2. Rotiti in pozitie plata blocarea rezervorului de apa (13) si trageti putin rezervorul de apa (8) din spatele dispozitivului. Utilizati ulciorul
pentru a turna apa limpede, rece, aveti grija sa nu depasiti nivelul maxim. Puteti turna apa fara a scoate complet rezervorul de apa.
Pentru a scoate complet rezervorul de apa, priviti imaginea E. Mai intéi scoateti pompa (11) eliberand cele doua suporturi negre (15) si
trageti rezervorul de apa (8). Dupa turnarea apei, rotiti dispozitivul de blocare a rezervorului de apa (13) in pozitie orizontald. Nu inclinati
dispozitivul dupa turnarea apei in rezervorul de apa. Nu scoateti rezervorul de apd in timp ce dispozitivul este conectat la sursa de
alimentare.

3. Conectati stecherul la sursa de alimentare, dispozitivul este in modul de asteptare. Afisajul LCD care arata temperatura camerei este
iluminat. Acum poate fi folosit panoul de control (2) sau telecomanda (14) pentru a opera dispozitivul (figura B).

Porniti dispozitivul folosind butonul de pornire (A). Dispozitivul incepe sa functioneze la viteza medie. Apasati din nou butonul (A) pentru
a comuta inapoi in modul de asteptare.

4. Butonul (B) va permite sa schimbati viteza ventilatorului. Pot fi selectate urmatoarele viteze: rapida, medie si lenta. Pictogramele
corespunzatoare de pe panou se vor aprinde.

5. Butonul de racire umeda (F) scade temperatura aerului prin pornirea pompei de apa. Apasati butonul (F) numai cand nivelul apei
depaseste MIN in rezervorul de apa. In plus, este atasat un set de doua recipiente din plastic (12). Recipientele din plastic (12) trebuie
umplute cu apa rece de la robinet si nu depasesc nivelul maxim. Apoi, puneti-le cateva ore in congelator. Apoi puneti unul sau ambele
recipiente in rezervorul de apa (8). Pentru a sufla aerul rece umed, dispozitivul trebuie umplut cu apa. Cand dispozitivul functioneaza,
verificati periodic nivelul apei pentru a vedea daca adaugati apa. Apasati din nou butonul (F) pentru a opri suflarea aerului rece umed.
Nu adaugati uleiuri esentiale aromatice in apa.

6. Apasarea butonului de oscilatie (C) porneste oscilatia dispozitivului care asigura o distributie uniforma a fluxului de aer rece in
intervalul de 52° n directia stnga si dreapta. Se aprinde indicatorul corespunzator.

7. Butonul TIMER (E) permite programarea timpului de functionare cu scaderi de 1 ord de la 1 la 8 ore.

8. Butonul MODE (D) permite schimbarea intre unul dintre cele 3 moduri de suflare: vant normal, vant natural si vant de somn.

a) Modul normal: permite utilizatorului sa ajusteze manual viteza ventilatorului intre mare, medie si scazuta. De fiecare data cand
ventilatorul este pornit, acesta va incepe sa functioneze in modul normal.
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b) Modul Natura: imita actiunea naturala a vantului prin repetarea secventei de viteza a ventilatorului:

* Cand alegeti viteza scazutd a ventilatorului: ventilatorul va sufla 5 secunde la viteza mica si apoi se va opri timp de 5 secunde, acest
ciclu se va repeta iar si iar.

* Cand alegeti viteza medie a ventilatorului: ventilatorul va sufla 5 secunde la fiecare viteza: medie, scazuta, medie, oprire, scazuta,
medie, scazuta, oprire si acest ciclu se va repeta iar si iar.

* Cand alegeti viteza mare a ventilatorului: ventilatorul va sufla cate 5 secunde la fiecare viteza: mediu, scazut, ridicat, mediu, ridicat,
scazut, ridicat, opriti i acest ciclu se va repeta iar si iar.

c) Modul Sleep: a fost conceput pentru a utiliza efectele modului Natura pentru a adormi. Va scadea treptat viteza ventilatorului in trepte
de 30 de minute:

* Cand alegeti viteza scazuta a ventilatorului: ventilatorul va functiona la fel ca in modul Nature cu viteza mica.

* Cand alegeti viteza medie a ventilatorului: ventilatorul va sufla timp de 30 de minute la modul Natura de viteza medie, apoi va comuta
la modul Natura cu viteza mica.

* Cand alegeti viteza mare a ventilatorului: ventilatorul va sufla 30 de minute in modul Natura de viteza mare, apoi va comuta timp de 30
de minute la modul Natura de viteza medie, apoi va comuta in modul Natura de viteza mica.

OBSERVATIE: Daca preferati o viteza constantd a ventilatorului in timp ce dormiti, va recomandam sa setati ventilatorul in modul normal
si sa selectati viteza ca scazuta. Utilizati functia de cronometru pentru a seta ventilatorul sa se opreascé dupd un timp scurs (de
exemplu, 1 ora dupa ce ati mers la culcare).

9. Toate butoanele de pe telecomanda (14) au aceleasi functii ca si butoanele de pe panoul de comanda (2). Nu asezati niciun obiect
intre dispozitiv si telecomanda pentru a asigura o comunicare corespunzatoare intre telecomanda si dispozitiv. Pentru a porni operarea
telecomenzii (14), scoateti filmul de instalare. Pentru a inlocui bateria, apasati clapeta de eliberare de pe carcasa telecomenzii. Inlocuiti-|
cu o baterie de acelasi tip, remontati bateria in ordine inversa.

10. Dupa 10 minute de functionare fara nicio modificare a modului de catre utilizator, luminile afisajului se sting automat. Este convenabil
in timpul odihnei nocturne. Dupa apasarea oricarui buton, afisajul se va aprinde din nou.

CURATENIE SI MENTENANTA

Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a incepe sé curatati sau sa goliti dispozitivul cu apa.

1. Curatati cu o carpa moale si uscatd. Nu utilizati solventi chimici deoarece acestia pot cauza deteriorarea permanenta sau deformarea
dispozitivului.

2. Daca dispozitivul nu este folosit timp de trei sau mai multe luni, scoateti bateriile de pe telecomanda.

3. Dupé o functionare indelungata, capacul cu plasa (7) si filtrul (5) va fi infundat cu praf, ceea ce va afecta foarte mult performanta de
racire a dispozitivului. Daca apa nu se schimba mult timp, poate exista mucegai si mucegai. Va recomandam s& curatati capacul cu
plasa (7) sifiltru (5) o daté pe saptdmana. Procedura de curatare a filtrului este urmatoarea:

a) Deconectati dispozitivul, scoateti surubul (6) al carcasei din spate cu o surubelnita si apoi scoateti capacul cu plasa (7) si filtrul (5).
Uita-te la poza D.

b) Stergeti sau curatati folosind un aspirator. Folositi praful, indepartati usor praful de pe filtru (5). Apoi clatiti filtrul (5) sub apa proaspata
pentru a indeparta praful si murdaria. Capacul cu plasa (7) nu trebuie frecat cu mainile pentru a evita deformarea plasei.

c) Puneti filtrul (5) si capacul cu plasa (7) la loc si strangeti suruburile.

d) Asigurati-va ca rezervorul de apé (8), filtrul (5) si capacul cu plasa (7) sunt inlocuite in pozitia corecta inainte de a porni din nou.
Inainte de depozitarea sezoniera, asigurati-va ca toate piesele sunt uscate, ruland modul ventilator timp de 2 ore sau mai putin daca
filtrul (5) este complet uscat.

4. Scurgeti apa inainte de depozitarea sezoniera prin scoaterea rezervorului de apa (capitolul Utilizarea Dispozitivului - punctul 2).
Utilizati apa si sapun bland pentru a curata rezervorul de apa. Apoi uscati complet dispozitivul si rezervorul de apa pentru a evita
deteriorarea umiditatii.

5. Scurgeti apa din recipientele de plastic (12) nainte de depozitare.

6. Acoperiti dispozitivul cu o punga de plastic pentru a proteja praful si bobinati cablul de alimentare. A se pastra la loc uscat, ferit de
lumina directa a soarelui.

DATE TEHNICE:

Alimentare 220-240V ~50 Hz

Putere: 70 W

Putere maxima: 320 W

Capacitate rezervor: 3,5 litri

Consum de apa: 400 ml/ora

Baterie: CR2025 (3V)

Nivel de zgomot: 60 dB

Volumul debitului de aer: 5m3/h
Dimensiuni produs: 22,0 x 27,5 x 76,5cm

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

— limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat. 32



BOSANSKI
SIGURNOSNI USLOVI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE

MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE BUDUCU REFERENCU
Uvjeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda, pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2. Proizvod se koristi samo u zatvorenom. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu koja nije
kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja u jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vriti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon zavrSetka upotrebe proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom paZzljivo izvadite
utika€ iz utiénice koja drZi utiCnicu. Nikada ne povlaCite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se zamijenili kako bi se
izbjegle opasne situacije.
10. Nikada ne koristite proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite osteceni uredaj na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
12. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.
13. Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca.
14. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu.
15. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u reSetku kucista uredaja.
16. Ne blokirajte izlaz.
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17. Kad zavrsite, ispraznite vodu iz uredaja prije odlaganja.

18. Ako se uredaj dugo ne koristi, iskopCajte ga iz napajanja.

19. Uvijek koristite nove baterije za zamjenu ispraznjenih baterija na daljinskom upravljacu.
20. Ne pomerajte uredaj kada je unutrasniji rezervoar napunjen vodom.

21. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

22. Uredaj se moze koristiti samo uz pravilno radnu ventilaciju.

23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je u elektrini krug ugraditi uredaj za
zastitu od zaostale struje (RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za
to pitajte elektricara.

UPOZORENJE

1. Treba zapamtiti da visoka razina viaznosti moze pogodovati razvoju bioloSkih organizama u okoliSu.

2. Nemojte smociti uredaj niti mokro podrucje oko uredaja. Ako se pojavi vlaga, smanjite uéinkovitost funkcije ovlazivanja.
3. Ne dopustite da se upijajuci materijali poput tepiha, zavjesa, stolnjaka nakvase.

4. Nikada ne ostavljajte vodu u rezervoaru kada uredaj nije u upotrebi.

5. Tokom punjenja i ¢iS¢enja, iskljucite uredaj iz elektrine mreZe.

6. Ocistite uredaj i rezervoar za vodu pre ponovne upotrebe.

+ UPOZORENJE: Kada se voda ne zamijeni i spremnik se ne Cisti pravilno svaka 3 dana, mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u vodi ili
u okolini u kojoj se uredaj koristi ili skladiti mogu se razviti u spremniku za vodu i ispuhati do okolini. To moze uzrokovati vrlo ozbiljan
zdravstveni rizik.

+ UPOZORENJE: Svaka tri dana ispraznite rezervoar za vodu i dopunite ga ¢istom vodom. Prije punjenja spremnik o€istite svjezom
vodom iz slavine ili deterdZentima. Uklonite sve naslage, naslage ili film koji su se stvorili na stranicama spremnika i na unutradnjim
povrsinama. Nakon pranja obriSite sve povrsine.

DESCALING

1. Obavite postupak uklanjanja kamenca u skladu s uputama sredstva za uklanjanje kamenca koje je naveo proizvodac.
2. Koristite za tu namjenu sredstva za uklanjanje kamenca.

3. Provedite postupak uklanjanja kamenca najmanje svaka 3 mjeseca.

4. Uklonite kamen samo iz rezervoara za vodu sa isklju¢enim uredajem.

OPIS PROIZVODA - TORANJSKI HLADNJAK ZRAKA AD7859 — slika A

1. Rucka 2. Kontrolna tabla

3. |zlaz zraka 4.Baza

5. Filter 6. Vijak

7. Poklopac mrezom 8. Rezervoar za vodu
9. Kabl za napajanje 10. Indikator nivoa vode
11. Pumpa 12. Plasticni kontejneri
13. Zaklju€avanije rezervoara za vodu 14. Daljinski upravija¢
15. Zagrade

Daljinski upravlja¢ i kontrolna tabla - slika B
A - dugme za napajanje

B - dugme za brzinu

C - dugme za oscilovanje

D - dugme za nacin rada

E — dugme za tajmer

F - dugme za mokro hladenje

KORISCENJE UREDAJA

Primjetno smanjenje temperature izlaznog zraka dolazi nakon stavljanja u rezervoar za vodu (8) plasti¢nih posuda (12) pricvrséenih na
proizvod. Plasti¢ne posude treba prethodno zamrznuti u zamrzivacu na nekoliko sati. Preporudljivo je napuniti plasti¢nu posudu (12)
hladnom vodom iz slavine i ne prelaziti nivo MAX oznacen na plasti¢noj posudi. Sadrzaj plastiéne ambalaze je zabranjen za jestivu.
Cuvati dalje od djece.

1. Postavite jedinicu na suhu, ravnu povrsinu.

2. Okrenite u ravan poloZaj bravu rezervoara za vodu (13) i malo izvucite rezervoar za vodu (8) sa zadnje strane uredaja. Koristite bokal

za sipanje bistre, hladne vode, pazite da ne predete maksimalan nivo. MoZete sipati vodu bez potpunog izvla¢enja rezervoara za vodu.
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Da biste potpuno uklonili rezervoar za vodu, pogledajte sliku E. Prvo uklonite pumpu (11) otpu$tanjem dva crna drzaca (15) i izvucite
rezervoar za vodu (8). Nakon sipanja vode, okrenite bravu rezervoara za vodu (13) u horizontalni poloZaj. Nemojte naginjati uredaj
nakon $to sipate vodu u rezervoar za vodu. Nemojte uklanjati rezervoar za vodu dok je uredaj prikljucen na napajanje.

3. Prikljucite utika¢ na napajanje, uredaj je u standby modu. LCD displej koji prikazuje sobnu temperaturu je osvetljen. Sada se moze
koristiti kontrolna tabla (2) ili daljinski upravlja¢ (14) za upravljanje uredajem (slika B).

Ukljucite uredaj pomoc¢u dugmeta za napajanje (A). Uredaj pocinje raditi srednjom brzinom. Pritisnite dugme (A) ponovo da biste ga
vratili u rezim pripravnosti.

4. Dugme (B) vam omogucava da promijenite brzinu ventilatora. Mogu se odabrati sljedece brzine: brza, srednja i spora. Odgovarajuce
ikone na ploci ¢e zasvijetliti.

5. Dugme za mokro hladenje (F) snizava temperaturu zraka pokretanjem vodene pumpe. Pritisnite dugme (F) samo kada nivo vode u
rezervoaru za vodu prede MIN. Dodatno je prilozen set od dva plasti¢na kontejnera (12). Plasti¢ne posude (12) treba puniti hladnom
vodom iz slavine i ne prelaziti maksimalan nivo. Zatim ih stavite na nekoliko sati u zamrziva¢. Zatim stavite jednu ili obje posude u
spremnik za vodu (8). Za ispuhivanje vlaznog hladnog zraka uredaj mora biti napunjen vodom. Kada uredaj radi, povremeno
provjeravajte nivo vode da vidite da li treba dodati vodu. Ponovo pritisnite dugme (F) da iskljucite puhanje vlaznog hladnog vazduha.
Nemojte dodavati esencijalna aromati¢na ulja u vodu.

6. Pritiskom na dugme za oscilovanje (C) pokrece se oscilacija uredaja koji obezbeduje ravnomernu distribuciju struje hladnog vazduha
u opsegu od 52° u levo i desno. Upali se odgovarajuci indikator.

7. Tipka TIMER (E) omogucava programiranje koli¢éine vremena rada sa smanjenjem od 1 sata od 1 do 8 sati.

8. Dugme MODE (D) omogucava promjenu izmedu jednog od 3 nacina duvanja: normalan vjetar, prirodni vjetar i vjetar za spavanje.

a) Normalni nacin rada: omogucava korisniku da ruc¢no podesi brzinu ventilatora izmedu visoke, srednje i niske. Svaki put kada se
ventilator ukljui, on Ce poceti raditi u normalnom nacinu rada.

b) Nature Mode: oponas$a prirodno djelovanie vjetra ponavljanjem sekvence brzine ventilatora:

* Kada odaberete malu brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 5 sekundi pri maloj brzini, a zatim se iskljuéiti na 5 sekundi, ovaj ciklus ¢e
se ponavljati iznova i iznova.

* Kada odaberete srednju brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 5 sekundi svaka brzina: srednja, niska, srednja, stop, niska, srednja,
niska, stop i ovaj ciklus ¢e se ponavljati iznova i iznova.

* Kada odaberete veliku brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 5 sekundi za svaku brzinu: srednja, niska, visoka, srednja, visoka, niska,
visoka, zaustaviti se i ovaj ciklus ¢e se ponavljati iznova i iznova.

c) Rezim spavanja: dizajniran je da koristi efekte Nature Mode za uspavljivanje. Postupno ¢e smanjiti brzinu ventilatora u koracima od 30
minuta:

* Kada odaberete nisku brzinu ventilatora: ventilator e raditi isto kao i prirodni nacin male brzine.

* Kada odaberete srednju brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 30 minuta pri srednjoj brzini Nature Mode, a zatim se prebaciti na
Prirodni na€in male brzine.

* Kada odaberete veliku brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 30 minuta pri velikoj brzini u prirodnom nacinu rada, zatim ¢e se prebaciti
na 30 minuta pri srednjoj brzini u prirodnom nacinu rada, a zatim ¢e se prebaciti na reZim male brzine u prirodi.

NAPOMENA: Ako vise volite konstantnu brzinu ventilatora dok spavate, preporu€ujemo da postavite ventilator na normalan nacin rada i
odaberete najnizu brzinu. Koristite funkciju tajmera da podesite ventilator da se iskljuci nakon proteklog vremena (npr. 1 sat nakon
odlaska u krevet).

9. Svi tasteri na daljinskom upravljacu (14) imaju iste funkcije kao i tasteri na kontrolnoj tabli (2). Ne postavljajte nikakve predmete
izmedu uredaja i daljinskog upravljaca kako biste osigurali pravilnu komunikaciju izmedu daljinskog upravijaca i uredaja. Za pokretanje
rada daljinskog upravljaca (14) izvucite montazni film. Za zamjenu baterije pritisnite jezi¢ak za otpustanje na ku¢iStu daljinskog
upravljata. Zamijenite baterijom istog tipa, vratite bateriju obrnutim redoslijedom.

10. Nakon 10 minuta rada bez ikakvih promjena nacina rada od strane korisnika, svjetla na displeju se automatski gase. Pogodan je
tokom noénog odmora. Nakon pritiska na bilo koje dugme displej ¢e ponovo zasvijetliti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije nego poénete Cistiti ili isprazniti uredaj vodom.

1. Ocistite mekom, suvom krpom. Nemojte koristiti hemijska otapala jer mogu uzrokovati trajno o$tecenje ili deformaciju uredaja.

2. Ako se uredaj ne koristi tri ili viSe mjeseci, izvadite baterije iz daljinskog upravijaca.

3. Nakon duzeg rada, poklopac sa mrezom (7) i filter (5) ¢e se zaCepiti prasinom, $to ¢e u velikoj meri uticati na performanse hladenja
uredaja. Ako se dugo ne mijenja voda, moze doci do plijesni i plijesni. Predlazemo ¢iS¢enje poklopca mrezom (7) i filterom (5) jednom
sedmiéno. Postupak ¢is¢enja filtera je sljedeci:

a) Iskljucite uredaj, uklonite zavrtanj (6) sa zadnje strane kuciSta pomocu odvijaca, a zatim izvadite poklopac sa mrezom (7) i filterom (5).
Pogledaijte sliku D.

b) Obrisite ili ocistite usisivatem. Upotrijebite praSinu kojom njezno obriSite prasinu s filtera (5). Zatim isperite filter (5) pod svjezom
vodom kako biste uklonili prasinu i prljavstinu. Poklopac sa mrezom (7) ne treba trljati rukama kako bi se izbjegla deformacija mreze.

c) Vratite filter (5) i poklopac sa mrezom (7) na mjesto i pritegnite zavrinje.

d) Provjerite jesu li spremnik za vodu (8), filter (5) i poklopac s mreZom (7) zamijenjeni u ispravnom poloZaju prije ponovnog uklju¢ivanja.
Prije sezonskog skladistenja provjerite jesu li svi dijelovi suhi tako to ¢ete ukljuciti nacin rada ventilatora 2 sata ili krace ako je filter (5)
potpuno suh.

4. Ispustite vodu prije sezonskog skladistenja uklanjanjem rezervoara za vodu (poglavlje Upotreba uredaja - tacka 2). Za ¢iS¢enje
rezervoara za vodu koristite blagi sapun i vodu. Zatim potpuno osusite uredaj i spremnik za vodu kako biste izbjegli oStecenje viage.
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5. Ispustite vodu iz plasti¢nih posuda (12) prije skladiStenja. 5
6. Pokrijte uredaj plasticnom vre¢icom kako biste zastitili prasinu i namotajte kabel za napajanje. Cuvanje na suvom mestu zasti¢enom
od direktne suneve svetlosti.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje 220-240V ~50 Hz

Snaga: 70 W

Maksimalna shaga: 320 W

Kapacitet rezervoara: 3,5 litara

Potrosnja vode: 400 ml/sat

Baterija: CR2025 (3V)

Nivo buke: 60dB

Protok vazduha: 5m3/h

Dimenzije proizvoda: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli8. ElektriCni uredaj treba

odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
deponiju.
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinu¢i za okoli$
ﬁ Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALASRA

KERJUK, OVOSAN OLVASSA EL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT
A garancialis feltételek eltérdek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznaljak.
1. A termék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
EtasEésokat. A gyarté nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbél eredd

arokert.

2. A terméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazasaval.
3. Az alkalmazhato feszliltség 220-240V, ~ 50Hz. Biztonsagi okokbol nem helyénval6 tobb
eszkozt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.
4. Kérjuk, legyen 6vatos, ha gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a
termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan emberek, akik nem ismerik a
készuléket, felligyelet nélkul hasznalhassak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt 8 évesnél iddsebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy az eszkoz
tapasztalata vagy ismerete nélkili személyek csak a biztonsagukeért felelés személy
felugyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha oktatast kaptak a keszilék biztonsagos
hasznélatardl, és tisztaban vannak a miikodésével jaro veszélyekkel. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A késztlek tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet
mellett végzik.
6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el finoman hizni a csatlakozét a
konnektorbdl tartd kézzel. Soha ne hizza a tapkabelt !!!
7. Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még
akkor is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a haldzatrdl, huzza ki a
tapfeszultséget.
8. Soha ne helyezze a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész eszkozt. Soha ne
tegye ki a terméket olyan Iégkori viszonyoknak, mint a kdzvetlen napfény vagy az esé, stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves kortlmények kozott.
9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, a terméket a
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veszelyes helyzetek elkertlése érdekében szakszervizbe kell vinni, és cserélje ki.

10. Soha ne hasznélja a terméket sértilt tapkabellel, vagy ha barmilyen mddon leesett vagy
megrongalddott, vagy ha nem megfeleléen miikddik. Ne prébalja meg sajat maga
megjavitani a hibas terméket, mert aramutést okozhat. A javitas érdekében mindig tegye a
sérult késziléket szakszervizbe. Minden javitast csak erre felhatalmazott szervizszakember
vegezhet. A helytelentl végrehajtott javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald
szamara.

11. Soha ne tegye a terméket forrd vagy meleg feluletekre, vagy olyan konyhai eszkozokre,
mint az elektromos suté vagy gazégo, vagy azok kozelébe.

12. Soha ne hasznélja a terméket éghet6 anyagok kdzelében.

13. Ne hagyja, hogy a kabel ldgjon a pult szélén.

14. Ne meritse a motoregységet vizbe.

15. Ne helyezzen ujjakat vagy mas targyakat a készulék hazracsaba.

16. Ne zarja el a kimenetet.

17. Ha elkeszult, mielétt eltenné, engedie le a vizet a készulékbdl.

18. Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznélja, huzza ki az aramforrast.

19. Atavvezérl6ben Iéve lemerClt elemek cseréjéhez mindig hasznéljon Uj elemeket.

20. Ne mozgassa a készUléket, ha a belsé tartaly tele van vizzel.

21. Ne helyezzen semmilyen targyat a késztlékre.

22. A készulék csak megfelelden miikddo szellézés mellett hasznélhato.

23. Atovabbi vedelem érdekében tanacsos egy 30 mA -t meg nem haladd névieges
maradékaramu aramkérbe beépiteni egy maradékaram -védé eszkozt (RCD). Kerjen
villanyszerel6t erre.

FIGYELEM

1. Emlékeztetni kell arra, hogy a magas pératartalom el6segitheti a biologiai élélények fejlédését a kdrnyezetben.

ﬁ. {\li nedvpsjttse meg a készuléket, €s ne nedvesitse be a készilék kdrnyékét. Ha nedvesség jelenik meg, csokkentse a parasito funkcid
atékonysagat.

3. Ne engedje, hogy nedvszivo anyagok, példaul szényegek, fliggényok, asztalteriték megnedvesedjenek.

4. Soha ne hagyjon vizet a tartalyban, amikor a késziileket nem hasznalja.

5. Toltés és tisztitas kdzben valassza le a késziléket az elektromos halozatrol.

6. Az Ujbdli hasznalat elétt tisztitsa meg a készuléket és a viztartalyt.

* FIGYELMEZTETES: Ha a vizet nem cserélik ki, és a tartalyt nem tisztitjak meg 3 naponta, akkor a vizben vagy a kémyezetben, ahol a
készlléket hasznaljak vagy taroljak, mikroorganizmusok képzédhetnek a viztartalyban, és kifdjhatjak 6ket. A kornyezet. Ez nagyon sulyos
egészségligyi kockazatot okozhat.

« FIGYELEM: Harom naponta tiritse ki a viztartalyt, és toltse fel tiszta vizzel. Ujratdltés elétt tisztitsa meg a tartalyt friss csapvizzel vagy
mosdszerekkel. Tavolitson el minden lerakddast, lerakodast vagy filmet, amely a tartély oldalan és a belsé fellleteken képzédott. Mosas
utan torolje szarazra az 6sszes fellletet.

VIZKOTELENITES

1. Végezze el a vizkémentesitési eljarast a gyarto altal elirt vizkémentesitd szer utasitasai szerint.
2. Haszndljon erre a célra hasznalt vizkémentesité szereket.

3. Végezze el a vizkdmentesitést legalabb 3 havonta.

4. Csak a viztartaly vizkdmentesitése kikapcsolt készilék mellett.

TERMEKLEIRAS - TORONY LEGHUTO AD7859 - A kép

1. Fogantyu 2. Vezeérlépult

3. Levego kimenet 4. Alap

5. Sziird 6. Csavar

7. Fedjiik le haloval 8. Viztartaly

9. Tapkabel 10. Vizszintjelz6

11. Szivattyu 12. Miianyag tartalyok
13. Viztartaly zar 14. Taviranyito

15. Zarojelek

Taviranyito és vezérlépanel - B kép
A - bekapcsoléd gomb
B - sebesség gomb
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C - oszcillaciés gomb
D - mod gomb

E - id6zit6 gomb

F - nedves hiités gomb

AKESZULEK HASZNALATA

Akilépd levegd hémérsékletének észrevehetd csokkenése kovetkezik be, miutan a viztartalyba (8) behelyezik a termékhez rogzitett
mianyag tartalyokat (12). A miianyag edényeket el6zéleg néhany orara le kell fagyasztani a fagyasztoban. Javasoljuk, hogy a miianyag
edényt (12) toltse fel hideg csapvizzel, és ne Iépje til a mianyag tartalyon jelzett MAX szintet. A miianyag edény tartalma ehet6.
Gyerekektdl tavol tartando.

1. Helyezze az egységet szaraz, sima feliletre.

2. Forgassa el lapos helyzetbe a viztartaly zarjat (13), és huzza ki egy kicsit a viztartalyt (8) a késziilék hatuljabol. Hasznalja a kancsot
tiszta, hideg viz ontéséhez, iigyeljen arra, hogy ne 1épje til a maximalis szintet. Onthet vizet anélkill, hogy teljesen kih(izna a viztartalyt.
Aviztartaly teljes eltavolitdsahoz nézze meg az E képet. El&szor tavolitsa el a szivattylt (11) a két fekete tarto (15) elengedésével, majd
huzza ki a viztartalyt (8). A viz felontése utén forditsa vizszintes helyzetbe a viztartaly zarjat (13). Ne dontse meg a készuléket, miutan
vizet Ontdtt a viztartalyba. Ne tavolitsa el a viztartalyt, amig a készilék be van dugva az aramforrasba.

3. Csatlakoztassa a dugot a tapellatashoz, a készUlék készenléti izemmaodban van. A szobah6mérsékletet mutaté LCD kijelz6 vilagit.
Most mar hasznéalhatja a vezéri6panelt (2) vagy a taviranyitot (14) a készilék mikadtetéséhez (B &bra).

Kapcsolja be a készuléket a bekapcsologombbal (A). A kesziilék kdzepes sebességgel kezd miikddni. Nyomja meg ismét az (A)
gombot, hogy visszakapcsoljon készenleti modba.

4. A (B) gombbal médosithatja a ventilator sebességét. A kovetkezd sebességek valaszthatok: gyors, kdzepes és lassu. A panelen a
megfeleld ikonok vilagitanak.

5. Anedves hiités gomb (F) csokkenti a levegd hémérsékletét a vizszivattyt miikodtetésével. Csak akkor nyomja meg az (F) gombot, ha
a vizszint meghaladja a MIN értéket a viztartalyban. Ezenkivill egy két mlanyag tartalybél (12) allé készlet van rogzitve. A miianyag
tartalyokat (12) hideg, csapvizzel kell megtélteni, és ne lépje til a maximalis szintet. Ezutan tegye 6ket néhany orara a fagyasztéba.
Ezutan tegye az egyik vagy mindkét tartélyt a viztartalyba (8). A nedves hideg levegé kifljasahoz a késziiléket fel kell tolteni vizzel.
Amikor a keszUlék mlkadik, idénként ellenérizze a vizszintet, hogy megtudja, kell-e hozzaadni vizet. Nyomja meg ismét az (F) gombot a
nedves hideg levegd fuvasanak kikapcsolasahoz. Ne adjon a vizhez semmilyen esszencialis aromaolajat.

6. Az oszcillacios gomb (C) megnyomasa elinditja a hideg levegdaram egyenletes eloszlasat biztositd késztilékek oszcillaciojat 52°-os
tartomanyban bal és jobb iranyban. A megfeleld jelzéfény bekapcsol.

7.Az IDOZITO gomb (E) lehetdvé teszi a miikodési idé beprogramozasat 1 draval, 1-8 draval.

8. AMODE gomb (D) lehetdvé teszi a 3 fujasi mod egyikének valtasat: normal szél, természetszél és alvd szél.

a) Normal mod: lehetdvé teszi a felhasznald szamara, hogy manualisan allitsa be a ventilator sebességét magas, kozepes és alacsony
kozott. A ventilator minden bekapcsolasakor normal izemmadban indul el.

b) Természet mod: a természetes szél hatasat utanozza a ventilatorsebesség sorozat megismétlésével:

* Ha alacsony sebességet valaszt: a ventilator 5 masodpercig alacsony fordulatszamon fdj, majd 5 masodpercre kikapcsol, ez a ciklus
Ujra és ujra megismétlodik.

*Ha a ventilator kdzépsd sebességét valasztja: a ventilator minden sebességnél 5 masodpercet flj: kozepes, alacsony, kdzepes,
ledllitas, alacsony, kdzepes, alacsony, leallitas, és ez a ciklus Ujra és Ujra megismétlddik.

* Ha a ventilator nagy sebességét valasztja: a ventilator minden sebességnél 5 masodpercet fij: kdzepes, alacsony, magas, kdzepes,
magas, alacsony, magas, leall, és ez a ciklus Ujra és Ujra megismétldik.

c) ﬁlvr’) @]zgtmméd: a természet mdd hatasait hasznélja az elalvashoz. Fokozatosan, 30 perces Iépésekben csokkenti a ventilator
sebességét:

* Ha alacsony ventilatorsebességet valaszt: a ventilator ugyantgy fog miikédni, mint az alacsony sebességii Nature mod.

* Ijlgba ventilator kozepes sebességét valasztja: a ventilator 30 percig kdzepes sebességgel flj, majd atvalt alacsony sebességi Nature
modba.

* Ha a ventilator nagy sebességét valasztja: a ventilator 30 percig fuj nagy sebességli Nature modban, ezutan 30 percig kozepes
sebességl Nature mddban, majd alacsony sebességl Nature modba kapcsol.

MEGJEGYZES: Ha éallandé ventilatorsebességet szeretne alvas kdzben, javasoljuk, hogy allitsa a ventilatort Normal médba, és
vélassza a sebességet alacsonyra. Hasznélja az idézit6 funkciét, hogy beéllitsa a ventilatort, hogy egy bizonyos id6 elteltével (példaul
lefekvés utan 1 éraval) kikapcsoljon.

9. Ataviranyitd (14) 6sszes gombja ugyanazokkal a funkciokkal rendelkezik, mint a vezérlépult (2) gombjai. Ne helyezzen semmilyen
targyat a készulék és a taviranyito koze, hogy biztositsa a megfeleld kommunikaciét a taviranyito és a keszilék kozott. A taviranyitd (14)
mikodésének elinditdsahoz huzza ki a rogzitéfoliat. Az elem cseréjéhez nyomja meg a kioldofiilet a taviranyitd hazan. Cserélje ki
azonos tipust akkumulatorra, helyezze vissza az akkumulatort forditott sorrendben.

10. 10 percnyi miikddés utan anélkiil, hogy a felhasznalé barmilyen mddot valtana, a kijelzé vilagitasa automatikusan kikapcsol.
Kényelmes éjszakai pihenés kdzben. Barmely gomb megnyomasa utan a kijelzé ismét vilagit.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Mindig huzza ki a késztiléket a konnektorbdl, miel6tt elkezdi tisztitani vagy vizzel kiriteni.

; . Puhlgl,(gzéraz ruhdval tisztitsa. Ne hasznéljon vegyi oldészereket, mert azok maradandé karosodast vagy deformaciét okozhatnak a
észilékben.

2. Ha a készuléket harom vagy tobb honapig nem hasznélja, vegye ki az elemeket a taviranyitobol.

3. Hosszl mlkddés utan a halo (7) és a sziré (5) burkolata eltdmédik a portol, ami nagymértékben befolyasolja a készilék hiitesi

teljesitményét. Ha hosszy ideig nem cseréli a vizet, eléfordulhat penész és penész. Javasoljuk, hogy hetente egyszer tisztitsa meg a

halét (7) és a sziirét (5). A szrd tisztitasi eljarasa a kovetkezé:

a) Hﬂzzs kkj a l;észﬂléket, csavarhlzéval tavolitsa el a hatsé haz csavarjat (6), majd vegye ki a fedelet a haléval (7) és a sz(irét (5). Nézd

meg a D képet.

b) Tordlje tisztara vagy porszivoval tisztitsa. Hasznalja a porszivot, és 6vatosan tavolitsa el a port a sz(rérél (5). Ezutan oblitse le a

sz(irét (5) friss viz alatt, hogy eltavolitsa a port és a szennyezédéseket. A haldval ellatott fedelet (7) nem szabad kézzel dorzséIni, hogy

elkeriljuk a halé deforméalodasat.

c) Helyezze vissza a sz(irét (5) és a fedelet a haloval (7), és hlizza meg a csavarokat.

d) Ujboli bekapcsolas el6tt gydz6djon meg arrdl, hogy a viztartaly (8), a sz(ir6 (5) és a halés fedél (7) a megfeleld helyzetbe kertilt.
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Szezonalis tarolas el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy minden alkatrész megszaradt a ventilator izemmodban 2 6ran keresztiil vagy
rovidebb ideig, ha a sz(ro (5) teljesen megszaradt.

4. Szezonalis tarolas elétt engedie le a vizet a viztartaly eltavolitasaval (A készilék hasznalata fejezet - 2. pont). A viztartaly tisztitasahoz
hasznaljon enyhe szappant és vizet. Ezutan szaritsa meg teljesen a késziléket és a viztartalyt, hogy elkertilje a nedvességkarosodast.
5. Tarolas elétt engedje le a vizet a miianyag edényekbdl (12).

6. Fedje le a késziiléket miianyag zacskdval, hogy megvédje a portdl, és tekerje fel a tapkabelt. Tarolas széraz helyen, kozvetlen
napfénytél védve.

MUSZAKI ADATOK:

Tapellatas 220-240V ~50 Hz
Teljesitmény: 70 W

Maximalis teljesitmény: 320 W

Tartaly kapacitasa: 3,5 liter

Viz fogyasztas: 400 ml / éra

Elem: CR2025 (3V)

Zajszint: 60 dB

Levegémennyiség: 5m3/h

Atermék méretei: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

A kornyezet védelme érdekében kérjiik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel6 hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
koérnyezetre. Ne dobja a készuléket a kozds szemétkosarba.

]

. svom______
TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttda ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei

ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei

ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista

littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ala anna lasten leikkid tuotteella. Ald anna lasten tai

muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5. VAROITUS: T4t4 laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,

sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa

laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [lvastaavan henkilon valvonnassa, tai jos heita on

opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan liittyvista

vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,

elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ndma toimet suoritetaan valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta

pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kaytto

keskeytyisi hetkeksi, katkaise virta verkosta ja irrota virta.

8. Ala koskaan tyonna virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista

tuotetta ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Al koskaan kayta

tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on

kaannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden

valttamiseksi.

10. Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut

tai vahingoittunut milldé@n muulla tavalla tai jos3§e ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista




tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Korjaa vaurioitunut laite aina
ammattitaitoiseen huoltoon. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

11. Ald koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiokoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

12. Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

13. Ala anna johdon roikkua tiskin reunan paalla.

14. Ala upota moottoriyksikkoa veteen.

15. Al4 tydnné sormia tai muita esineita laitteen koteloon.

16. Al4 tuki pistorasiaa.

17. Kun olet valmis, tyhjenna vesi laitteesta ennen sen asettamista pois.

18. Jos laitetta ei kaytetd pitkdan aikaan, irrota se virtalahteesta.

19. Vaihda kaukosaatimen tyhjat paristot aina uusilla paristoilla.

20. Ala siirrd laitetta, kun sisatankki on taytetty vedella.

21. Ala aseta mitaan esineita laitteen paalle.

22. Laitetta voidaan kayttaa vain asianmukaisesti toimivalla iimanvaihdolla.

23. Lisasuojauksen aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD)
sahkapiiriin, jonka nimellisjannite on enintdén 30 mA. Kysy tata sdhkoasentajalta.
VAROITUS

1. On muistettava, ettd korkea kosteus voi edistaé biologisten organismien kehittymistd ympéristossa.

2. Al4 kastele laitetta tai kastele laitetta ympardivaa aluetta. Jos kosteutta ilmestyy, vahenna kostutustoiminnon tehokkuutta.
3. Ala paasta imukykyisia materiaaleja, kuten mattoja, verhoja tai poytaliinoja kastelemaan.

4. A3 koskaan j&ta vettd sailioon, kun laitetta ei kayteta.

5. Irrota laite verkkovirrasta taytto- ja puhdistustdiden ajaksi.
6. Puhdista laite ja vesiséilid ennen kuin kaytat sita uudelleen.

+ VAROITUS: Jos vetté ei vaihdeta ja sailiota ei puhdisteta kunnolla 3 paivan valein, vesisailiossa voi esiintya mikro -organismeja, joita
saattaa esiintya vedessa tai ymparistdssa, jossa laitetta kaytetaan tai varastoidaan. ymparistd. Tama voi aiheuttaa erittain vakavan
terveysriskin.

+ VAROITUS: Tyhjenna vesisailio kolmen péivan vélein ja tayta puhtaalla vedella. Puhdista sailid ennen tayttdmista puhtaalla
vesijohtovedella tai pesuaineilla. Poista sailion sivuille ja sisapinnoille muodostunut kalkki, saostumat tai kalvo. Pyyhi pesun jalkeen
kaikki pinnat kuiviksi.

KALKINPOISTO

1. Suorita kalkinpoistotoimenpide valmistajan maarittaman kalkinpoistoaineen ohjeiden mukaisesti.
2.Kayta tahan tarkoitukseen tarkoitettuja kalkinpoistoaineita.

3. Suorita kalkinpoisto vahintdan kolmen kuukauden valein.

4. Kalkinpoisto vain vesiséilidsta laitteen ollessa sammutettuna.

TUOTTEEN KUVAUS — TOWER AIR COOLER AD7859 — kuva A

1. Kahva 2. Ohjauspaneeli

3. limanpoistoaukko 4. Alusta

5. Suodatin 6. Ruuvi

7. Peitd verkolla 8. Vesisailio

9. Virtajohto 10. Vesitason ilmaisin
11. Pumppu 12. Muoviséili6t

13. Vesisailion lukko 14. Kaukosaadin

15. Kiinnikkeet

Kaukos&adin ja ohjauspaneeli — kuva B
A - virtapainike

B - nopeuspainike

C - oskillointipainike

D - tilapainike

E - ajastinpainike

F - mérkajaahdytyspainike

LAITTEEN KAYTTO
Huomattava poistoilman lampétilan lasku tapahtuu sen jélkeen, kun tuotteeseen kiinnitetyt muovisailiét (12) on laitettu vesisailioon (8).
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Muovipakkaukset tulee ennen pakastaa pakastimessa muutaman tunnin ajan. On suositeltavaa tayttda muovisailié (12) kylméalla
vesijohtovedelld, &laka ylitd muovisailioon merkittyd MAX-tasoa. Muoviséilion sisaltd on kielletty sydtavaksi. Pida poissa lasten
ulottuvilta.

1. Aseta laite kuivalle, tasaiselle alustalle.

2. Kierra vesisailion lukkoa (13) tasaiseen asentoon ja vedé vesisailiéta (8) hieman ulos laitteen takaa. Kaada kannulla kirkasta, kylmaa
vettd, varo ylittimasta enimmaistasoa. Voit kaataa vettd vetamalla vesisailion kokonaan ulos. Irrota vesisailio kokonaan katsomalla
kuvaa E. Irrota ensin pumppu (11) vapauttamalla kaksi mustaa kiinniketta (15) ja veda vesisailio (8) ulos. Veden kaatamisen jalkeen
kaanna vesisailion lukko (13) vaaka-asentoon. Ala kallista laitetta sen jalkeen, kun olet kaannut vetté vesisailioon. Alé irrota vesisailiota
laitteen ollessa kytkettyna virtalahteeseen.

3. Kytke pistoke virtalahteeseen, laite on valmiustilassa. LCD-nayttd, joka ndyttdd huoneen l&mpdtilan, on valaistu. Nyt voidaan kayttaa
ohjauspaneelia (2) tai kaukosaadinta (14) laitteen ohjaamiseen (kuva B).

Kaynnista laite virtapainikkeella (A). Laite alkaa toimia keskinopeudella. Paina painiketta (A) uudelleen kytkeaksesi sen takaisin
valmiustilaan.

4. Painikkeella (B) voit muuttaa tuulettimen nopeutta. Seuraavat nopeudet voidaan valita: nopea, keskipitké ja hidas. Paneelin vastaavat
kuvakkeet syttyvat.

5. Markajaahdytyspainike (F) alentaa ilman lampétilaa kayttamalla vesipumppua. Paina painiketta (F) vain, kun veden taso ylittaa
vesisailion MIN. Liséksi on kiinnitetty kahden muoviséilion (12) sarja. Muovisailiot (12) tulee tayttaa kylmalla vesijohtovedella, eivétké ne
saa ylittdd enimmaistasoa. Laita ne seuraavaksi useiksi tunniksi pakastimeen. Aseta sitten toinen tai molemmat sailidista vesiséiliéon
(8). Kostean viilean ilman puhaltamiseksi laite on taytettdva vedella. Kun laite on k&ynnissa, tarkista ajoittain veden taso nadhdaksesi,
lisataanko vettd. Paina painiketta (F) uudelleen sammuttaaksesi mérén kylman ilman puhalluksen. Ala lisaé veteen eteerisia aromioljyja.
6. Oskillointipainikkeen (C) painaminen kéynnistaa laitteen varahtelyn, joka takaa kylmén ilmavirran tasaisen jakautumisen alueella 52°
vasemmalle ja oikealle. Vastaava merkkivalo syttyy.

7. TIMER-painikkeella (E) voidaan ohjelmoida toiminta-aika 1 tunnin vélein 1 - 8 tunnin valein.

8. MODE-painikkeella (D) voit vaihtaa yhden kolmesta puhallustilasta: normaali tuuli, luonnontuuli ja unituuli.

a) Normaali tila: sallii kayttajan saataa manuaalisesti tuulettimen nopeutta suuren, keskitason ja alhaisen vélilla. Aina kun tuuletin
kaynnistetaan, se alkaa toimia normaalitilassa.

b) Luontotila: jaljittelee luonnollista tuulen toimintaa toistamalla tuulettimen nopeussarjaa:

*Kun valitset alhaisen tuulettimen nopeuden: puhallin puhaltaa 5 sekuntia alhaisella nopeudella ja sammuu sitten 5 sekunniksi, tamé
jakso toistetaan uudestaan (Ilja uudestaan.

* Kun valitset tuulettimen keskinopeuden: puhallin puhaltaa 5 sekuntia jokaisella nopeudella: keskitaso, matala, keskitaso, pysaytys,
matala, keskitaso, matala, pysaytys ja tdma jakso toistetaan uudestaan [llja uudestaan.

* Kun valitset suuren tuulettimen nopeuden: puhallin puhaltaa 5 sekuntia jokaisella nopeudella: keskitaso, matala, korkea, keskitaso,
korkea, matala, korkea, pysahtyy ja tdmé jakso toistetaan uudestaan [llja uudestaan.

¢) Lepotila: suunniteltu kayttdmaan luontotilan vaikutuksia nukahtamiseen. Se hidastaa tuulettimen nopeutta asteittain 30 minuutin
valein:

* Kun valitset alhaisen tuulettimen nopeuden: puhallin toimii samalla tavalla kuin pieninopeuksinen luontotila.

* Kun valitset keskinopeuden: tuuletin puhaltaa 30 minuuttia keskinopeudella Nature Mode ja vaihtaa sitten hitaaseen luontotilaan.

* Kun valitset suuren tuulettimen nopeuden: puhallin puhaltaa 30 minuuttia suurella nopeudella Nature Mode, seuraavaksi se vaihtaa 30
minuutiksi keskinopeukselle luontotilaan, sitten se vaihtaa hitaaseen luontotilaan.

HUOMAUTUS: Jos haluat pitaa tuulettimen vakionopeuden nukkuessasi, suosittelemme tuulettimen asettamista normaalitilaan ja
nopeuden valitsemista alhaiseksi. Kayta ajastintoimintoa asettaaksesi tuulettimen sammumaan tietyn ajan kuluttua (esim. 1 tunti
nukkumaanmenon jalkeen).

9. Kaikilla kaukosaatimen painikkeilla (14) on samat toiminnot kuin ohjauspaneelin (2) painikkeilla. Ald aseta mitdan esineita laitteen ja
kaukosaatimen valiin varmistaaksesi oikean yhteyden kaukosaatimen ja laitteen valilla. Kaukosaatimen (14) toiminnan aloittamiseksi
veda asennuskalvo ulos. Vaihda paristo painamalla kaukosaatimen kotelossa olevaa vapautuskieleketta. Vaihda samantyyppiseen
akkuun, asenna akku takaisin painvastaisessa jarjestyksessa.

10. Kun kayttaja on kéyttanyt 10 minuuttia ilman tilamuutoksia, nayton valot sammuvat automaattisesti. Se on kateva ydlevon aikana.
Minka tahansa painikkeen painamisen jalkeen naytté syttyy uudelleen.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Irrota laite aina pistorasiasta ennen kuin alat puhdistaa tai tyhjentaa laitetta vedella.

1. Puhdista pehmealla, kuivalla liinalla. Ala kayta kemiallisia liuottimia, koska ne voivat aiheuttaa pysyvia vaurioita tai muodonmuutoksia
laitteeseen.

2. Jos laitetta ei ole kaytetty vahintd&n kolmeen kuukauteen, poista paristot kaukoséatimesta.

3. Pitkan kayton jalkeen kansi, jossa on verkko (7) ja suodatin (5), tukkeutuu pélysta, miké vaikuttaa suuresti laitteen jaéhdytystehoon.
Jos vettd ei vaihdeta pitk&an aikaan, voi esiintya hometta ja hometta. Suosittelemme puhdistamaan kannen verkolla (7) ja suodattimella
(5) kerran viikossa. Suodattimen puhdistusmenettely on seuraava:

a) Irrota laite pistorasiasta, irrota takakotelon ruuvi (6) ruuvimeisselilla ja ota sitten kansi verkkoineen (7) ja suodatin (5) ulos. Katso
kuvaa D.

b) Pyyhi puhtaaksi tai puhdista pélynimurilla. Kayta polya ja pyyhi se varovasti pois suodattimesta (5). Huuhtele sitten suodatin (5)
pulhtaan viden alla pdlyn ja lian poistamiseksi. Verkolla varustettua kantta (7) ei saa hieroa kasin verkon muodonmuutosten
vélttdmiseksi.

c) Aseta suodatin (5) ja verkkokansi (7) takaisin paikoilleen ja kirista ruuvit.

d) Varmista, etté vesisailid (8), suodatin (5) ja verkkokansi (7) on asennettu oikein, ennen kuin kaynnistat sen uudelleen. Varmista ennen
kausisailytysta, ettd kaikki osat ovat kuivia kéyttamalla puhallintilaa 2 tuntia tai lyhyemman ajan, jos suodatin (5) on taysin kuiva.

4. Tyhjenna vesi ennen kausiséilytysta irrottamalla vesisailid (luku Laitteen kéytto - kohta 2). Kayta vesisailion puhdistamiseen mietoa
saippuaa ja vetta. Kuivaa sitten laite ja vesisailié kokonaan kosteusvaurioiden vélttamiseksi.

5. Tyhjenna vesi muovisailidisté (12) ennen varastointia.

6. Peité laite muovipussilla pdlylta ja kelaa virtajohto. Séilytys kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta.
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TEKNISET TIEDOT:

Virtaldhde 220-240V ~50 Hz

Teho: 70 W

Maksimiteho: 320 W

Séilién tilavuus: 3,5 litraa
Vedenkulutus: 400 ml / tunti

Akku: CR2025 (3V)

Melutaso: 60dB

[Imavirta: 5m3/h

Tuotteen mitat: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

Suojellaksesi ympréristoési: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jéteastioissa. Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin
ﬁ erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle vaarallisten aineiden takia. Ald havita laitteita sekajétteessa.
I

PYCCKUI

YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHBIE MHCTPYKLIMIA MO BE3OMACHOCTH
. . MCMNONb30BAHKA
MNOXANYWUCTA, NMPOYNTAUTE BHUMATENTIbHO 1 COXPAHUTE AN1A BYAYLWEIO
NCMNOJIb3OBAHUA
YCnoBus rapaHTUu UHbIE, ECNW YCTPOMCTBO UCMONb3YeTCH B KOMMEPYECKUX LIENSIX.
1. MNepen ncnonb3oBaHWeM NPoAYyKTa BHUMATENbHO NPOYTMTE W BCeraa cobniogainTe
cnegaytoLLve UHCTPYKLMK. [pon3BoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTYU 3a Mtobon yLepo,
BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HENPaBMIbHOMO UCMOMNb30BaHUS.
2. V3penvie paspeLLeHo 1cnonb3oBaTh TOMbKO B NOMeLLeHU. He ncnonb3yinte NpogykT B
Kakux-nnbo Lensix, HeCOBMECTUMBIX C ro NPUMEHEHNEM.
3. onyctumoe Hanpsbkenne 220-240 B, ~ 50 'y, Mo coobpaxeHusim 6e3onacHocTy
Hegenecoo6pa3|-|o NOAKIYaTb HECKOMBKO YCTPOWACTB K OAHOM PO3ETKE. 5
4. bypbTe 0CTOPOXHBI MPU UCNOMNbB30BaHWW B NPUCYTCTBUW AeTen. He no3sonsinTe getam
urpatb ¢ u3genvem. He nosBonsanTe 4ETAM U NIOAAM, HE 3HAKOMbIM C YCTPOMCTBOM,
1Cnosb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.
5. MPEAYNPEXOEHWE. 310 ycTPONCTBO MOryT UCNONbL30BaTh AETU CTaplue 8 net u nuua
C OrpaH1YeHHbIMM (OU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM, a
Takke nuua 6e3 onbiTa UK 3HaHW YCTPOMCTBA TOMBKO NoA HabnaeHeM nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, I €Cv OHW ObIN NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
6e3onacHOM 1CMonb30BaHUM YCTPOMCTBA M OCBELOMMEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ero Ucnonb3oBaHueM. [leT He AOMKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM. [1eTh He [OMKHbI YNCTUTD
1 obecnyxuBaTh YCTPONCTBO, €CIIN UM He UCMONHUNOCH 8 NeT 1 3T AENCTBUSA He
BbINOSHSOTCS NOA MPUCMOTPOM B3POCHIbIX.
6. Mo okOH4aHMK NCMONb30BaHMA MPOIyKTa BCera He 3abblBaiiTe OCTOPOXHO BbIHMMATH
BUJIKY U3 PO3ETKM, yOAEPXMBas ee pykon. Hukorga He TaHUTe 3a LWHyp nutaHns !
7. Hukorga He ocTaBnsmnTe usgenve NoaKMYeHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.
[laxe ecnu ncnornb3oBaHue NPepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIOYMTE ero OT CETH,
OTKITOYUTE NUTaHNE.
8. Hukoraa He onyckaiiTe CeTeBON LHYP, BUMKY UNK BCe YCTPOMCTBO B BOAY. Hikoraa He
nogsepranTe NPOAYKT BO3AENCTBUIO aTMOCEPHBIX YCIOBUM, TaKUX Kak NpsIMO
COMHEYHbIV CBET, AoXAb U T. [l. HUKorga He ucnonb3ayiTe NpoayKT BO BNaXHbIX YCNOBUSIX.
9. MNepuroamnyeckn NpoBepsmnTe COCTOsSHNE kKabens nuTaHus. ECAv LWHyp nuTaHus
NOBPEXAEH, NPOAYKT CredyeT 3aMeHUTb B CreLmanv3npoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,
4TOObI 13GEXaTb ONACHBIX CUTYaLMA.
10. Hukorga He Ucnosnb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHbLIM LLUHYPOM NMUTAHMS, €CNK ero
OHWIW N MOBPEANN UHBIM 0BPa3oM, UNK ecrin OH He paboTaeT LOSKHbIM 0BpasoM.
€ MblTalTeCb CaMOCTOATENTbHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCMPABHbIA MPOAYKT, MOCKOSbKY 3TO
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MOXET MPUBECTM K NOPaXEHNIO AMEKTPUYECKMM TOKOM. Beeraa otnpasnaiTe
MOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B CMELMANM3NPOBAHHbIA CEPBUCHbBIN LIEHTP A7 €10 PEMOHTA.
PEMOHT MOXET ObITb BbINONHEH TOMBKO aBTOPM30BaHHBIMI CrieLuanucTam1 CepBrcHoM
cnyx0bbl. HenpaBunbHO BbIMOMHEHHBIN PEMOHT MOXET CO3AaTb ONacHble CUTyaLumn ANs
rnonb3oBarens.

11. Hukorga He knaguTe usgenue Ha ropsume Unu Tennble NOBEPXHOCTM UMW KYXOHHbIE
Np1BOPbI, TaKNE Kak AMEKTpUYeckas AyXoBKa UM ra3oBas ropesika, Unm psnom  HAMK.
12. Hukoraa He mcnornb3yite NPOAYyKT PAAOM C TOPHOYUMIA BELLIECTBAMM.

13. He nonyckaiTe cBMCAHMA LLHYPa Yepe3 Kpait CTONKM.

14. He norpyxaiite MOTOpHBIN GOk B BOfy. 5

15. He BcTaBnsiTe nanbLibl Unn Apyriue NpeaMeThl B PELLETKY Kopryca yCTPOCTBa.

16. He nepekpbiBaiTe po3eTky. 5 5

17. Kora 3akoH4MTe, nieper Tem, kak yopaTb ero, CrieiTe Bofly 13 yCTPOWCTBa.

18. Ecnmn ycTponcTBO HE MCNOMNb3YETCA AONTOE BPEMS, OTKMOUMTE €0 OT UCTOYHMKA
nUTaHNS.

19. Bcerga ncnonb3ayinTe HoBble baTapeikn Ans 3amMmeHbl pa3psikeHHbIX 6aTapen B nynbTe
[OVCTaHUMOHHOTO ynpaBreHus. 5 5
20. He nepemelLiaitTe yCTPOWCTBO, KOrAa BHYTPEHHII pe3epByap HanonHeH Bogoi.
21. He ctaBbTe Ha YCTPOMCTBO Kakue-nubo npeameTbl. 5
22. YCTPOWACTBO MOXHO MCMONb30BaTh TOMBKO NP UCTIPABHOW BEHTUNSALMM.
23. [ins obecneyeHns [ONONHNTENbHOM 3aLLMUTbl PEKOMEHYETCA YCTaHOBUTL B
ANeKTPUYECKON Lienn YCTPONCTBO 3aLMTHOMO OTKMYeHUS (Y30) ¢ HOMUHAMBHBIM
ocTaTo4HbIM TokoM He 6oniee 30 MA. Cnpocute 06 3TOM Yy anekTpuka.

MPERYMPEXAEHVE

1. CriefyeT NOMHUTb, YTO BbICOKMIA YPOBEHb BNAXHOCTU MOXET CrOCOOCTBOBATL Pa3BUTMIO GUOMOMMYECKIX OPraHU3MOB B OKPYKatoLLei
cpene.
2‘.) H% MOYMTE YCTPOICTBO M HE MOYMTE 0BNacTb BOKPYr yCTPOWCTBA. [py MosiBNeHNM Bnari CH3bTe 3dEKTUBHOCTb (YHKLUM
BraXXHEHUS.

. He ):LOI'IyCKal7ITe HaMOKaHWA BNUTbIBAOLWUX MaTepuanos, TakuxX Kak KOBpbI, LUTOPbI, CKaTEPTH.
4. Hukorpa He ocTaBnsiiTe Bogy B 6ake, korga yCTPOMCTBO He MCMONb3yeTes.
5. Bo Bpems HanomHeHns 1 04YNCTKN OTKIIOYNTE NpUbop OT ceTw.
6. MNe| e[l MOBTOPHbIM UCMONb30BaHNEM O4YUCTUTE yCTpOVICTE!O W pesepsyap Ana BoAbl.
* NMPEQYMNPEXIEHWE: ecnn Bofja He 3aMeHAETCA W peaepayap He 04NLLIaeTCcs AOMKHBIM 0BPasoM Kax/able 3 AHS, MUKDOOPraH!aMbl,
KOTOpble MOryT NpUCYTCTBOBATL B BOAE UNW B OKpYyXatoLLen cpeae, rae Ucnonb3yeTca Unm XpaHuTca yCTpoucTeo, MOryT pa3smMBaTbhbCs B
peaeﬁm/aﬂe [ON5 BOAbI U BblNieTaTb B BO3OYX. OKPECTHOCTK. 9T0 MOXET BbI3BaTh 04EHb Cepbeﬁ!HbIl;I puUcK 4na 340poBbA.
+ BHUMAHWE: kaxable Tpu AHS OMOPOXHSINTe pesepsyap Ans BoAbl U AONMBaliTe YnCTYI0 BoAy. Nepen 3anpaskoii ngomome
pesepsyap cBexen BO,U,OI'IpOBOD,HOVI BOLIOVI Mnn mowLuMu cpeacTeamu. yuanme HaKunb, OTNOXEHNA UN NNeHKy, 00pa3oBaBLUYyOCA
no 6okam baka 1 Ha BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTAX. [ocne MbiTbs BbITPUTE BCE NOBEPXHOCTU HACYXO.
YOANEHVIE HAKMNMA

1. BeinonHuTe npoueaypy yaaneHus Hakunu B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMM MO O4NUCTKE OT HaKMMK, ykasaHHbIMY MPOU3BOANTENEM.
2. Vicnonb3yiTe npeaHasHayeHHbIe Ans 3TOro CPeACcTBa ANs yAaneH!s Hakunu.

3. BbINonHsiATe 04MCTKY OT HAKUMKW HE pexe OfHOTrO pasa B 3 Mecsiua. ;
4. YnaneHue Hak1nu TOMbKO W3 pe3epByapa s Bofbl MU BbIKIMOYEHHOM YCTPOMCTBE.

OMNCAHWME NPOIYKTA - BALIHA AIR COOLER AD7859 - M3o06pasnte

1. Pyuka 2. lMaHenb ynpasnexus

3. Bbixop Bo3ayxa 4. OcHoBaHue

5. dunbTp 6. BuHT

7. HakpbITb ceTkom 8. Pesepsyap Ans BoAbl.

9. WHyp nuTaHus 10. HAWKaTOp YpOBHS BOAbI.
11. Hacoc 12. [INacTUKOBbIE EMKOCTH.

13. 3amok pesepByapa ansi Boabl  14. [ynbT ANCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHus.
15. KpoHLTEHbI

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBMEHUs U NaHenNb ynpaBreHus - pucyHok B
A'- KHOMKa BKMIOYEHMS

B - kHonka ckopocTu

C - kHoMKa konebaHus

D - kHOMKa pexuma

E - kHoMka Talimepa

F - kHOMKa BNaKHOTO OXNaXAeHWs

CMNONb3OBAHME YCTPOWUCTBA
3aMeTHOE CHUXEHIe TeMNEPaTYPbI BbIXOAALLENO BO3AyXa MPOUCXOAUT NOCNE NOMELLEHHS B pesepsyap Ans Boabl (8) NNacTUKoBbIX
KOHTei1HepoB (12), npukpenmeHHbIX k NpoAyKTy. MNacTikoBble eMKOCTY CrieflyeT NpeaBapuTenbHO 3aMOPO3UTL B MOPO3UITbHON kamepe
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Ha HECKOITbKO YacoB. PekoMeHAYeTCs HAaMoMHUTL NAACTUKOBbINA KOHTENHeP (12) XonoLHO! BOAONPOBOAHON BOLON U He NPeBbILLaTh
ypoBeHb MAX, yka3aHHbIi Ha NAacTUKOBOM KoHTeltHepe. CoepXMMOe NacTUKOBOM Tapbl 3anpeLLeHO YynoTpebnsTs B nuLly. flepxuch
noganblue OT AeTeN.
1. [TomecTuTe YCTPOINCTBO Ha CyXyio POBHYHO NMOBEPXHOCTB.
2. MosepHuTe chukcaTop pesepsyapa Ans Bofbl (13) B ropu3oHTaNbLHOE NONOXEHME 1 HEMHOTO BBITAHUTE pe3epByap ANA Bofbl (8) ¢
3aHeil CTOPOHbI YCTPOWCTBA. VICMONb3yiATe KyBLUMH, YTOObI HANUTL NPO3payHyto XONOAHYt0 BoAY, OyAbTe 0CTOPOXHbI, 4TOOLI He
NpeBbICUTb MakcUManbHbIit ypoBeHb. Bbl MOXeTe HanuBaTb BOZY, He BbIHMMAs MONHOCTbIO pe3epByap Ans Bofbl. YTobbl NONHOCTbI0
CHSATb pe3epByap Ans BOAbl, NOCMOTpUTe Ha pucyHok E. CHavana cHummte Hacoc (11), oceoboaus aBa qebelx pepxatens (15), n
BbITaLyTe pe3epByap Ans Bogbl (8). Mocne 3anBkv BoAbl NOBEPHUTE duKcaTop pesepsyapa Ans Bofbl (13) B ropu3oHTanbHoe
nonoxexue. He HakmnoHsiATe yCTPOMCTBO NOCHe TOro, Kak Bbl HANMAM BOAY B pe3epayap ANs BoAbl. He cHuMaiiTe pesepsyap Ans Bofbl,
KOrfia YCTPOWCTBO MOAKIKYEHO K ANEKTPOCETH.
3. MNoakntoumTe BUMKY K UCTOUHWKY NUTaHWUS, YCTPOACTBO HAXOAMTCA B pexume oxuganus. Foput XKK-guennei, nokasbisatoLmi
TemMnepaTypy okpyxaroLLeli cpegbl. Tenepb MOXHO UCMONb30BaTh NaHENb YNpaBneHus (2) v NynbT AUCTAHLMOHHOO yNpaBneHns

4) ona ynpaBneHus yCTPONCTBOM (PUCYHOK B).

KrIO4MTE YCTPOWCTBO C MOMOLLBIO KHOMKY NuTaHus (A). YCTpOicTBO HaumHaeT pabotaThb Ha cpefHeit ckopocTi. Haxmute kHomky (A)
elLe pas, YToDbI NepeknioynTb ero 06paTHO B PEXUM OXNAAHNS.
4. KHorka (B) no3BorsieT U3MeHsTb CKOPOCTb BEHTUNSTOPA. MOXHO BbIGpaTh CrefytoLne CKopoCTu: BbiCTpast, CpeaHsis U MeAneHHas.
Co0TBETCTBYIOLLME 3HAYKM HA MAHENM 3aropsTcs.
5. KHonka BnaxHoro oxnaxaerus (F) noHwkaeT TemnepaTypy Bo3ayxa 3a CYeT BKIIOYEHUS BOASHOTO Hacoca. Haxwumaiite kHorky (F)
TONbKO TOrAA, KOrAa YpoBeHb Bofbl B peaepsyape Ans Bofbl npesbiluaeT MIN. [lononHuTensHo npunaraeTcs KOMMNEKT U3 1ByX
NNacTUKoBbIX KOHTENHePOB (12). MnacTukoBble KOHTEHEPDI (12) AOMKHbI 3aNOMHATLCS XONOAHO BOJONPOBOAHON BOOW U He
npeBbIlLaTh MaKCUManbHOTO YPOBHS. 3aTeM NOMECTUTE UX Ha HECKONBKO YacoB B MOPO3UIBHYIO kamepy. 3aTeM NOMeCTUTE OfHY M
obe emKocTv B pesepayap Aina Bofbl (8). YtoGbl 06/yBaTh BriaXHbIM NPOXNaAHbIM BO3AYXOM, NPU6OP HEOBXOANMO HANOMHUTL BOLON.
Bo Bpemst paboTbl yCTpoONCTBa NeproanNyecki MpoBepsIATe YpoBeHb BOAbI, 4TOObI y3HATb, HYXHO N A06aBNATL BOAY. HaxmuTe KHOMKy
gF) ellie pas, 4Tobbl BBIKMIOYUTL NOAAYY BAXHOTO XONOAHOTO Bo3ayxa. He aobasnsitte B BoAy athvpHble apoMaTuyeckiie macna.

. HaxaTue kHonku kayanus (C) sanyckaeT konebaHue yCTpolicTBa, KOTOpOe obecrneunBaeT paBHOMEPHOE pacnpeaeneHine noToka
XOMOLHOr0 BO3AyXa B AnanasoHe 52 ° BneBo 1 BnpaBo. COOTBETCTBYIOLLMIA MHAMKATOP 3aropuTCs.
7. Knonka TAUMEP SE) no3BONseT NPOrpaMMMpoBaTh NPOLJOMKUTENBHOCTL PaboThl € WwaromM B 1 yac ot 1 4o 8 yacos.
8. Knonka PEXXMM (D) noseonsieT nepekmioyaTbcst MEXay OAHUM 13 3 pexuMoB 064yBa: HopMarnbHbIM BETPOM, eCTECTBEHHBIM BETPOM
11 BETPOM CHa.
a) HopmanbHblii pexim: No3BonsieT Nonb3oBaTenio BPYYHy0 PerynupoBaThb CKOPOCTb BPaLLEHNst BEHTUNATOPA MEXY BbICOKOM,
cpenHel 1 HU3Kkol. Kaxapbli pas, kora BEHTUNATOP BKIKOYAETCS, OH HauMHaeT paboTaTb B HOPManbHOM pexmuMe.
6? [PUPOAHBIA PEXMM: UMUTUPYET ECTECTBEHHBI BETEP, NOBTOPSIS MOCNEA0BATENbHOCTL CKOPOCTI BPALLEHUS BEHTUNATOPA:
* Mpw BbIGOPE HW3KOI CKOPOCTV BEHTUNATOPA: BEHTUNATOP OyAeT AyTb 5 CEKyHA Ha HU3KON CKOPOCTH, @ 3aTeM BbIKMIOUMTCS Ha 5
CeKyHA, 3TOT Lmkn ByaeT NoBTOPATLCA CHOBA W CHOBA.
* Tpy BbIGOPE CPEAHEN CKOPOCTI BEHTUNATOPA: BEHTUNATOP ByaeT AyTb 5 CekyHa Ha Kaxaoi CKOPOCTY: CPeAHEN, HU3KOM, CPefHeN,
OCTaHOBKE, HI3KOW, CpeaHel, HU3KOW, OCTaHOBKe, W 3TOT Lkn DyaeT NoBTOPATLCS CHOBA W CHOBA.
* pw BbIGOPE BHICOKOM CKOPOCTM BEHTUNATOPA: BEHTUNATOP OYAET AyTb 5 CEKYHA Ha KaOoN CKOPOCTM: CPeAHeN, HU3KOM, BbICOKOW,
CpefHeli, BbICOKOW, HU3KOW, BbICOKOI, OCTAHOBKA, M 3TOT Lk DyaeT NOBTOPSTLCS CHOBA W CHOBA.
C?CHHLIJ'VII?I pexum: 6bin paspaboTaH Ans NCnonb3oBaHUs 3dEKTOB NPUPOAHOTO pexmuma Ans 3ackinaqns. CkopocTb BeHTUNSTOpa
61/_|,qu MOCTENEHHO CHUXaTbCA C LWarom B 30 MUHYT:
*Tlpy BbIGOPE HM3KOI CKOPOCTM BEHTUNATOPA: BEHTUNSTOP ByaeT paboTaTb Tak e, Kak v B NPUPOJHOM PEXMME C HU3KON CKOPOCTHIO.
* Mpw BbIGOPE CpeaHer CKOPOCTU BEHTUNATOPA: BeHTUNATOp DyaeT AyTb 30 MUHYT Ha CpeHer CKOPOCTU B MPUPOAHOM PEXNME, 3aTEM
MEPeKToYNTCH B HUBKOCKOPOCTHOM MPUPOAHBIN PEXUM.
* Ipu BbIGOPE BbICOKON CKOPOCTW BEHTUNATOPA: BEHTUNATOP ByAeT AyTb 30 MUHYT Ha BbICOKO CKOPOCTY B MPUPOAHOM PexuMe, 3aTem
OH NepekntounTcs Ha 30 MUHYT B NPUPOAHBIN PEXMM CPEAHEit CKOPOCTM, 3aTeM OH NEPEKIIOYNTCS B HU3KOCKOPOCTHO NPUPOAHBIit

XM,
PIPI/IME‘-IAHVIE. Ecnu Bbl npegnoynTaeTe NOCTOSIHHYIO CKOPOCTb BPALLEHUS BEHTUNATOPA BO BPEMS CHA, Mbl PEKOMEHAYEM
YCTaHOBUTb BEHTUNATOP B HOPMaIbHbIN PEXM W BbIDPATh HU3KYHK0 CKOPOCTb. VicnonbayiiTe thyHKLIO TaliMepa, YToObl BEHTUNATOP
OTKITKOYancs No MCTeYeHN ONpeeneHHoro BpemMeHn (Hanpumep, Yepes 1 4ac nocne 0Txoaa Ko CHY).

9. Bce kHOMKM Ha NynbTe AWCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus (14) UMELoT Te e (yHKLMM, YTO W KHOMKM Ha NaHenu ynpaenexus (2). He
nomeLLaitTe kakue-nubo NpeaMeTbl Mexay YCTPONCTBOM 1 MyNbTOM AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHst, 4Tobbl 0becneunTb Haanexalyio
CBSI3b MEX[1Y MyNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHUs 1 yCTPOACTBOM. YT0BbI HauaTb paboTy nynbTa AUCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHus (14),
CHUMUTE YCTaHOBOYHYHO MMeHKy. YTobbl 3amenuTb 6atapeto, HaxmuUTe hrkcaTop Ha Kopryce MynbTa AUCTAHLMOHHOIO YpaBeHus.
3amenuTe 6aTapeto Ha BaTtapeto Toro xe Tuna, yctaHoBuTe batapeto B 06paTHOM nopsiake.

10. Mocne 10 MuHYT paboTbl Be3 3MEHeHNs pexuma nonb3oBaTeneM NoACBETKa AUCTNEs aBTOMATIYECKV BbikntoyaeTcs. 310 yAo6Ho
npy HOYHOM OTAbIXe. Mocne HaxaTus NtoboI KHONKM ANCTNEN CHOBA 3aropuUTCs.

YNCTKA 1 TEXHNYECKOE OBCNYXXVUBAHUE

Bcerpa oTkmiovaiiTe yCTPOICTBO OT CETH, MPEX e YeM HauNHaTb YNCTKY UMK ONOPOXHEHNE YCTPOCTBA BOAON.

1. MpoTpuTe MArKOA CyXO0it TKaHbI0. He ncnonb3ayiTe XMMU4eCcKkne pacTBOpUTENM, MOTOMY YTO OHI MOTYT BbI3BaTb HeobpaTumoe

noBpexaeHne Unu aechopmaLmio YCTpoNCTBa.

2. Ecrv ycTpoiCTBO He NCMonb3ayeTcs B TeYeHe Tpex unv boree MecsLeB, BbiHbTe Gatapeiikin 13 nynbTa AUCTaHLMOHHOTO
npaBneHuns.

g. ocrie AONToit AKCTyaTaLyum Kpbillka ¢ ceTko (7) u punbTpom (5) 3aBbeTcs NbiNbio, YTO CUIMbHO NOBMUSIET HA 3(EKTUBHOCTL

oXnaxaeHus ycTpolicTea. Ecnv 4onro He MeHsTb BOAY, MOXeT NOSIBUTLCS NneceHb W rpubok. Mbl pekoMeHayeM O4MLLATb KPbILLKY C

ceTkom (7) n dunbTpom (5) oauH pas B Hegento. MpoLieaypa 04ncTkM urbTpa cregytowas:

a) OTkniounTe YCTPOINCTBO OT CETU, OTBEPTKON OTBEPHUTE BUHT (6) Ha 3aAHel naHenn Koprnyca, 3aTeM CHUMMUTE KPbILLKY C CETKOM (7) 1
%)I/Il'lepOM (5). MocmoTpuTe Ha kapTuHKy D.

) MpOTPKTE MM O4UCTMTE C NOMOLL|bIO Mbinecoca. VcnonbayiTe TPAMKY 1 akKypaTHO yaanuTe nbifb ¢ unbTpa (5). 3atem npomoiite
unbTp (5) NpecHol Booi, YToBbl yaanuTh Nbifb U rps3b. [okpbITE C ceTkoM (7) Henb3s TepeTb pykamiu, 4Tobbl 13bexaTb
AechopmaLnm CeTku.

c) YcTaHoBuTe UnbTp (5) M KPbILLKY C CETKOM (7) HA MECTO M 3aTSIHUTE BUHTBI.

r) MNepen NOBTOPHbIM BKIOYEHNEM yOeanTeCh, YTO pesepByap Ans Boab! (8), punbTp (5) v KpblLka ¢ CETKOW (7) yCTaHOBNEHbI B
npaBunbHOe nonoxerue. Neper ce30HHbIM XpaHeHeM ybeanTech, YTo BCe AeTanu Cyxiue, 3amyCTuB PexvM BEHTUNATOPa Ha 2 Yaca
YN MeHbLLe, ecnit UNbTP (5) MOMHOCTbIO BbICOX.
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4. Cneitte Bogy Nepes CE30HHBIM XpaHEHEM, CHSIB pe3epByap Ans Bobl (rnasa «Mcnonb3oBaHue yCTponcTBay - nyHKT 2). [ns
OYMCTKV pe3epByapa Ans BOfbl MCNOMb3yiiTe MArKOe MbIfo W BOAy. 3aTeM NONHOCTBIO BbICYLUMTE YCTPONCTBO W pe3epByap Ans Bofbl,
4T0ObI M36€XaTh NOBPEXAEHNS OT BRaru.

5. MNepep xpaHeHnem crieite BOAY M3 MNacTUKOBbIX KOHTENHEPOB (12).

6. HakpoiTe yCTPOACTBO NNACTUKOBLIM NAKETOM NS 3aLMThl OT MbIAN 1 CBEPHUTE LUHYP NUTaHWS. XpaHWTb B CyXoM MeCTe BAanu ot
NPAMBIX COMHEYHbIX NyYet.

TEXHWYECKUE JAHHBIE:
OnektponuTanue 220-240 B ~ 50 Iy,
MowHocTs: 70 BT

MakcumanbHas molHocTb: 320 BT

Emkoctb 6aka: 3,5 nutpa
Pacxop Boapl: 400 mn / vac.
Batapest: CR2025 (3 B)

YposeHb Wwyma: 60 [nb
06bem BO3ayLLHOTO MoToka: 5 M3 /Yy
Pa3mepbl n3genus: 22,0 x 27,5 x 76,5¢m.

pe3epByap Ans NnacTMacchl. V3HoLLEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOHKY XPaHEHUS, TaK Kak HaXoAsLUMECsB

3aboTsch 06 okpyxaloLLeii cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha makynatypy. MonvatuneHosble MeLLku (PE) BoikvaaTh B
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSHOLLME MOTYT ABNATLCS YrPO30i ANs OKpYXaloLLeil cpefbl. InekTpuyeckoe yCTPOCTBO HaJo0 NepedaTh Takvm

06pa3om, 4Tobbl OrpaHNIMTL €ro NOBTOPHOE YnoTpednerne 1 ncnonb3oBaHme. ECnv B yCTpoicTBe HaxopaTes 6atapen, U Haao BbITAHYTL 1
I nepeath B TOYKY XpaHeHWs 0TAEMNbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATb B pe3epByap Ans KOMMyHanbHbIX 0TX0L08B!

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE
PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN NADALJUJETE ZA PRIHODNJO
o ) - REFERENCO .
Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upostevajte naslednéa navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrdno koli $kodo zaradi kakrsne koli zlorabe.
2. 1zdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Prilagodljiva napetost je 220-240V, ~ 50Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuiti
veC naprav v eno vtiCnico. o o .
4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otroci naj se ne igrajo z izdelkom. Otrokom ali
Iéudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.

. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so
dobili navodila o varni uporabi naprave in se zavegdajo nevarnosti, povezane z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. CisCenja in vzdrzevanja naprave ne
smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.

6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiC iz elektricne vtiCnice, ki
drZi vticnico z roko. Nikoli ne vlecite napajainega kabla !!! o

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljuCenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja in izkljucite napajani?.
8. Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtiCa ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba, dez itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v viaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
treba zamenjati, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam. .

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poskodovan na kakrsen koli dru% nacin ali e ne deluje pravilno. Izdelka z napako ne
poskuSajte popraviti sami, ker lahko povzroCi elektricni udar. Poskodovano napravo vedno
obrnite na servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
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poobl%écf:l?ni serviserji. Napacno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za

uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tolﬁ)le povrsine ali kuhinjske aparate, kot je

elektriCna pecica ali plinski gorilnik, ali blizu njih.

12. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

13. Pazite, da kabel ne visi Cez rob pulta.

14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

15. V reSetko ohisja naprave ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov.

16. Ne blokirajte vtiCnice.

17. Ko koncate, pred odlaganjem izpustite vodo iz naprave.

18. Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo izkljucite iz vira napajanja.

tl 9i Za zamenjavo izpraznjenih baterij v daljinskem upravljalniku vedno uporabite nove
aterije.

20. Naprave ne premikajte, ko je notranji rezervoar napolnjen z vodo.

21. Na napravo ne postavlljajte nobenih predmetov. .

22. Napravo lahko uporabljate samo s pravilno delujo¢im prezraevanjem.

23. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektriéno vezje vgradite napravo za preostali

tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte elektricarja.

OPOZORILO

1. Ne smemo pozabiti, da lahko visoka vlaznost prispeva k razvolju biolokih or?anizmov v okolju.

2. Ne zmocite naprave ali obmocja okoli naprave. Ce se pojavi viaga, zmanjSajte ucinkovitost funkcije viazenja.

3. Ne dovolite, da se vpojni materiali, kot so preproge, zavese, prti, zmocijo.

4. Nikoli ne puScajte vode v rezervoarju, ko naprave ne uporabljate.

5. Med polnjenjem in Cis¢enjem odklopite napravo iz elektricnega omrezja.

6. Pred ponovno uporabo oCistite napravo in rezervoar za vodo.

*+ OPOZORILO: Ce vode ne zamenjate in rezervoar ne ocistite pravilno vsake 3 dni, se lahko v rezervoarju za vodo razvijejo
mikroorganizmi, ki so lahko prisotni v vodi ali v okolju, kjer se naprava uporablja ali shranjuje. okolico. To lahko povzroci zelo resno
tveganje za zdra\\//je.

+ OPOZORILO: Vsake tri dni izpraznite rezervoar za vodo in ga napolnite s €isto vodo. Pred ponovnim polnjenjem o€istite rezervoar s
sveZo vodo iz pipe ali uporabite detergente. Odstranite vse luske, usedline ali film, ki je nastal na straneh rezervoarja in na notranjin
povrSinah. Po pranju obrisite vse povrsine do suhega.

DESCALING

1. E’ostpplek odstranjevanja vodnega kamna izvedite v skladu z navodili sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, ki jih je dologil
oizvajalec.

8. Uporabljajte za ta namen sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

3. Postopek odstranjevanja vodnega kamna izvedite vsaj vsake 3 mesece.

4. Odstranite vodni kamen iz rezervoarja za vodo z izklopljeno napravo.

OPIS |ZDELKA - STOLPNI HLADILNIK ZRAKA AD7859 - slika A

1. Rocal 2. Nadzorna plo$¢a

3. |zhod zraka 4. Podstavek

5. Filter 6. Vijak

7. Pokrijte z mrezo 8. Rezervoar za vodo

9. Napajalni kabel 10. Indikator nivoja vode
11. Crpalka 12. Plasticne posode
13. Kle(uéavnica rezervoarja za vodo 14. Daljinski upravijalnik
15. Oklepaji

Daljinski upravljalnik in nadzorna plos¢a - slika B
A—gumb za vklop

B — gumb za hitrost

C - gumb za nihanje

D - gumb za nacin

E - gumb za Casovnik

F - gumb za mokro hlajenje

UPORABA NAPRAVE

Po tem, ko v rezervoar za vodo (8) vstavite plasticne posode (12), pritrjene na izdelek, pride do opaznega znizanja temperature
izstopnega zraka. Plasti¢ne posode je treba predhodno zamrzniti v zamrzovalniku za nekaj ur. Priporocljivo je, da plasticno posodo (12)
napolnite s hladno vodo iz pipe in ne prekoracite nivoja MAX, oznagenega na plastiéni posodi. Vsebina plasticne posode je prepovedana
za uzitno. Hranite stran od otrok.

1. Napravo postavite na suho, ravno povrsino.

2. Zasukaite kljucavnico rezervoarja za vodo (13) v ravno polozaj in posodo za vodo (8) nekoliko izvlecite iz zadnje strani naprave.
Uporabite vr¢ za nalivanje Ciste, mrzle vode, pazite, da ne presezete najvecjega nivoja. Vodo lahko nalijete brez, da v celoti izvlecete
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rezervoar za vodo. Ce Zelite v celoti odstraniti rezervoar za vodo, poglejte sliko E. Najprej odstranite ¢rpalko (11), tako da sprostite dva
¢rna nosilca (15) in izvlecite rezervoar za vodo (8). Po vlivanju vode obrnite zaporo rezervoag'a za vodo (13) v vodoravni polozaj. Naprave
ne nagibajte, potem ko ste vodo nalili v rezervoar za vodo. Ne odstranjujte rezervoarja za vodo, ko je naprava priklju¢ena na elektricno
omrezje.

3. Prikljluéite vti€ na napajan'&e, naprava{f v stanju pripravijenosti. Zaslon LCD, ki prikazuée sobno temperaturo, je osvetljen. Sedaj se lahko
{J})orabja nadzorna plo$¢a (2) ali daljinski upravijalnik (14) za upravijanje naprave (slika B).

klopite napravo z gumbom za vklop (A). Naprava za¢ne delovati pri srednji hitrosti. Ponovno pritisnite gumb (A), da ga preklopite nazaj v
stanje pripravljenosti. L o o )

4. Gumb éB) vam omogocCa spreminjanje hitrosti ventilatorja. Izberete lahko naslednje hitrosti: hitra, srednja in po¢asna. Ustrezne ikone na
lo3¢i bodo zasvetile.

. Gumb za mokro hIajeni'e (F) zniza temperaturo zraka z zagonom vodne érpalke. Pritisnite gumb (Fz samo, ko nivo vode v rezervoarju za
vodo preseze MIN. Dodatno je prilozen komplet dveh plastiénih posod (12). Plasti¢ne posode (12) je treba napolniti s hladno vodo iz pipe
in ne presegati najvisjega nivoja. Nato jih za nekaj ur postavite v zamrzovalnik. Nato eno ali obe posodi vstavite v rezervoar za vodo | 85).
Za pihanje mokrega hladnega zraka je treba napravo napolniti z vodo. Ko naprava deluje, redno prevegajte nivo vode in preverite, ali je
treba dodati vodo. Ponovno %ritisnite gumb (F), da izklopite pihanje mokrega hladnega zraka. Vodi ne dodajajte eteriénih aromaticnih olj.
6. S pritiskom na gumb za nihanje (C) se zacne nihanje naprave, ki zagotavlja enakomerno porazdelitev toka hladnega zraka v obmocju
52° v levg in desno smer. Vklopi se ustrezen indikator.

7. Tipka CASOVNIK (E) omogoca programiranje Casa delovanja z 1 uro zmanj$anja od 1 do 8 ur. ) )

8. Gumb MODE (D) omogoca preklapljanje med enim od 3 nacinov pihanja: normalen veter, naravni veter in veter spanja.

a& Normalni nacin: omogoca uporabniku, da roéno prilagodi hitrost ventilatorja med visoko, srednjo in nizko. Vsaki¢, ko je ventilator

vklopljen, bo zacel delovati v obiCajnem nacinu.

b) Naravni nacin: posnema naravno delovanije vetra s ponavljanjem zaporedja hitrosti ventilatorja:

* Ko izberete nizko hitrost ventilatorja: ventilator bo pihal 5 sekund pri nizki hitrosti in se nato izklopil za 5 sekund, ta cikel se bo ponavljal

znova in znova.

* Ko izberete srednjo hitrost ventilatorja: ventilator bo pihal 5 sekund pri vsaki hitrosti: srednja, nizka, srednja, stop, nizka, srednja, nizka,

stop in ta cikel se bo ponavljal znova in znova.

* Ko izberete visoko hitrost ventilatorja: ventilator bo pihal 5 sekund pri vsaki hitrosti: srednja, nizka, visoka, srednja, visoka, nizka, visoka,
ustavi in [ta cikel se bo ponavljal znova in znova.

E) Nakg':ri]n mié%vanja:tzasnovan je bil za uporabo ucinkov Naravnega nacina za zaspanje. Hitrost ventilatorja bo postopoma zmanj$evala v
orakih po 30 minut:

* Ko izberete nizko hitrost ventilatorﬂ'az ventilator bo deloval enako kot nizka hitrost Nature Mode.

;\tho izb’slreée srednjo hitrost ventilatorja: ventilator bo pihal 30 minut pri srednji hitrosti Nature Mode in nato preklopil na nizko hitrost

ature Mode.

* Ko izberete visoko hitrost ventilatorja: ventilator bo ﬁihal 30 minut pri visoki hitrosti Nature Mode, nato bo preklopil za 30 minut pri srednji
hitrosti Nature Mode, nato bo preklopil v nacin nizke hitrosti Nature.

OPOMBA: Ce med spanjem raje imate konstantno hitrost ventilatoga, priporo¢amo, da ventilator nastavite na obicajni nacin in izberete
nizko hitrost. Uporabite funkcijo ¢asovnika, da nastavite ventilator, da se izklopi po prete¢enem Casu ’\ﬁnpr. 1 uro po odhodu v posteljo).

9. Vsi gumbi na daljinskem upravljalniku (14) imajo enake funkcije kot gumbi na nadzorni plo3¢i (2). Med napravo in daljinskim
upravljalnikom ne postavljajte nobenih predmetov, da zagotovite pravilno komunikacijo med daltjinskim upravljalnikom in napravo. Za
zaCetek delovanja daljinskega upravljalnika (14) izvlecite namestitveno folijo. Za zamenjavo baterije pritisnite jeziCek za sprostitev na
ohiju daljinskega lg)ravljalnlka. Zamenjajte z baterijo istega tipa, ponovno namestite baterijo v obratnem vrstnem redu.

10. Po 10 minutah delovanja brez spreminjanja na¢ina s strani uporabnika, se lu¢i zaslona samodejno ugasnejo. Priroéno je med no¢nim
pocitkom. Po pritisku na kateri koli gumb se zaslon ponovno zasveti.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Preden zacnete Cistiti ali izprazniti napravo z vodo, napravo vedno izkljucite.

1. Qcistite z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte kemicnih topil, ker lahko povzrogijo trajno poSkodbo ali deformacijo naprave.

2. Ce naprave ne uporabljate tri ali ve¢ mesecey, vzemite baterije iz daljinskega upravljainika. ) o N

3. Po daljSem delovanju se bo pokrov z mrezo (7) in filtrom (5) zamasil s prahom, kar bo moéno vplivalo na hlajenje naprave. Ce dolgo
¢asa ne menjate vode, lahko pride do plesni in plesni. Predlagamo, da enkrat tedensko odistite pokrov z mreZo (7; in filtrom (5). Postopek
¢iscenja filtra je nasledniji:

ag Odklopite napravo, z 1zvijatem odstranite vijak (6) zadnjega ohiSja in nato odstranite pokrov z mrezo (7) in filtrom (5). Poglej sliko D.

b) Ocistite ali oCistite s sesalnikom. S krpo za prah nezno pobrisite prah s filtra (5). Nato filter (5) sperite pod svezo vodo, da odstranite
prah in umazanijo. Pokrov z mrezo (7) ne smete drgniti z rokami, da se izognete deformaciji mreze.

c) Ponovno namestite filter (5) in pokrov z mrezo (7% ter privijte viéake.

d) Pred ponovnim vklopom se prepricajte, da so rezervoar za vodo (8?(, filter (5) in pokrov z mrezo (7) v pravilnem polozaju. Pred
sezonskim skladiS¢enjem se prepriajte, da so vsi deli suhi, tako da vklopite nacin ventilatorja za 2 uri ali manj, ¢e je filter (5) popolnoma

suh.
4. Pred sezonskim skladis¢enjem vodo izpraznite tako, da odstranite rezervoar za vodo (poglavje Uporaba naprave - tocka g&. Za CiScenje
rezervoarja za vodo uporabite blago milo in vodo. Nato napravo in rezervoar za vodo popolnoma posusite, da prepreCite poskodbe zaradi

vlage.
5. lgred shranjevanjem izpustite vodo iz plasticnih posod g
6. Napravo pokrijte s plasticno vrecko za zascito pred pral

2).
om in zvijte napajalni kabel. Shranjevanje na suhem mestu, zas¢iteno pred
neposredno soncno svetlobo.

TS0 1
apajanje - ~ z
& T0W

Mog: 7 . Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske
Najvecja moc: 320 W . vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno
Prostornina r_ezervoar)a: 3,5 litra zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavijajo nevarnost
Poraba vode: 400 ml / uro za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo

Baterija: CR2025 (3V TR - o AN ; h
Ravenjhru a: 60 dg ) in izkorid¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo€eno dati nazaj na

Pretok zraka: 5m3/h mesta skladiscenja.
Dimenzije izdelka: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm
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HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBAVLJAJTE
Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljede¢ih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smi{e koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu. . o o .
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci iliéjudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
EOd nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuéeni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Ciscenje i odrZzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrSite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
uticnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajane !!!' .,
7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor naﬁajanga bez nadzora. Cak i kad je
uporaba nakratko prekinuta, iskl{'ucite je s mreze i iskljucite napajanje.
8. Nikada nemoijte stavpati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost, kiSa itd. Nikada
ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanie ili ako je pao ili
ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti
oSteceni proizvod Her to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oStecCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
f()vl_aétekni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
orisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruéu ili toplu govréinu ili u blizinu kuhinjskih uredaja,
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika, ili blizu njih.
12. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.
13. Pazite da kabel ne visi preko ruba pulta.
14. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu.
15. Ne umetajte prste ili bilo koje druge predmete u reSetku kucista uredaja.
16. Ne blokirajte izlaz.
17. Kad zavrsite, ispraznite vodu iz uredaja prije odlaganja.
18. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, iskopCajte ga iz napajanja.
19. Uvijek koristite nove baterije za zamjenu ispraznjenih baterija na daljinskom upravljacu.
20. Ne micite uredaj kada je unutarnji spremnik napunjen vodom.
21. Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.
22. Uredaj se moze koristiti samo uz pravilno radnu ventilaciju. o
23. Kako Dbi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je u elektriéni krug ugraditi zastitnu
struju (RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to pitajte elektricara.
UPOZORENJE

1. Treba imati na umu da visoka razina vlage moze pogodovati razvoju bioloskih organizama u okoliSu.
2. Nemojte smogiti uredaj niti mokro podrucje oko uredaja. Ako se pojavi vlaga, smanjite u€inkovitost funkcije ovlazivanja.
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3. Nemojte dopustiti da se upijajuci materijali, poput tepiha, zavjesa, stolnjaka, smoce.
4. Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku ako se uredaj ne koristi.

5. Tijekom punjenja i CiScenja iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

6. Ocistite uredaj i spremnik za vodu prije ponovne uporabe.

+ UPOZORENJE: Kada se voda ne zam{enjuje i spremnik se ne Cisti pravilno svaka 3 dana, mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u vodi ili
udokolifu gdje .ske uredaj koristi ili skladisti mogu se razviti u spremniku za vodu i ispuhati do okolici. To moZe uzrokovati vrlo ozbiljan
zdravstveni rizik.

UPOZORENJE: Svaka tri dana ispraznite spremnik za vodu i dopunite ga Cistom vodom. Prije punjenja spremnik ocistite svjezom vodom iz
slavine ili deterdZentima. Uklonite sve naslage, naslage ili film koji su se stvorili na stranicama spremnika | na unutarnjim povrsinama.
Nakon pranja obriSite sve povrSine.

DESCALING

1. Provedite postupak uklanjanja kamenca u skladu s uputama sredstva za uklanjanje kamenca koje je naveo proizvodac.
2. Koristite za tu namjenu sredstva za uklanjanje kamenca.

3. Provedite postupak uklanjanja kamenca najmanie svaka 3 mjeseca.

4. Uklonite kamen samo iz spremnika za vodu s isklju¢enim uredajem.

OPIS PROIZVODA - TORANJSKI HLADNJAK ZRAKA AD7859 — slika A

1. Rucka 2. Upravljacka ploca

3. Odvod zraka 4.Baza

5. Filter 6. Vijak

7. Poklopac mrezom 10. Indikator razine vode
11. Pumpa 12. Plasticni spremnici
13. Zaklju€avanje spremnika za vodu 14. Daljinski upravija¢
15. Zagrade

Daljinski upravljaC i upravijacka ploca - slika B
A —tipka za napajanje

B - tipka za brzinu

C - tipka za oscilaciju

D - tipka za nacin rada

E - tipka tajmera

F - tipka za'mokro hladenje

UPOTREBA UREDAJA
Do vidljivog smanjenja temperature izlaznog zraka dolazi nakon stavljanja u spremnik za vodu (8) plasti¢nih posuda (12) pri€vrs¢enih na
roizvod. Plastiéne posude treba prethodno zamrznuti u zamrzivaCu na nekoliko sati. Preporuca se napuniti plasti¢ni spremnik 112%)
Iaéinlpm (\j/oddom iz slavine i ne prelaziti razinu MAX oznacenu na plastiénoj posudi. SadrZaj plastiéne posude zabranjen je za jelo. Drzati
podalje od djece.
1. Postavite }edinicu na suhu, ravnu povrsinu.
2. Okrenite bravu spremnika za vodu l§13) u ravni polozaj i malo izvucite spremnik za vodu (8) sa straznje strane uredaja. Koristite vr¢ za
ulijevanje bistre, hladne vode, pazite da ne prijedete maksimalnu razinu. MoZete sipati vodu bez potpunog izvlaCenja spremnika za vodu.
Za potpuno uklanjanje spremnika za vodu,J)ogledaJte sliku E. Najprije uklonite puméju (11) otpustanjem dva crna drZaca (15) i izvucite
spremnik za vodu (8{. Nakon izlijevanja vode, okrenite bravu spremnika za vodu (13) u vodoravni polozaj. Nemojte naginjati uredaj nakon
Sto ste ulili vodu u spremnik za vodu. emoH'te uklanjati spremnik za vodu dok je uredaj prikljucen na napajanje.
3. Spojite utika¢ na napajanje, uredaj je u stanju pripravnosti. LCD zaslon koji prikazuée sobnu temperaturu je osvijetlien. Sada se moze
koristiti upravijacka ploca .(2£ ili daljinski upravljac (14) za upravljanje uredajem (slika 3 o o »
Ukljucite uredaj pomocu tipke za napajanje (A). Uredaj poCinje raditi u srednjoj brzini. Ponovno pritisnite tipku (A) kako biste je vratili u
stanje pripravnosti.
4. Gumb (m_omoguéuje promjenu brzine ventilatora. Mogu se odabrati sljedece brzine: brza, srednja i spora. Odgovarajuce ikone na plogi
¢e zasvijetliti.
5. Gumb za mokro hladenje (F) snizava temperaturu zraka pokretanjem vodene pumpe. Pritisnite tipku (F) samo kada razina vode u
spremniku za vodu prijede MIN. Dodatno je priévrScen set od dva plasticna spremnika (12). Plasticne posude (12) treba puniti hladnom
vodom iz slavine i ne prelaziti maksimalnu razinu. Zatim ih stavite na nekoliko sati u zamrzivac. Zatim stavite jednu ili obje posude u
spremnik za vodu (8). Za puhanije vlaznog hladnog zraka uredaj mora biti napunjen vodom. Kada uredaj radi, povremeno r\i)rovjeravajte
razinu vode da vidite treba li dodati vodu. Ponovno pritisnite tipku (F) kako biste iskljuili puhanje mokrog hladnog zraka. Nemojte dodavati
nikakva eteri¢na aromati¢na ulja u vodu.
6. Pritiskom na tipku za osciliranje 6)) pokrece se oscilacija uredaja koji osigurava ravnomjernu raspodjelu struje hladnog zraka u rasponu
od 52° u lijevom i desnom smjeru. Upali se odﬁovarajuéi indikator.
7. Tipka TIMER (E) omogucuije programiranje koli¢ine vremena rada s smanjenjem od 1 sata od 1 do 8 sati.
8. Tipka MODE (D) omogucuje promjenu izmedu jednog od 3 nacina puhanja: normalan vjetar, prirodni vietar i véetarza spavanje.
a?( Normalni na¢in rada: omogucuije Korisniku da rucno podesi brzinu ventilatora izmedu visoke, srednje i niske. Svaki put kada se ventilator
ukljuci, on ¢e poceti raditi u normalnom nacinu rada.
b) Nature Mode: oponasa prirodno djelovanje vjetra ponavijanjem slijeda brzine ventilatora:
*Kada odaberete nisku brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati'5 sekundi pri maloj brzini, a zatim se isklju€iti na 5 sekundi, ovaj ciklus ¢e se
E)onavljati iznova i iznova.
Kada odaberete srednju brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 5 sekundi za svaku brzinu: srednja, niska, srednja, stop, niska, srednja,
niska, zaustaviti i ovaj ciklus ¢e se ponavijati iznova i iznova.
* Kada odaberete veliku brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 5 sekundi za svaku brzinu: srednja, niska, visoka, srednja, visoka, niska,
visoka, zaustaviti se i ovaj ciklus ¢e se ponavljati iznova i iznova.
c).SIetzep Mode: dizajniran je za koriStenje efekata Nature Mode za uspavljivanje. Postupno ¢e smanjiti brzinu ventilatora u koracima od 30
minuta:
* Kada odaberete nisku brzinu ventilatora: ventilator e raditi isto kao i Prirodni nacin male brzine.
* Kada odaberete srednju brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 30 minuta pri srednjoj brzini u Prirodnom nacinu rada, a zatim se prebaciti
u Prirodni nacin male brzine.
* Kada odaberete veliku brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 30 minuta pri velikoj brzini u Prirodnom nacinu rada, zatim ¢e se prebaciti na
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30 minuta pri srednjoj brzini u Prirodnom nacinu rada, a zatim ¢e se prebaciti na Prirodni nacin male brzine.

NAPOMENA: Ako viSe volite konstantnu brzinu ventilatora tijekom spavanja, pref()oruéamo da ventilator postavite na normalan nacin rada i

Edab?)rete najnizu brzinu. Koristite funkciju timera da podesite ventilator da se iskljuci nakon proteklog vremena (npr. 1 sat nakon odlaska u
revet).

9. Sve tipke na daljinskom upravijatu (14) imaju iste funkcije kao tipke na upravijackoj ploci (2). Ne postavijajte nikakve predmete izmedu

uredaja I daljinskog upravljaca kako biste osigurali pravilnu komunikaciju izmedu daljinskog upravljaca i uredaja, Za pokretanje rada

daljinskog upravljaca (14) izvucite foliju za ugradnju. Za zamjenu baterije pritisnite jeziCak za otpustanje na kucistu daljinskog upravijaca.

Zam’\i}'enite baterijom iste vrste, vratite bateriju obrnutim redoslijedom.

10. Nakon 10 minuta rada bez ikakvih promjena nacina rada od strane korisnika, svjetla zaslona se automatski gase. Pogodno je tijekom

noénog odmora. Nakon pritiska na bilo koju tipku zaslon ¢e ponovno zasvijetliti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije nego poénete Cistiti ili isprazniti uredaj vodom.

1. Ocistite mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti kemigska otapala jer mogu uzrokovati trajno oStecenje ili deformaciju uredaja.

2. Ako se uredaj ne koristi tri ili vise mjeseci, izvadite ba eri'ée iz daljinskog upravljaca.

3. Nakon dugotrajnog rada, poklopac s mrezom (7) i filter (5) ce se zacepiti prasinom, Sto ce uvelike utjecati na performanse hladenja
uredaja. Ako se dugo vremena ne mijenja voda, moze doci do plijesni i plijesni. Predlazemo ¢iScenje poklopca mrezom (7) i filterom (5)
jednom tjedno. Postupak ¢is¢enja filtera je sljedeci:

aD) Odspojite uredaj, izvadite vijak (6) straznjeg kucista pomocu odvijaca i zatim izvadite poklopac s mrezom (7) i filterom (5). Pogledaj sliku
b) ObriSite ili ocistite usisavacem. Upotrijebite praSinu kojom njezno obriSite prasinu s filtra (52). Zatim isperite filtar (5) pod svjezom vodom
kako biste uklonili prasinu i prijavétinu. Poklopac s mrezom (7) ne smijete trljati rukama kako biste izbjegli deformaciju mreze.

cg Vratite filtar (5) i poklopac s mrezom 87) na méesto i zategnite vijke.

d) Provjerite H;esu li spremnik za vodu (8), filtar (5) i poklopac s mrezom ﬁ7) Jponovno u ispravnom poloZaju prije ponovnog ukljucivanja. Prije
seﬁons og skladiStenja provjerite jesu li svi dijelovi suhi tako Sto ¢ete ukljuciti nacin rada ventilatora 2 sata ili krace ako je filter (5) potpuno
suh.

4. Ispustite vodu prije sezonskog skladiStenja uklanjanjem spremnika za vodu (poglavlje Koristenje uredaja - tocka 2). Za CiScenje
spremnika za vodu Koristite blagi sapun i vodu. Zatim potguno osusite uredaj i spremnik za vodu kako biste izbjegli oStecenje viage.

5. Prije skladistenja ispustite vodu iz plastiénih posuda ﬁ1 ).

6. Pokrijte uredaj plasticnom vre¢icom kako biste zastitili od praSine i namotajte kabel za napajanje. SkladiStenje na suhom mjestu izvan
direktne sunceve svjetlosti.

TEHNICKI PODACI:

Napajan;'e 220-240V ~50 Hz

Snaga: 70 W

Maksimalna snaga: 320 W

Kapacitet rezervoara: 3,5 litara

Potrosnja vode: 400 ml/sat

Baterija: CR2025 (3V)

Razina buke: 60dB

Volumen protoka zraka: 5m3/h

Dimenzije proizvoda: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih ukloniti i

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio. 3 . 3 . .

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile e 220-240 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & appropriato

collegare piu dispositivi a una presa di corrente. . o . . .

4. Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
jochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
ispositivo di utilizzarlo senza supervisione. - L .

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
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anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone senza

esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto Ia,s_uPe,r\_/lsmne diunapersona

responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e

sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero

giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita siano svolte

sotto supervisione. _ . . o .

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
Fma dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
imentazione !l o . o

. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza sui)ervmlone.

Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

'alimentazione. B o . _ . .

8. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non

esporre mai il _Frodotto a_condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non

utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita. o . . .

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza

professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose. i
10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione dannegﬁlato 0 se e caduto o

danne.g?|ato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare

da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Rivolgere sempre |l
dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici da

cucina come il forno elettrico o il fornello agas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone.

14. Non immergere ['unita motore in acqua. o . S
15. Non inserire le dita o altri oggetti nella griglia dell'alloggiamento del dispositivo.

16. Non ostruire la presa. _ o
17. Al termine, prima di riporlo, scaricare l'acqua dal dispositivo. .

18. Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, scollegarlo dalla fonte di

alimentazione. . - . .

19. Utilizzare sempre batterie nuove per sostituire le batterie scariche nel telecomando.

20. Non spostare 1l dispositivo quando il serbatoio interno & pieno d'acqua.

21. Non collocare alcun oggetto sul dispositivo. .

22. |l dispositivo puo essere utilizzato solo con ventilazione correttamente funzionante.

23. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel circuito elettrico un

interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA.

Chiedi a un elettricista per questo.

s
a
7

AVVERTIMENTO o ) ) ) o )

1. Siricorda che un elevato tasso di umidita pud favorire lo sviluppo di organismi biologici nell'ambiente. . L

2. Non bagnare il dispositivo o bagnare I'area intorno al dispositivo. Se appare umidita, ridurre I'efficienza della funzione di umidificazione.
3. Non permettere che materiali assorbenti come tappeti, tende, tovaglie si bagnino.

4. Non lasciare mai acqua nel serbatoio qluando il dispositivo non € in uso.

5. Durante il iempimento e la pulizia, scollegare I'apparecchio dalla rete.

6. Pulire il dispositivo e il serbatoio dell'acqua prima di riutilizzarlo.

+ ATTENZIONE: Quando I'acqua non viene sostituita e il serbatoio non viene pulito adeguatamente ogni 3 giorni, i microrganismi che
possono essere presenti nell'acqua o nell'ambiente in cui il dispositivo viene utilizzato 0 immagazzinato possono svilupparsi nel serbatoio
dell'acqua ed essere espulsi per i dintorni. Cid pud causare un rischio molto grave per la salute.

+ ATTENZIONE: Ogni tre giorni svuotare il serbatoio dell'acqua e rabboccare con acgqua pulita. Prima di effettuare il rifornimento, pulire il

serbatoio con acqua di rubinetto fresca o utilizzando detergenti. Rimuovere eventuali incrostazioni, depositi o pellicole che si sono formate
sui lati del serbatoio e sulle superfici interne. Dopo il lavaggio, asciugare tutte le superfici.
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DECALCIFICAZIONE o o ) )

1. Eseguire la procedura di decalcificazione secondo le istruzioni dell'agente decalcificante specificato dal produttore.
2.Utilizzare agenti decalcificanti destinati a questo scopo. )

3. Eseguire la procedura di decalcificazione almeno ogni 3 mesi.

4. Decalcificare solo il serbatoio dell'acqua a dispositivo spento.

I%)E“%CRIZ.IONE PRODOTTO - TOWER AIR COOLER AD7859 - foto A

aniglia
2. Pannello di controllo

3. Uscita aria

4. Base

5. Filtro

6. Vite .

7. Coprire con rete

8. Serbatoio dell'acqua

9. Cavo di alimentazione

10. Indicatore del livello dell'acqua
11.Pompa = )

12. Contenitori di plastica

13. Blocco serbatoio acqua

14. Telecomando
15. Parentesi

Telecomando e pannello di controllo — immagine B
A- pulsante di accensione

B - pulsante di velocita

C - pulsante di oscillazione

D - pulsante modalita

E - pulsante timer )

F - pulsante raffreddamento umido

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO o o o ) ) o )
Una notevole riduzione della temperatura dell'aria in uscita si verifica dopo aver inserito nel serbatoio dell'acqua (8) i contenitori in plastica
(12) attaccati al prodotto. | contenitori di plastica vanno preventivamente congelati in freezer per qualche ora. Si consiglia di riempire il
contenitore in plastica (12) con acqua di rubinetto fredda e non superare |l livello MAX segnato sul contenitore in plastica. Il contenuto del
contenitore di plastica e vietato commestibile. Tenere lontano dai bambini.

1. Collocare l'unita su una superficie piana e asciutta. ) )

2. Ruotare in posizione piana il blocco del serbatoio dell'acqua (13) ed estrarre leggermente il serbatoio dell'acqua (8) dal retro
dell'apparecchio. Usa la caraffa per versare acqua limpida e fredda, facendo attenzione a non superare il livello massimo. E possibile
versare |'acqua senza estrarre completamente il serbatoio dell'acqua. Per rimuovere completamente il serbatoio dell'acqua, guardare la
figura E. Rimuovere prima la pompa (11) sganciando le due staffe nere (15) ed estrarre il serbatoio dell'acqua (8). Dopo aver versato
I'acqua, ruotare il blocco del serbatoio dell'acqua (13) in posizione orizzontale. Non inclinare il dispositivo dopo aver versato 'acqua nel
serbatoio dell'acqua. Non rimuovere il serbatoio dell'acqua mentre il dispositivo e collegato all'alimentazione. ) o

3. Collegare la spina all'alimentazione, il dispositivo & in modalita standby. Il display LCD che mostra la temperatura ambiente & illuminato.
Ora puo essere utilizzato il pannello di controllo (2) o il telecomando (14) per azionare il dispositivo (figura B). )
Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di'accensione (A). Il dispositivo inizia a funzionare a velocita media. Premere nuovamente il
pulsante (A) per riportarlo in modalita stande. » . R o . ) . )
4. Il pulsante (B) permette di modificare la velocita del ventilatore. E possibile selezionare le seguenti velocita: veloce, media e lenta. Le
icone corrispondenti sul pannello si illumineranno. o )

5. Il pulsante di raffreddamento a umido (F) abbassa la temperatura dell'aria azionando la pompa dell'acqua. Premere il pulsante (F) solo
quando il livello dell'acqua supera MIN nel serbatoio dell'acqua. Inoltre, & fissato un set di due contenitori di plastica (12). | contenitori in
plastica (12) devono essere riempiti con acqua di rubinetto fredda e non superare il livello massimo. Quindj, metterli su diverse ore
allinterno del congelatore. Quindi inserire uno o entrambi i contenitori nel serbatoio dell'acqua (8). Per soffiare I'aria fresca umida, il
dispositivo deve essere riempito d'acqua. Quando il dispositivo & in funzione, controllare periodicamente il livello dell'acqua per vedere se
agglung(alre |allcqua. Premere nuovamente il pulsante (F) per disattivare 'emissione di aria fredda umida. Non aggiungere oli aromatici
essenziali all'acqua.

6. Premendo il pulsante di oscillazione (C) si avvia l'oscillazione del dispositivo che fornisce una distribuzione uniforme del flusso di aria
fredda nell'intervallo 52° in direzione sinistra e destra. L'indicatore corrispondente si accende.

7. Il pulsante TIMER (E) permette di programmare il tempo di funzionamento con decrementi di 1 ora da 1 a 8 ore.

8. Il pulsante MODE (D) consente di cambiare tra una delle 3 modalita di s.o‘ﬁla%]glo: vento normale, vento naturale e vento notturno.

a) Modalita normale: consente all'utente di regolare manualmente la velocita della ventola tra alta, media e bassa. Ogni volta che la ventola
viene accesa, iniziera a funzionare in modalita normale. »

b) Modalita Natura: imita I'azione del vento naturale ripetendo la sequenza della velocita della ventola; . )

* Quando si sceglie la bassa velocita della ventola: la ventola soffiera 5 secondi a bassa velocita e poi si spegnera per 5 secondi, questo
ciclo verra ripetuto ancora e ancora. . o " . )

*Quando si sceglie la velocita media della ventola: la ventola soffiera 5 secondi a ciascuna velocita: media, bassa, media, stop, bassa,
media, bassa, stop e c1uesto ciclo verra ripetuto ancora e ancora, o n . .

* Quando si sceglie I'alta velocita della ventola: la ventola soffiera per 5 secondi a ciascuna velocita: media, bassa, alta, media, alta, bassa,
alta, si fermera e questo ciclo verra ripetuto ancora e ancora. " o .

C) Modalita Sleep: ¢ stata 3prog.ettaj[a per utilizzare gli effetti della Modalita Natura per addormentarsi. Ridurra gradualmente la velocita della
ventola con incrementi di 30 minuti: L . .

* Quando si sceglie la bassa velocita della ventola: la ventola funzionera allo stesso modo della modalita Natura a bassa velocita.

* Quando si sceglie la velocita media della ventola: la ventola soffiera per 30 minuti a velocitd media in modalita Natura, quindi passera alla
modalita Natura a bassa velocita. . o = o .

* Quando si sceglie ['alta velocita della ventola: la ventola soffiera per 30 minuti alla modalita Natura ad alta velocita, quindi passera per 30
minuti alla modalita Natura a velocita media, quindi passera alla modalita Natura a bassa velocita.

NOTA: se si preferisce una velocita costante della ventola durante il sonno, si consiglia di impostare la ventola in modalita normale e di
selezionare la velocita pit bassa. Utilizzare la funzione timer per impostare lo spegnimento del ventilatore dopo un periodo di tempo
trascorso (ad es. 1 ora dopo essere andato a letto). o . . .

9. Tutti |_?_ulsan_t| del telecomando (14) hanno le stesse funzioni dei pulsanti del pannello di controllo (2). Non posizionare alcun oggetto tra
il dispositivo e il telecomando per garantire una comunicazione corretta tra il telecomando e il dispositivo. Per avviare il funzionamento del
telecomando (14), estrarre la pellicola di installazione. Per sostituire la batteria, premere la linguetta di rilascio sull'alloggiamento del
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telecomando. Sostituire con una batteria dello stesso tipo, rimontare la batteria in ordine inverso. ) )
10. Dopo 10 minuti di funzionamento senza alcun cambio di modalita da parte dell'utente, le luci de| display si spengono automaticamente.
E conveniente durante il riposo notturno. Dopo aver premuto un tasto qualsiasi il display si riaccendera.

PULIZIAE MANUTENZIONE _ o
Scollegare sempre il dispositivo prima di iniziare a pulire o svuotare con acqua il dispositivo. ) i o
(11 . PU|IftQ con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici perché possono causare danni permanenti o deformazioni del
ispositivo.
2. ge il dispositivo non viene utilizzato per tre o ﬁju mesi, togliere le batterie dal telecomando, ) ) .
3. Dopo un funzionamento prolungato, il coperchio con la rete (7) e il filtro (5) saranno ostruiti dalla polvere, il che influenzera notevolmente
le prestazioni di raffreddamento del dispositivo. Se per lungo tempo non si cambia I'acqua, potrebbero esserci muffe e funghi. Si consiglia
di pulire il coperchio con rete (7) e filtro (5) una volta alla settimana. La procedura di pulizia del filtro € |a seguente: )
a? Scolle%are il dispositivo, rimuovere con un cacciavite la vite (6) dell'alloggiamento posteriore, quindi estrarre il coperchio con rete (7) e
filtro (].5).. uarda lafoto D. . ) . - o o
) Pulisci o pulisci con un aspirapolvere. Utilizzare lo spolverino per s;;olverare delicatamente |l filtro (5). Quindi sciacquare il filtro (5) sotto
I&atﬁqua tdolce per rimuovere polvere e sporco. La copertura con rete (7) non deve essere strofinata con le mani per evitare deformazioni
ella rete.
c) Riposizionare il filtro (5) € il coperchio con rete (7) e serrare le viti. ) o o ) _
d) Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua (8), il filtro (5) e il coperchio con rete (7) siano riposizionati in posizione corretta prima di
riaccendere. Prima del rimessaggio stagionale assicurarsi che tutte le parti siano asciutte eseguendo la modalita ventola per 2 ore 0 meno,
se si e certi che il filtro (5) sia completamente asciutto. . ) ) ) B L
4. Scaricare l'acqua prima del rimessaggio stagionale rimuovendo il serbatoio dell'acqua (capitolo Utilizzo del dispositivo - [i)u_nto 2?.
Utilizzare acqua e sapone neutro per pulire il serbatoio dell'acqua. Quindi asciugare completamente il dispositivo e il serbatoio dellacqua
er evitare danni da umidita. ) ) .
. Scaricare I'acqua dai contenitori di plastica (12) prima dello stoccaggio. ) o ) o
6. Coprire il dispositivo con un sacchetto di plastica per proteggere la polvere e avvolgere il cavo di alimentazione. Conservazione in luogo
asciutto al riparo dalla luce solare diretta.

DATI TECNICI:

Alimentazione 220-240V ~50Hz

Potenza: 70 W

Potenza massima: 320 W .

Capacita serbatoio: 3,5 litri

Consumo di acqua; 400 ml/ora

Batteria; CR2025 (3V

Livello di rumore: 60dE

Volume del flusso d'aria: 5 m3/h

Dimensioni del prodotto: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,
poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

|
CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY, DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellim.
1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neni odpovédny za Skody zplsobené zneuzitim.
2. Produkt se smi pouzivat pouze v interiéru. NepouZivejte vyrobek k Gcellim, které nejsou
kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pouzitelné napéti je 220-240 V, ~ 50 Hz. Z bezpeénostnich divodl neni vhodné pfipojit k
jedné zasuvce vice zafizeni.
4. Pfi pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeénost, nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po ukonéeni pouzivani produktu vzdy nezapomerite opatrné vytahnout zastrcku ze
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zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouZzivani
na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.

8. Nikdy nepokladejte napajeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést
atd. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vlhkém prostiedi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél by
byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo
nebezpecnym situacim.

10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl
poskozen jinym zplsobem, nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny
vyrobek sami, protoZe by to mohlo vést k drazu elektrickym proudem. PoSkozene zafizeni
vzdy opravte v odborném servisu. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani
servisni technici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize uZivateli zpisobit
nebezpecné situace.

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy ani na kuchyriska zafizeni,
jako je elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.

12. Vlyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.

13. Nenechévejte kabel viset pfes hranu pultu.

14. Neponofujte agregat motoru do vody.

15. Nezasunuijte prsty ani zadné jiné pfedméty do mfizky krytu zafizeni.

16. Neblokujte zasuvku.

17. Po dokonceni vypustte ze zafizeni vodu.

18. Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, odpojte jej od zdroje napajeni.

19. Vyménte vybité baterie v dalkovém ovladaci vzdy za nove.

20. Nehybejte zafizenim, je-li vnitfni nadrz naplnéna vodou.

21. Na zafizeni nepokladejte zadné predméty.

22. Zafizeni Ize pouzivat pouze se spravné fungujicim vétranim.

23. Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30mA.
Zeptejte se na to elektrikare.

VAROVANI

1. Je tfeba mit na paméti, ze vysoka Uroven vihkosti mize podporovat vyvoj biologickych organismd v Zivotnim prostfedi.
2. Nenamodte zafizeni ani nenamocte okoli zafizeni. Pokud se objevi vihkost, snizte U¢innost funkce zvihéovani.

3. Nenechte nasaknout savé materialy, jako jsou koberce, zavésy, ubrusy.

4. Nikdy nenechavejte vodu v nadrzi, kdyz zafizeni nepouzivate.

5. Béhem pInéni a Cisténi odpojte zafizeni od elektrické sité.

6. Pred dal$im pouzitim vycistéte zafizeni a nadrz na vodu.

« VAROVANI: Pokud neni voda vyménéna a nadrz neni fadné ¢isténa kazdé 3 dny, mohou se ve vodni nadrzi vyvinout mikroorganismy,
které mohou byt pfitomny ve vodé nebo v prostfedi, kde je zafizeni pouzivano nebo skladovano, a mohou byt vyhozeny do okoli. To mize
zpUsobit velmi vazné zdravotni riziko.

« UPOZORNENI: Kazdé tfi dny vyprazdnéte nadrzku na vodu a dolijte istou vodou. Pfed dopliiovanim vygistéte nadrz Gerstvou vodou z
vodovodu nebo saponaty. Odstrante usazeniny, usazeniny nebo film, ktery se vytvofil na bocich nadrze a na vnitfnich plochach. Po umyti
otfete vSechny povrchy do sucha.

ODSTRANENI

1. Provedte odvapriovaci postup v souladu s pokyny odvapriovaciho prostfedku specifikovanymi vyrobcem.
2. Pouzijte odvapniovaci prostfedky k tomu urcene.

3. Odstrafiovani vodniho kamene provadéjte nejméné kazdé 3 mésice.

4. Odvapnéte pouze vodni nadrz s vypnutym zarizenim.

POPIS PRODUKTU - VEZOVY CHLADIC VZDUCHU AD7859 — obrazek A
1. Rukojet 2. Ovladaci panel

54



3. Vystup vzduchu 4. Z&kladna

5. Filtr 6. Sroub

7. Zakryjte sitkou 8. NadrZ na vodu

9. Napajeci kabel 10. Ukazatel hladiny vody
11. Cerpadlo 12. Plastové nadoby

13. Zamek vodni nadrze 14. Dalkové ovladani

15. Zavorky

Délkové ovladani a ovladaci panel — obrazek B
A - tlacitko napajeni

B - tlacitko rychlosti

C - oscilaéni tlacitko

D - tlagitko rezimu

E - tlacitko Casovace

F - tlacitko mokrého chlazeni

POUZIVANI ZARIZENI

Ke znatelnému snizeni teploty vystupniho vzduchu dochazi po vioZeni plastovych nadob (12) pfipevnénych k produktu do vodni nadrze
(8). Plastové nadoby by mély byt pfedem na nékolik hodin zmraZeny v mraznicce. Doporucuje se naplnit plastovou nadobu (12) studenou
vodou z vodovodu a nepfekracovat hladinu MAX vyzna€enou na plastové nadobé. Obsah plastové nadoby je zakazano konzumovat. Drz
se dal od déti.

1. Umistéte jednotku na suchy, rovny povrch.

2. Otocte zamek vodni nadrze (13) do ploché polohy a vytahnéte trochu nadrzku na vodu (8) ze zadni ¢asti zafizeni. Pomoci dzbanu
nalévejte Cistou, studenou vodu, davejte pozor, abyste nepfekrocili maximaini hladinu. Vodu mizete nalit bez Uplného vytazeni nadrzky
na vodu. Chcete-li nadrZ na vodu upiné vyjmout, podivejte se na obrazek E. Nejprve vyjméte erpadio (11) uvolnénim dvou ernych
drzaku (15) a vytahnéte nadrz na vodu (8). Po naliti vody otote zamek vodni nadrze (13) do vodorovne polohy. Po naliti vody do vodni
nadrze zafizeni nenaklanéjte. Nevyjimejte nadrz na vodu, pokud je zafizeni pfipojeno k napéajeni.

3. Pripojte zastrcku ke zdroji napajeni, zafizeni je v pohotovostnim reZimu. Rozsviti se LCD displej zobrazujici okolni pokojovou teplotu.
Nyni Ize k ovladani zafizeni pouzit oviadaci panel (2) nebo dalkové ovladani (14) (obrazek B).

Zapnéte zafizeni pomoci tlacitka napéjeni (A). Zafizeni zacne pracovat stfedni rychlosti. Dalsim stisknutim tlacitka (A) jej pfepnete zpét
do pohotovostniho rezimu.

4. Tlacitko (B) umozriuje zménit rychlost ventilatoru. Lze zvolit nasledujici rychlosti: rychla, stfedni a pomala. Odpovidajici ikony na panelu
se rozsviti.

5. Tlacitko mokrého chlazeni (F) snizuje teplotu vzduchu spusténim vodniho ¢erpadla. Stisknéte tlagitko (F) pouze tehdy, kdyZ hladina
vody v nadrzce na vodu pfekroCi MIN. Navic je pfipojena sada dvou plastovych nadob (12). Plastové nadoby (12) by mély byt napinény
studenou vodou z vodovodu a nepfekraCovat maximalni hladinu. Poté je vloZte na nékolik hodin do mraznicky. Poté viozte jednu nebo obé
nadoby do vodni nadrze (8). Pro vyfukovani vihkého chladného vzduchu musi byt zafizeni napinéno vodou. KdyZ je zafizeni v provozu,
pravidelné kontrolujte hladinu vody, abyste Zjistili, zda pfidat vodu. Opétovnym stisknutim tlaitka (F) vypnete foukani vihkého studeného
vzduchu. Do vody nepfidavejte zadné esencialni aromatické oleje.

6. Stisknutim tlaitka oscilace (C) se spusti oscilace zafizeni, které zajistuje rovnomérnou distribuci proudu studeného vzduchu v rozsahu
52° doleva a doprava. Rozsviti se pfislusny indikator.

7. Tlaitko TIMER (E) umoZriuje naprogramovat dobu provozu s 1 hodinovym tbytkem od 1 do 8 hodin.

8. Tlacitko MODE (D) umoziiuje pfepinani mezi jednim ze 3 rezimd foukéni: normaini vitr, pfirodni vitr a spanek.

a) Normalni rezim: umoZiiuje uzivateli ruéné nastavit rychlost ventilatoru mezi vysokou, stfedni a nizkou. Pfi kazdém zapnuti se ventilator
spusti v normalnim rezimu.

b) Rezim Nature: napodobuije pfirozené plisobeni vétru opakovanim sekvence rychlosti ventilatoru:

*Kdyz zvolite nizkou rychlost ventilatoru: ventilator bude foukat 5 sekund nizkou rychlosti a poté se na 5 sekund vypne, tento cyklus se
bude znovu a znovu opakovat.

* Kdyz zvolite stfedni rychlost ventilatoru: ventilator bude foukat 5 sekund kazdou rychlosti: stfedni, nizka, stfedni, stop, nizka, stfedni,
nizka, stop a tento cyklus se bude opakovat znovu a znovu.

* Kdyz zvolite vysokou rychlost ventilatoru: ventilator bude foukat 5 sekund pfi kazdé rychlosti: stfedni, nizka, vysoka, stfedni, vysoka,
nizka, vysoka, zastaveni a tento cyklus se bude znovu a znovu opakovat.

¢) Rezim spanku: byl navrZen tak, aby k usinani vyuzival G¢inky pfirodniho rezimu. Rychlost ventilatoru bude postupné snizovat v
30minutovych krocich:

* Kdyz zvolite nizkou rychlost ventilatoru: ventilator pobézi stejné jako nizkorychlostni pfirodni rezim.

* Kdyz zvolite stfedni rychlost ventilatoru: ventilator bude foukat 30 minut stfedni rychlosti v pfirodnim reZimu a poté se pfepne do
pfirodniho reZimu s nizkou rychlosti.

* Kdyz zvolite vysokou rychlost ventiltoru: ventilator bude foukat 30 minut pfii vysokeé rychlosti v prirodnim rezimu, poté se pepne na 30
minut pfi stfedni rychlosti v pfirodnim rezimu a poté se pfepne do pfirodniho rezimu s nizkou rychlosti.

POZNAMKA: Pokud davate pfednost konstantni rychlosti ventilatoru béhem spanku, doporucujeme nastavit ventilator na normaini rezim a
zvolit nizkou rychlost. Pomoci funkce €asovace nastavte, aby se ventilator po uplynuti doby (napf. 1 hodina po spani) vypnul.

9. VSechna tlacitka na dalkovém ovladadi (14) maji stejnou funkci jako tlagitka na ovladacim panelu (2). Mezi zarizeni a dalkovy ovlada¢
neumistujte zadné pfedméty, aby byla zajisténa spravna komunikace mezi dalkovym ovladacem a zafizenim. Chcete-li spustit provoz
dalkového ovladace (14), vytahnéte instalacni folii. Chcete-li vyménit baterii, stisknéte uvolfiovaci zapadku na krytu dalkového ovladace.
\lyméite za baterii stejného typu, baterii namontujte v opatném poradi.

10. Po 10 minutach provozu bez jakékoli zmény rezimu uzivatelem se osvétleni displeje automaticky vypne. Je to vyhodné béhem
no¢niho Klidu. Po stisknuti libovolného tlaitka se displej znovu rozsviti.

CISTENI A UDRZBA
Pred cisténim nebo vyprazdiiovanim zafizeni vzdy odpojte zafizeni ze zasuvky.
1. Ocistéte mékkym suchym hadfikem. Nepouzivejte chemicka rozpo%ééédla, protoze mohou zpUsobit trvalé poskozeni nebo deformaci



zafizeni.

2. Pokud zafizeni nebudete pouzivat po dobu tfi nebo vice mésicu, vyjméte baterie z dalkového ovladace.

3. Po dlouhé dobé provozu se kryt se sitkou (7) a filtrem (5) zanese prachem, coz vyrazné ovlivni vykon chlazeni zafizeni. Pokud po
dlouhou dobu nedochazi k vyméné vody, mize dojit k plisnim a plisnim. Doporucujeme Cistit kryt se sitkou (7) a filtrem (5) jednou tydné.
Postup cisténi filtru je nasledujici:

a) Odpojte zafizeni, pomoci Sroubovaku vySroubuijte Sroub (6) zadniho krytu a poté vyjméte kryt se sitkou (7) a filtrem (5). Podivejte se na
obrazek D.

b) Otrete nebo vycistéte pomoci vysavaée. Pouzijte prachovku a jemné odstrarite prach z filtru (5). Poté oplachnéte filtr (5) pod Cistou
vodou, abyste odstranili prach a necistoty. Kryt se sitkou (7) by se nemél drhnout rukama, aby nedoslo k deformaci sité.

c) Vratte filtr (5) a kryt se sitkou (7) na misto a utahnéte Srouby.

d) Pfed opétovnym zapnutim se uijistéte, Ze nadrzka na vodu (8), filtr (5) a kryt se sitkou (7) jsou umistény ve spravné poloze. Pred
sezonnim uskladnénim se ujistéte, ze jsou vechny Easti suché, spusténim reZimu ventilatoru po dobu 2 hodin nebo kratsi, pokud je filtr (5)
zcela suchy.

4. Pred sezénnim uskladnénim vypustte vodu vyjmutim zasobniku na vodu (kapitola Pouzivani zafizeni — bod 2). K ¢isténi nadrzky na
vodu pouzivejte jemné mydlo a vodu. Poté zafizeni a nadrzku na vodu zcela vysuste, aby nedo$lo k poskozeni vihkosti.

5. Pfed uskladnénim vypustte vodu z plastovych nadob (12).

6. Zakryjte zafizeni plastovym sackem pro ochranu pfed prachem a stocte napéjeci kabel. Skladovani v suchu mimo pfimé sluneéni zareni.

TECHNICKA DATA:
Napajeni 220-240V ~50 Hz
Vykon: 70 W
Maximalni vykon: 320 W
Objem nadrze: 3,5 litru
Spotfeba vody: 400 mi/hod
Baterie: CR2025 (3V)
Hluénost: 60dB
Pratok vzduchu: 5m3/h
Rozméry produktu: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

K Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debga_rkatntlevoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.

. Lees voordat u het product gebruikt zorgvuldig door en volg altijd de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van misbruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet comﬁatibel is met de toepassing.

3. Het toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast

om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten. _

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product

sp(ta)ler)k Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
ebruiken.

. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Denk eraan om na gebruik van het product altijd voorzichtig de stekker uit het
stopcontact te halen en het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek nooit aan de
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voedingskabel !!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
apParaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.

8. Leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apdparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel is
beschadigd, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om te
worden vervangen om gevaarlijke situaties te vermijden. .

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd, of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, dit kan tot elektrische schokken leiden. Breng het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist
uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

11. Plaats het product nooit oP of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

15. Steet geen vingers of andere voorwerpen in het rooster van de behuizing van het
apparaat.

1g.pBIokkeer de uitlaat niet. .

17. Als u klaar bent, moet u het water uit het apparaat laten lopen voordat u het opbergt.
18. Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

19. Gebruik altijd nieuwe batterijen om de lege batterijen in de afstandsbediening te
vervangen.

20. Verplaats het apparaat niet als de binnentank gevuld is met water.

21. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

22. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met goed werkende ventilatie.

23. Om extra bescherming te bieden, Is het raadzaam om een llaardlekschakelaar (RCD)
in het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van niet meer dan
30 mA. Vraag hiervoor een elektricien.

WAARSCHUWING

k1) . Er réloet aan worden herinnerd dat een hoge luchtvochtigheid de ontwikkeling van biologische organismen in het milieu kan
evorderen.

2. Maak het apparaat niet nat en maak het gebied rond het apparaat niet nat. Als er vocht verschijnt, verlaag dan de efficiéntie van de

bevochtigingsfunctie.

3. Zor% ervoor dat absorberende materialen zoals tapijten, gordijnen, tafelkleden niet nat worden.

4. Laat nooit water in de tank staan (lals het apparaat niet in gebruik is.

5. Trek tijdens het vullen en reini(};en de stekker uit het stopcontact.

6. Reinig het apparaat en het waterreservoir voordat u het opnieuw gebruikt.

+ WAARSCHUWING: Wanneer het water niet wordt vervangen en de tank niet om de 3 dagen goed wordt schoongemaakt, kunnen
micro-organismen die aanwezig kunnen zijn in het water of in de omgevin%waar het apparaat wordt gebruikt of opgeslagen zich in de
watertank ontwikkelen en naar buiten worden geblazen om de omgeving. Dit kan een zeer ernstig gezondheidsrisico opleveren.

+ WAARSCHUWING: Leeg de watertank om de drie dagen en vul deze bij met schoon water. Reinig de tank voor het vullen met vers
leidingwater of met reinigingsmiddelen. Verwijder eventuele kalkaanslag, afzettingen of film die zich aan de zijkanten van de tank en aan
de binnenkant hebben gevormd. Veeg na het wassen alle opperviakken droog.

ONTKALKING

1.Voer de ontkalkingsprocedure uit volgens de instructies van het door de fabrikant opgegeven ontkalkingsmiddel.
2.Gebruik hiervoor bestemde ontkalkingsmiddelen.

3. Voer de ontkalkin?sprocedure minimaal om de 3 maanden uit.

4. Ontkalk alleen het waterreservoir als het apparaat is uitgeschakeld.
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PRODUCTBESCHRIJVING - TORENLUCHTKOELER AD7859 - afbeelding A

1. Handvat 2. Bedieningspaneel

3. Luchtuitlaat 4. Basis

5. Filter 6. Schroef

7. Afdekken met net 8. Watertank

9. Netsnoer 10. Waterniveau-indicator
11. Pomp 12. Kunststof containers
13. Watertankvergrendeling 14. Afstandsbediening
15. Beugels

Afstandsbediening & Controlepaneel — afbeelding B
A - aan/uit-knop

B - snelheidsknop

C - oscillatieknop

D — modusknop

E — timerknop

F - knop natte koeling

HET APPARAAT GEBRUIKEN
Een merkbare verlaging van de temperatuur van de uitlaatlucht treedt op nadat de plastic containers (12) die aan het product zijn
bevestigd, in de watertank (8) worden geplaatst. De plastic bakjes moeten eerst enkele uren in de vriezer worden ingevroren. Het wordt
aanbevolen om de plastic container (12) te vullen met koud kraanwater en het MAX-niveau gemarkeerd op de plastic container niet te
overschrijden. De inhoud van de plastic container is verboden om te eten. Buiten bereik van kinderen houden.
1. Plaats het apparaat op een droge, vlakke ondergrond.
2. Draai de watertankvergrendeling (13) plat en trek de watertank (8) een beetje uit de achterkant van het apparaat. Gebruik de kan om
helder, koud water te schenken, zorg ervoor dat u het maximale niveau niet overschrijdt. U kunt water gieten zonder het waterreservoir
volledig uit te trekken. Om het waterreservoir volledig te verwijderen, kijk naar afbeelding E. Verwijder eerst de pomp (11) door de twee
zwarte beu%els (15) los te maken en het waterreservoir (8) eruit te trekken. Draai na het gieten van water de watertankvergrendeling (13)
in horizontale positie. Kantel het apparaat niet nadat u het water in het waterreservoir hebt gegoten. Verwijder het waterreservoir niet
terwijl het apparaat in het stopcontact zit.
3. Sluit de stekker aan op de voedin?, het apparaat staat in de standby-modus. Het LCD-scherm dat de omgevingstemperatuur
wefzgrg?deﬂ, \Aéc;rdt verlicht. Nu kan het bedieningspaneel (2) of de afstandsbediening (14) worden gebruikt om het apparaat te bedienen
afbeelding B).
chakel het apparaat in met de aan/uit-knop (A). Het apparaat begint op gemiddelde snelheid te werken. Druk nogmaals op de knop (A)
om terug te schakelen naar de standby-modus.
4. Met de knop (Bz) kunt u de snelheid van de ventilator wijzigen. De volgende snelheden kunnen worden geselecteerd: snel, gemiddeld
en langzaam. De bijbehorende pictogrammen op het paneel lichten op.
5. De natte koelknop (F) verlaagt de temperatuur van de lucht door de waterpomp te laten draaien. Druk alleen op de knop (F) als het
waterniveau in het waterreservoir MIN overschrijdt. Bovendien is een set van twee plastic containers (12) bevestigd. Plastic containers
(12) moeten worden gevuld met koud kraanwater en mogen het maximale niveau niet overschrijden. Leg ze vervolgens enkele uren in de
vriezer. Plaats vervolgens een of beide containers in het waterreservoir (8). Om de natte koele lucht te blazen, moet het apparaat worden
Bevuld met water. Als het apparaat in werking is, controleer dan regelmatig het waterpeil om te zien of er water moet worden bijgevuld.
ruk nogmaals op knop (F) om het blazen van natte koude lucht uit te schakelen. Voeg geen essentiéle aroma-olién toe aan water.
6. Door op de oscillatieknop (CILte drukken, wordt de oscillatie van het apparaat gestart dat zorgt voor een gelikmatige verdeling van de
koude luchtstroom in een bereik van 52° in linker- en rechterrichting. De bijbehorende indicator gaat branden.
7. Met de TIMER-knop (E) kan de hoeveelheid bedrijfstijd worden geprogrammeerd met stappen van 1 uur van 1 tot 8 uur.
8. Met de MODE-knop (D) kunt u wisselen tussen een van de 3 blaasstanden: normale wind, natuurwind en slaapwind.
a) Normale modus: hiermee kan de gebruiker de ventilatorsnelheid handmatig aanpassen tussen hoog, gemiddeld en laag. Elke keer dat
de ventilator wordt ingeschakeld, begint deze in de normale modus te werken.
b) Natuurmodus: bootst de natuurl?ke windwerking na door de reeks ventilatorsnelheden te herhalen:
* Bij het kiezen van de lage ventilatorsnelheid: de ventilator blaast 5 seconden op lage snelheid en schakelt vervolgens 5 seconden uit,
deze cyclus wordt steeds opnieuw herhaald.
* Wanneer de middelste ventilatorsnelheid wordt gekozen: de ventilator blaast 5 seconden per snelheid: medium, low, medium, stop, low,
medium, low, stop en deze cyclus wordt keer op keer herhaald. ) ) )
* Bij het kiezen van de hoge ventilatorsnelheid: de ventilator blaast 5 seconden per snelheid: gemiddeld, laag, hoog, gemiddeld, hoog,
Iaaé;, hoog, stop en deze cyclus wordt keer op keer herhaald.
¢) Slaapmodus: is ontworpen om de effecten van de natuurmodus te gebruiken om in slaap te vallen. Het zal de snelheid van de
ventilator geleidelijk verlagen in stappen van 30 minuten:
* Bij het kiezen van de lage ventilatorsnelheid: de ventilator zal hetzelfde draaien als de lage snelheid Natuurmodus.
* Bij het kiezen van de middelste ventilatorsnelheid: de ventilator blaast 30 minuten op gemiddelde snelheid Natuurmodus en schakelt
vervolgens over naar de natuurmodus met lage snelheid.
* Bij het kiezen van de hoge ventilatorsnelheid: de ventilator blaast 30 minuten op hoge snelheid natuurmodus, daarna schakelt hij
edurende 30 minuten op gemiddelde snelheid natuurmodus, daarna zal hij overschakelen naar lage snelheid natuurmodus.
PMERKING: Als u de voorkeur geeft aan een constante ventilatorsnelheid tijdens het slapen, raden we aan om de ventilator in de
Normale modus te zetten en de snelheid zo laag mogelijk te selecteren. Gebruik de timerfunctie om de ventilator zo in te stellen dat deze
na een verstreken tijd (bijv. 1 uur na het naar bed gaan uitschakelt.
9. Alle knoppen op de afstandsbediening (14) hebben dezelfde functies als de knoppen op het bedieningspaneel (2). Plaats geen
voorwerpen tussen het apparaat en de afstandsbediening om een llgoede communicatie tussen de afstandsbediening en het apparaat te
ﬁaranderen. Trek de installatiefilm uit om de bediening van de afstandsbediening (142 te starten. Om de batterij te vervanc};en, drukt u op
et ontgrendellipje op de behuizing van de afstandsbediening. Vervang door een batterij van hetzelfde type, plaats de batterij in
omgekeerde volgorde terug.
10. Na 10 minuten gebruik zonder enige moduswijzi%(ing door de ?ebruiker, gaan de displaylampjes automatisch uit. Het is handig tijdens
de nachtrust. Na het indrukken van een willekeurige knop licht het display weer op.

REINIGING EN ONDERHOUD
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat gaat schoonmaken of leegmaken.
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1. Reinig met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen omdat deze permanente schade of vervorming van het
apparaat kunnen veroorzaken.

2. Als het apparaat drie of meer maanden niet wordt gebruikt, haal dan de batterijen uit de afstandsbediening.

3. Na langdurig gebruik zal het deksel met net (7) en filter (5% verstopt raken met stof, wat de koelprestaties van het apparaat sterk zal
beinvloeden. Als er lange t]}d geen water ververst, kan er schimmel en meeldauw zijn. We raden aan om het deksel één keer per week
schoon te maken met net (7) en filter (5). De filterreinigingsprocedure is als volgt:

a) Koppel het apparaat los, verwijder schroef (6) van de achterkant van de behuizing met een schroevendraaier en verwijder vervolgens
het deksel met net (7) en filter (5). Kijk naar foto D.

b? Veeg schoon of maak schoon met een stofzuiger. Gebruik de stofdoek om het filter voorzichtig af te stoffen (5). Spoel vervolgens het
filter (5(); onder schoon water om stof en vuil te verwijderen. De afdekking met net (7) mag niet met de handen worden ingewreven om
vervorming van het net te voorkomen. )

c; Plaats het filter (5) en het deksel met net W terug en draai de schroeven vast.

d) Zorg ervoor dat het waterreservoir (8), het filter (5) en het deksel met net (7) in de juiste positie worden teruggeplaatst voordat u het
weer inschakelt. Zorg er voor de seizoensopslag voor dat alle onderdelen droog zijn door de ventilatorstand 2 uur of korter te laten
draaien als u zeker weet dat het filter (5) volledig droog is.

4. Tap het water af voor de seizoensopslag door het waterreservoir te verwijderen (hoofdstuk Het apparaat gebruiken - punt 22. Gebruik
milde zeep en water om het waterreservoir schoon te maken. Droog het apparaat en het waterreservoir vervolgens volledig af om
vochtschade te voorkomen. .

5. Laat het water uit de plastic containers (12) lopen voordat u ze opbergt.

6. Blg?ﬁk het apparaat met een plastic zak om het stof te beschermen en rol het netsnoer op. Opslag op een droge plaats uit direct
zonlicht.

TECHNISCHE DATA:

Voeding 220-240V ~50 Hz

Vermogen: 70 W

Maximaal vermogen: 320 W
Tankinhoud: 3,5 liter

Waterverbruik: 400 ml/uur

Batterij: CR2025 (3V)

Geluidsniveau: 60dB
Luchtstroomvolume: 5m3/h
Productafmetingen: 22,0 x 27,5 x 76,5cm

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

EAAHNIKA
OPOI AZQAAEIAZ. SHMANTIKEZ OAHTIEZ 1A THN AZQAAEIA XPHZHZ
AIABAZTE MNPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGQOPA
O1 6pol eyylnang ivar dIPOPETIKOI, EAV N GUCKEUN XPNTILOTIOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.
1. Mpv é(pnomonon'gsrs T0 TIPOI6V, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOl aKOAOUBAOTE TTAvTa TIG

akoAouBeg 0dnyieg. O karaokeuaaTg dev QEper kapia eubBOvVN yia TUXOV JNUIEG AOYW KOKIG
xenang.
2. [}o TTPOIGV TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI HOVO O E0WTEPIKOUC XWPOou¢. Mnv

XPNOIHOTIOIETE TO TIPOIOV Yia OTIOIOVONTIOTE OKOTIO TIOU eV EIval UMBATO pE TNV
£Qappoyn Tou.

3. H egappolopevn taon eivar 220-240V, ~ 50Hz. MNa Adyoug aopaleiag, dev eival owaTo
va OUVOEDETE TIOMEG OUOKEUES O€ pia TTpidal.

4. Na gigTe TpogeKTIKOi OTAV XPNaIUoTIOIEiTe TTaIdIA. Mnv agrvete Ta aidid va maifouv e
T0 TPOIGV. Mnv a@rvete TTaAIBIA 1) AT TTOU OEV YVWPICOUV TN GUCKEUN Va T

épplm QTT0I0UV )ﬁ) ic emiBAeyn.

. [NIPOEIAOMOIHZH: AuTA n ouokeur| uTropei va xpnaiuotroinBei amd aidid avw Twv 8
ETWV KOl ATOHA PE PEIWMEVN OCWUATIKY, 1gONTNPIAKA 1 d1avonTIKI IKAVOTNTA, A ATOMA
xwpigeunelpia f YVWon TNG GUCKEUNG, MOVO UTTO TNV €TTIRAeWN svég\mépou TTOU €ival
UTTEUBUVO yia TNV A0QAAEIA TOU, 1} EQV EVNUEPWBNKAV VIO TNV AOPAAR XPAON TG
OUOKEUNG KaI yVWpiCouv Toug KIVOUVOUC TToU auvotovTal Je T Asitoupyia Tg. Ta maidid
Oev TIPETTEI v TTACOUV e TN oUOKeUr. O KaBAPIoHUOE Kal N GUVTHPNGT TG CUOKEURG dev
TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO TTaIdIC, EKTOC €AV €ival Avw TwV 8 ETWV Kal Ol
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0paCTNPIOTNTEG AUTEG TTIPAYMATOTTOIOUVTAI UTIO TNV ETTIBAEYN.
6. AQou TeAEIWTETE pE TN XPAON TOU TTPOIGVTOG, BupNBEITE VOl apaipeiTe ATTAAA TO QI ATIO
'T|r']v piCa KpaTwvTag Ty Tpila pe 10 XépI aag. Mnv Tpapate TOTE T0 KAAWDIO TPOPOOOTiag

7. Mnv agrjvete ToTé T0 ngo'l'c’)v OUVOEDEPEVO OTNV TIMYN TPOYOBOTIAG XWPIG ETTIBAEYN.
Axbpa kai oTav n xpAon OIOKOTITETAI YIA PIKPO XPOVIKG DIACTNHA, ATTEVEQYOTIOINTTE TNV
ato 10 diKTUO, OTTOGUVOEDTE TO PEUNA.

8. Mnv_totroBeTeite TOTE TO KAAWAIO TPOPODOTIAG, TO BUTHA r) OAOKANPN TN GUCKEUN OTO
vepO. TToTé unv eKBETETE TO TTPOIOV OTIG ATUOTPAIPIKEG TUVBNKEG, OTIWG AUETO PWG TOU
AAIoU A BPoxT K.ATT.

9. EAéyxeTe TEPIOGIKA TNV KATAGTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOY000TIaC £XEI UTTOOTET {NUId, TO TTPOIGV TTPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKY
TOTT00ETia Y10 AVTIKATAOTOOT, TIPOKEIUEVOU Va aTTOQEUXBOUV ETTIKIVOUVEC KATAOTAOEIC.
10. TToTé WV XPNCIUOTIOIEITE TO TTPOIGV |E KATEGTPAWKEVO KOAWDIO TPOYOOOTiag i €AV EXEI
TIECEI 1) KATAOTPAQET e 0TToI0vONTTOTE AAAO TPOTTO 1) €4V gV AciToupyei owaTd. Mnv
TIPOCTIABACETE VOl ETTIOKEUATETE HOVOI 0OG TO EAATTWHATIKG TIPOIOV yiaTi YTTopei va
TPOKOAETEI NAeKTPOTTANGia. MAVTa VO JETATPETTETE TN KATEOTPAUUEVN CUCKEUN O€
eTmayyeAuarikr TomoBeaia yia emmiokeur). OAEG o1 ETMIOKEUEG UTTOPOUV VA Yivouv povo ammd
£€oua10d0TNUEVOUC ETTaYYEAATIEG OEPPBIC. H ETTIOKEUN TTOU £YIVE EGQAAUEVA UTTOPET Va
TTPOKOAEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTACEIC Y1a TOV XPHOTN.

11. Moté pnv Badete T0 TIPOIOV TTAVW 1) KOVTA OTIG (EOTEG 1) BEPUES ETMIPAVEIES Ay OTIG
OUOKEUEC Koudivag, OTTWE 0 NAEKTPIKOG poUpVOG i 0 KaucTr’]g\)ag agpiou.

12. TT0TE YNV XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKQL.

13. Mnv a@nvete 10 KaAwdI0 va KpéPeTal TTAVW aTTd TNV AKP TOU WETPNTH).

14. Mnv BuBidete Tn povada Kivntipa o€ vepod.

15. Mnv eiodyete dayTuAa 1) dGAAa avTikeipeva oTn ypiia TepIBARUATOS TN CUOKEUNG.
16. Mnv @padete v mipia.

17. O1av TEAEIWOETE, TTPIV ATTO TV ATTOPPIYN, ATTOCTPAYYIOTE VEPO ATTO Tr) GUCKEUN.

18. EGv n ougkeun dgv XpnaipoTToIETal VIOl HEYAAO XOVIKO BIA0TNUA, ATTOTUVOEDTE TNV
amoé TNV TMyn 1P0Q0d00iag.

19. XpNOIUOTIOIEITE TTAVTA VEEC PTTOTOPIES VIO VA AVTIKATAOTACETE TIC ATTOOTPAYYIOUEVES
UTTATAPIEC OTO TNAEXEIPIGTAPIO.

20. Mnv JETaKIVEITE T GUCKEUR OTAV TO E0WTEPIKG DOXEIO €ival YEPATO WE VEPO.

21. Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA OTN CUOKEUN.

22. H ouokeur| PTropei va xpnaiuotroinBei JOVo e waoTd ¢aEpIopo.

23. T1a mv Tapoxr) mpoo aTgE)npooTaoiag, gival OKOTTILO VO EYKATAOTHAOETE W10 GUOKEUR
uTToAEITTOPEVOU peUaTog (R 80‘T0 BA&KTpmé KUKAWWA e OVOPATTIKG UTTOAEIMPATIKO
peupa Trou dev uttepPaivel Ta 30mA.

MPOEIAOMOIHZH

1. Mpémel va BupdpaaTe 611 Eva uwnAd emitedo uypaaiag pmropei va euvorael Tnv avamtuén BioAoyikwy opyaviguwy oTo TepIBAAAOV.
2. Mnv BpEXETE T GUOKEUR Kail UV BPEXETE TV TTEpIoXT YUpw aTTé T GUOKEUR. EQv eupavioTel uypaaia, LEIWOTE TV aTrédoan Tng
Aeitoupyiag uypavrrpa. ) o . ) ) )

3. Mnv agrivete amoppo@nTika UAIKG 6TTwg Xaid, koupTiveg, TpameopdavmAa va Bpayodv.

4. TToTé pnv_a@rveTe vepo aTn OeCapevn 6Tav %OUUKEUH dEV XPNTIMOTIOIEITAIL.

5. Karé m didipkeia g nAr’]pwogg kal Tou kaBapiopou, aTTOGUVOEDTE T GUTKEUN a6 TNV TIPIla.
6. KaBapiaTe T guakeur kai T degapev) vepoU TIpIV TN XPNOIMOTIOITETE avd.

wTAOTE évav NAEKTPOAGYO yia auTo.

+ [IPOEIAQTIOIHZH: Otav 10 vepd dev avTikabioTatal kal n 6e¢apevn dev kabapiletal owoTd KABe 3 npEPES, HIKPOOPYAVIGHOT TTOU
gnopal' va uTrapyouv aTo vepo f aTo TrepIBAMoV OTTou XpnaipoTroleiTal 1§ aTmoBnKeUETal N GUOKEUR UTTOpEi va avarTuxBolv am
e€apevn vepou Kal va SloykwBouv To TepiBaAov Auté utropei va rpokaAéael TTOAU aoBapd kivauvo yia Ty uyeia.

* MPOEIAOMOIHZH: KaBe Tpeig nuépes, abelddere T defapev vepou kal GUNTIANPWVETE Pe kaBapd vepd. Mpiv v emavamAnpwan),
kaBapioTe T deGapevr PE PPETKO TvePO BPUONG I XPNOILOTIOIWVTAG ATTOPPUTIAVTIKA. AQAIPETTE TUXOV (uyapId, amoBETEIS 1) HepBpaveg
TIOU £X0UV OXNUATIOTEI OTIG TTAEUPEG TNG OECAUEVAG KAl OTIG ECWTEPIKES EMIQAVEIEG. MeTd TO TTAUCIO, OKOUTTIOTE OAEG TIG ETTIQAVEIES.

AQAIPEZH
1. ExteAéate T diadikacia agardtwaong aUugwva pe TIG 0dnyieg Tou Tapayovta agaidtwang mou kabopidovTal amd Tov
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KOTAOKEUQOTH.

2. XpNaILOTOINCTE PEGT AQAAATWONG TTOU TIPOOPICOVTAI YIa AUTOV TOV GKOTTO.
3. ExteAéote T Diadikagio a@aAdTwang TOUAGXIOTOV KABE 3 WAVEG.

4. ApaAaTwaon pévo Tng SECapEVAS VEPOU HE OTTEVEQYOTTOINKEVN T GUOKEUN.

MEPIPAGH MPOIONTOZ - TOWER AIR COOLER AD7859 - gikdva A

1. A\aB 2. Mivakag eAéyyxou

3. 'Egogog aépa 4. Baon

5. QiAtpo 6. Bidwore

7. KaAuyre e dixtu 8. Aeapevn vepou

9. KaAwolio pedparog 10. ‘Evdei§n a1éBung vepou
11. AviAia 12. MAaoTika doxeia

13. Kheidwpa de§apevig vepol 14. Tnhexeipiomipio

15. Zmpiypara

Tnhexeipiatipio & Tivakag eAéyxou — eikdva B
A - xoupTri Aerroupyiag

B - koupi Tayumrag
C - koupi TaAGvTWONG
D - koupi Asnougvmg
E - koupmi xpovooiakomm
F - koupri uypiig wugng

XPHZH THZ £YZIKEYHX

Mia a§|ocr%leiwm peiwan g Beppokpaaiag Tou aéﬁga €¢odou sy%avigeml et Tnv ToTobETNAN 0N deCapevi| vepol (8) Twv TAATTIKWY

doxeiwv (12) Trou eival TpoaapTniéva aTo TTPOiGV. Ta TTAAGTIKA GOXEIX Bl TTPETTEI TIPONYOULEVWG VAl KaTuwm\eoUv oTrg/ karayugn yia

Niyeg wpeg. ZuvioTdral va yepilete T0 TAAOTIKO Goxeio (12) pe KpUo vepd Bplong Kal va pnv utrepPaivere 1o MAX erriredo trou

avaypagetar 1o TAAaTIKG doxEio. To TrepiexGUEVO Tou TIAAaTIKOU Soxeiou amayopeleTal va ival Bpwaio. Kpamaé To pakpia armo

Tadid.

1. TomoBetAaTE TN ovada ae aTeyv, ETTITTEDN EMIQAVEIQL.

2. MepiaTpéyTe o€ eTmiTedn Béan To KAidwpa Tou doyeiou vepou (13) kar TpaBnAgre pog Ta é¢w Aiyo To doxeio vepou (8) amé To Triow
£p0G TNG CUOKEUNG. XPNOIHOTIOIRGTE TNV KavATA yIa va pigete kaBapo, kpuo vepd, TTPOGELTE va pnv UTIEPPEITE T pé(y)lcm aTa6uN.
TTOPEITE va PigeTe VPO Xwpic va TpaBr']%m evieAwg T deapievr vepou. Tia va u?alpéous TeAEiwG TO BOYEIO VEPOU, OEiTE TNV EIKOVA E.

AQaIpETTE TTPWTA TNV AVTAIQ ?11) ameAeuBepivovidg Ta dUo paupa ampiyuara (15) kai Tpapngre Tpog Ta £§w 1) Gegapevi vepou (8).

Merd v €kxuan vepou, yupioTe To KAeidwia Tou doxeiou vepol (13) o€ opifovTia Bean. Mnv yEpVeTe T GUCKEUN aQOU pigm T0 VEPO

ong 6s§upsvn vepou. Mnv agaipeite To doyxeio vepou eV N CUCKEUN gival aTny Trpida.

3. 2uvdEaTe To BUoa GTO TPOYOBOTIKG, 1) GUCKEUN BpiokeTal o€ kataaTaan avapovrg, H 08ovn LCD mou beixvel Tn Beppokpacia

mepIBAMovTOg XWwpou givar wtigpévn. Twpa pTopel va xpnaipotoindei o ivakag eAéyxou (2) fi To TAexeIpIoTApIO (14¥vla m

AeIToupyia NG GUTKEURG (€1KOVa B).

EvepyoTroiNaTe Tn GUGKEUT XPNaIHOTIOIMVTAG To KoupTri Aeitoupyiag (A). H auakeun apyidel va Asitoupyei ot peaaia taxdmra. MarioTe

i V(I TO KOUPTTI (A) yia val TO ETTIOTPEWETE O KATAGTAGN AVALOVNG.

. To koupi (B) gag emirpémel va aMatete Ty Taxdmra Tou aveploTipa. Mmopolv va emmiAeyolv or akdAouBeg Tax0TnTeg: ypriyopn,
Esoaia kai apyn. Ta avrioTolxa eikovidia aTov Trivaka 8a avayouv.

. To koupTri uyprig Wugng (F) peiwver Tn Beppokpaaia Tou agpa BETovtag ot Asioupyia v avrAia vepoU. Mathate 10 koupi (F) povo
étav n aTabun Tou vepou utrepBaivel To MIN aTo Goxeio vepou. EmimAéov, mpooaptéral éva o€t SUo TAaoTikwy doxeiwv (12). Ta
mAaoTIkG doxeia (12) Tpémel va apgovm HE KpUO VEPG BpUonG Kal val gnv utrepBaivouv T PEyIOTN OTABWN. XTN GUVEXEID, BANTE Ta YIa
OPKETEG WPEG UETA OTNV KaTdeugn. TN ouvéxela, BaATe To éva 1 kai Ta U0 doxeia o detapevr) vepol (8;{ 10 va QUONEEN 0 uypdg
dpOOEPOG EPQG, N GUCKEUN TIPETTEI Va Yepiael e vepd. Otav n GUOKeUR AeIToupyei, EAEyXETe TIEPIOBIKA TN GTABLN TOu VEPOU yia va
Oeite €Qv TIpETEI va TIPoaBEaETe vepo. MatAaTe gavd 1o koupTi (F) yia va amevepyoTroIfaETe Tov uypd kpUo aépa Trou euodel. Mnv
PO BETETE QIBEPIT EAAIT APWUATWY OTO VEPO.

6. Marwvrag To koupTri TaAaviwang (C) Eekiva n TAAGVTWON TNG CUCKEUNG TTOU TIAPEXEI OUOIGUOP®N KATAVORI TOU peUPATOG WUy poU

aépa o€ eUpo% 52° TTpOG TV APIOTEPN Kall TN Gerl,ld kareuBuvan. H avtiaToixn évdeign OV('IESI.

7. To koupi TIMER E{ ETTITPETTEI TOV TIPOYPOUMATIOHO TOU XPOVOU AEIToupyiag e LEIWOEIG 1 wpag amd 1 £wg 8 wpeg.

8. To koupmi MODE (D) emmpémel v aAhayn peTagd piag amo Tig 3 ASIToupyieg QUOAMATOG: KAVOVIKOG GVEHOG, GVEHOG GUANG KAl GVELOG

TTvou.

a) Kavovikr Aeitoupyia: emTpETEl 0TO XPAOTN va pUBHICE! XeIpoKivnTa TNV TaXUTNTC TOU avsk\uon']po HETAg0 uwnAig, peaaiag Kal
aw])\r']g. KaBe gopd mmou avoiyel o avepioTipag Ba §EKIVA Tn Aeimoupyia Tou GTnv Kavoviki AeiToupyia.

é) ature Mode: piygitai 1y 5paan Tou QUOIKOU aVELOU emvu)\ap&avowag TNV akohouBia TaxUTNTag AVEPIOTAPA:

Orav emAéyete T xaéig)\n TayUTNTA QVEWITTNEA: O avsplompa?\ 0 QUOGEI 5 deUTEPOAETITA OE XOUNAA TaXUTNTA KaI OTN GUVEXEID Ba
QTIEVEPYOTIOIEITAN Yia 5 DEUTEPOAETTTA, AUTOG 0 KUKAOG Ba emavaAapBaverar gava kai gava.

*Orav Em)\éXETs N Jeoaia Ta;\(l'JT TO QVEPIOTAPA: O AVENIOTAPAG Ba Quadel 5 deutepdAeTITa kGBe TaxUTNTa: Peaaia, xaunAr, Yeoaia,

aTdon, XaunAn, peoaia, xaunAn, diakotm kar auTdg o KukAog 8a erravahapBaveral gava kai fava.

* Orav emAyete TV uynAn TaxuTnTa avepioTApa: 0 avepioTpac Ba guadel 5 deutepOAeTTTa kKGBe Taximra: peaaia, XapnAi, uwnAr,

peaaia, upnAr, xapnAn, uwnAn, aTapdrnua kai autog o KikAog Ba emavaapBaveral Gava kai §ava.

Y) Aertoupyia utvou: oXedIACTNKE yia va g%ancluo,ﬂmsi 10 £9¢ TG Aermoupyiag Nature yia va ammokoipunBei. Oa peiwoel oTadiakd Thv

T(]éUTr]TG T0U avepioTipa g€ BrpaTa Twv 30 AETITwV:

* Orav emAéyete T XaunAr TaXUTTO QvepIoTAPa; 0 avepioThpag Ba Aeitoupyei 1o id1o 6]8 T Aeitoupyia Nature Mode )iﬂllﬂ)\f]C TaxuTnTag.

* Orav emAéyete T Heaaia TaxUTnTa ToU avaulcm’\fq: o0 avepioTApag Ba guonger yia 30 AetTa o€ peaaia TaxutnTa Nature Mode kai oTn

ouvéxela Ba petaBei ae xapnAn taxitra Nature Mode.

*Orav emiAéyeTe TV UWPNAY TG&(UTF]TG avepioTipa: 0 aveploTipag Ba guonger 30 Aetrra aTn Aermoupyia Nature Mode an)\?\i Tax0mTag,

oTn ouvéxeld Ba aAager yia 30 Aertd o peoaia taxUtnta Nature Mode kai petd 6a petafei oe xaunAn taxutnta Nature Mode

MAPATHPHZH: Edv TpoTiudre pia aTabepn TaxuTtnTa avepioThpa Katd T O16pKela ToU UTTVOU, GUVIGTOULE Va pUBMICETE TOV avepIoTApa

ot Kavoviki Aeimoupyia kai va mAEEETE T Tax0TnTa wg )%apn f}. XpnGIUOTIOIROTE TN A€ITOUPYia XPOVOBIOKATITN yia va puBuioETe TOV

uvaéuompa va OPAVEl JeTd amo TrapeAeyan xpovou (Tr.X. 1 wpa LeTd Tov UTvo).

9. Oha 1a koupTa aTo TNAeXeIpIaTNPIO (14) £xOUV TIG iDIEG AEITOUPYIEG ME TA KOUPTTIGl OTOV TTivaKA EAEYXOU §2). Mnv TotroBeTeite

QUTIKEiPEVa PETAED NG GUOKEUNG Kall TOU TNAEXEIPIOTNPIOU YIa VOl SIA0QANIGETE TN GWOTA ETTIKOIVWVIAH IETAGU Tou TAEXEIPIOTNPIOU Kal

NG ouakeung. I'a va ¢ekivioeTe T Aeimoupyia Tou TAexeipiatpiou (14), ToaBrtre £4w To @AY ToToBETang. INa va avTIKaTaoTATETE TV
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pmarapia, méaTe TN yAwTTida ameAeubépwang ato TepiBAnua Tou TAexeIpIoTNpiou. AvTiKaTaoTAOTE PE pmrarapia idiou T0TTou,
ETAVATOTTIOBETATTE TNV PTTatapia pe avriaTpodn Oelpd.

10. Meta amd 10 Aetrré Aeimoupyiag xwpig kapia aAayh Aeiroupyiag ammd 1o xpnoT, Ta ewra TG 086vng afrivouv autduara. Eiva
BoAikd karé T vuxTepivh avamauan. Aol TrathoeTe 0TTolodATIOTE KoupTr, N 086vn Ba avayel fava.

KAGAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

MNavra va amoguVdEETe TN GUGKEUN Ao TV TIpiCa TTPOTOU apxioeTe va kaBapiZeTe f) va abelGleTe T GUOKEUT JE VepO.

1. KaBapioTe e pahako, aTeyvo mavi. Mn xpnaipomoigite xnuikoug diahuTeg yiari UTropei va pokaéaouv poviun BAGRN A
naggpop(pwon NG OUOKEUNG. . ) . . . ) . .

2. EGv n ouokeur Gev )&pnolporromem Y10 TPEIG I} TIEQIOTGTEQOUG UAVES, AQAIPETE TIC UTTOTAPIEG ATTO TO TNAEXEIPITTAPIO.

3. Mera amé moAuwpn Aeitoupyia, To KAAUMKA JE T0 GiXTU (7) kail 10 GiATPO (5) Bal GPGCE! aTT6 T GKOVN, KATI TTOU Bl £TTNPedoE!
ONUAVTIKA TNV aTm6d0oaN TN GUOKEUNE oV Yugn. Eav dev aMddel vepo yia peyaho Xpoviko d1aoTnua, gmopei va uTrapxe! HouxAa kai
wiolo. Mpoteivoupe va kaBapiete To KaAuPWa e BixTu (7) kar @iATpo (5) pia @opd v eRdouada. H diadikaaia kaBapiapou Tou giAtpou
gival n TapakaTw:

a) AmooyvdéaTe T guoKeun, agaipéaTe T Bidal (6) Tou Triow TrepIBARUATOG W TO KATGARIdI Kal, OTN GUVEXEID, AQAIPEDTE TO KAAUPKO e
10 OiXTU (7) KaI TO QiATPO (5). Agite TV €IkbVa A.

E) ZkouTriaTe f kabapioTe pe NAEKTPIKN oKoUTIa. XpnoIHOTIOINGTE T0 GaKOVOTIAVO, EEGKOVIOTE aTTaAd TO gi)\TpO 85 . 2Tn OUVEXEID
£TTAUVETE TO QIATPO (5) KATW QTG YAUKO VPO Yial va apalpéTETe Tn akovn kail T Bpwiid. To kaAuppa e dixTu (7) Oev TpETrel va TpieTal
He Ta xépia yia va amo@euxBei n TTapapdp@wan Tou SIXTyou.

g TotobetAaTe §avd 10 @iATpo ?5) kil To KaAUpa e T0 BixTu (7) oTn Béar Toug kal o@icre TIG Bideg.

BeBaiwBeie 611 N Seapevi vepou (8), 10 ikTpo (5) kai To kaAupua ks OlyTU %7) £X0UV avTIKaTaoTabel ot owaTh B€an TIpIv TV
avayere gava. Mpiv amo T moyiakn amodrkeuan, BeBaiwbeite 0TI OAA Ta GapTAUATA Eival OTeyvd, EKTEAWVTAG TN AeiToupyia
avedloTApa yia 2 wpeg 1 Alydtepo, edv Befaiwdeite 6T To QIATPO (5) EXEI OTEYVWOEI EVTEAWS.

4. Ade1G0TE T0 vepd TIPIV aTo TNV ETTOXIKN aTToBAKeUan agaipwvtag T Seapev vepol (kepahaio Xpan TG GUGKEUNG - GTUEID 2).
XpnaipomoIaTe Ao aamolvi kai vepd yia va kabapicete Tn defapevn vepou. 2Tn GUVEXEID OTEYVWOTE EVIEAWS TN GUOKEUN Kal TO
60££io VEPOU yIa VO amoQUYETE T {HIG aTTo TI]ZV uypaaoia.

5. AdeiGoTe 10 vepd amo Ta TAaoTIKa doxeia (12) mpiv Thv amobrikeuan.

6. KaAOyrte Tn GUOKeUN We TIAQGTIKMA GAKOUAQ yial va TTpoaTaTeUaETe T oKOvN Kail TUAIETE To kaAwdio Tpopodoaiag. Amobrkeuan g ¢npo
HEPOG paKPIG aTTd TO APETO NAIOKO QWG.

TEXNIKA AEAOMENA:
Tpogodoaia 220-240V ~50 Hz loxug: 70 W

£yioTn 10x0¢: 320 W XwpnTIKoTNTa BOésiou: 3,5 Nitpa
KatavéAwan vepou: 400 ml / wpa Mmarapia; CR2025 (SVE1
Emimedo BopuBou: 60dB Oykog porig aépa: 5m3/

AlaoTaoelg mpoidvrog: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

. EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

YCNTOBM 3A BE3BE[HOCT. BAORTHW YMATCTBA 3A BE3BEEAHOCT HA YIOTPEBA

BE MOJIMME BHUMATEJIHO HPOL{IQX,?/\IJHEMMHIRPOHOJ'IYBAJTE O PEOEPEHLINJA
[apaHTHWUTE YCMOBM Ce Pa3nuy4HI, AOKOMKY YPEAOT Ce KOPUCTM 3a KoMepLjanHa HaMmeHa.
1. Mpen fa ro KopucTUTe NPOU3BOAOT, MPOYUTAjTE BHUMATENHO W CEKOralll NOYUTYBajTE T
cnegHuBe ynatcTea. [pon3BoanTeNoT He € OATOBOPEH 3a kakea GUno WwTeTa nopaau
kakBa buno 3noynoTpeba.

2. MpownssogoT Tpeba aa ce KoprUCTM camo BO 3aTBOPEHO. He kopucTeTe ro Npon3BoaoT 3a
kakBa 61O Lien LUTO He e KoMMaTUBWHa Co HeroBaTa NpUMeHa.

3. Mpunarognue HanoH e 220-240V, ~ 50Hz. Og 6e36e4HOCHM NPUYMHM He € COOABETHO
[ia NoBp3eTe NoBeKe ypeay Co efeH LuTekep. _

4. Be monume, bugete npeTnasnmem Kora KOpUCTUTE OKOMy Aeua. He no3sonyBsajte
[elata aa cu urpaat co npou3sogoT. He 403BONYBajTE A€l UK Nyre KOW HE o 3HaaT
\preJIOT fa ro kopucrar 6e3s Haa3op.

. MPELYMNPELYBAE: OBoj ypea moxe fa ro kopuctar fela Hag 8-roguiwiHa Bo3pact 1
nMua co HamaneHu usnyIKN, CETUIHA UM MEHTarHK CNocoBHOCTH, UK nuua 6e3
MCKYCTBO UMK NO3HABakE Ha ypeaoT, camMo MoA HaA30p Ha NuLEe 0AroBOPHO 3a HUBHATA
Be3begHocT, unm JOKONKY UM Buro ykaxaHo 3a 6e3beHO KopuUCTEHE Ha ypeaoT 1 ce
CBECHM 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHM CO HEroBOTO paboTerse. [lelata He Tpeba fa cv urpaat
CO ypenoT. YncTere 1 ogpxyBatbe Ha YpeaoT He Tpeba aa ro BpLuaT AeLla, OCBEH ako The
ce Hapg 8-roaulHa BO3pacT W oBue aKTVBHOCTY, Ce BPLLAT N0/} Haa3op.



6. OTKaKo ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHETO HA MPOU3BOAOT, CEKorall 3anoMHeTe Aa ro Bagute
HEXHO NPUKITYYOKOT O LUTEKEePOT LUTO 0 APXU LLITEKEPOT CO paka. Hukorall He ro
noBnekyBajTe kabenoT 3a HanojyBatbe !!!

7. Hukoralu He ro ocTaBajTe NPOU3BOAOT MOBP3aH CO U3BOPOT Ha Hamnojysate 6e3 Haa3op.
[ypw u kora ynotpebata € npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja 0f MpexaTa,
UCKNyyeTe ja cTpyjaTa.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LEeNnoT ypes Bo
BoAa. HukoraLl He ro U3noxyBsajTe NPou3BOLOT Ha aTMOCEPCKM YCIIOBY, KaKo LUTO Ce
OMPEKTHa COHYeBa CBETIIMHA UNW JOXL, UTH. HUKOraLl He KopuCTeTe ro Npou3BoLoT BO
BITAXHW YCIIOBY.

9. MepuoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBatse. [JoKoMKy e
OLWTETEH kabesoT 3a HanojyBake, NPOU3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpothecoHanHa
noKaumja 3a cepBucHpar-e 3a Aa ce 3aMeHu 3a Aa ce n3berHaT onacHu cuTyaumm.

10. Hukoralw He kopucTeTe ro NPOKU3BOAOT CO OLUTETEH kaben 3a HanojyBake 1u ako €
nagHaT UnuW OLITETEH Ha KOj U0 Apyr HAaYMH UK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe
ce camu a ro nonpasute AedekTrpaHnoT npoussog buaejku Moxe fa aoseae Ao
enexkTpuyeH ygap. Cekorall CBpPTETE ro OLITETEHNOT ypea Ha npodecoHanHa nokaumja 3a
cepucupatrbe 3a fa ro nonpasute. Cute Nonpasku MOXaT Aa v BpLUAT Camo OBMacTeHH
cepaucepu. MonpaBkaTa WTO € HanpaBeHa NorpeLwHo MoXe Aa Npean3BMKa OnacHm
CUTyaLun 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoralu He cTaBajTe ro npou3BoA4OT Ha MM B3y 4O TONAUTE UMK TOMAM NOBPLUMHN
UM KYJHCKUTE anapaty, Kako efleKTpuyHaTa neyka unm ropuiHuKoT 3a rac.

12. Hukoralu He kopucTeTe ro Npom3BoAoT Brn3y 4o 3ananueu.

13. He no3sonyBajTe kabenot ga Bucy Hag paboT Ha Teasrara.

14. He ja notonyBsajTe MOTOpHAaTa eauHMLa BO BOAA.

15. He cTaBajTe npcTv unu Apyryi npeameTy BO peLleTkaTa Ha KyKULLTETO Ha ypeaor.

16. He G6nokumpajte ro nanesor.

17. Kora ke 3aBpLumMTe, Npeq Aa ro CTaBuUTe HacTpaHa, UcLeaeTe Boga O YpenoT.

18. AKO ypeoT He Ce KOpUCTW MOLOIIo BpeMe, UCKNyYeTe ro 0f U3BOPOT Ha HanojyBakse.
19. CekoraLu kopucTeTe HOBM BaTepuy 3a a ri 3aMeHuTe ucupneHuTe batepun BO
[1ane4MHCKMOT ynpaByBay.

20. He ro nomecTyBajTe ypeaoT Kora BHAaTPELLHMOT pe3epBoap € UCMOSTHET CO BoAa.

21. He cTaBajTe HWKaKBM NpeaMeTH Ha ypeaor.

22.YpenoT Moxe [a ce KOpUCTH camo CO NpasunHa paboTHa BeHTUNaLMja.

23. 3a fa ce 06e36eau AONONHUTENHA 3aLUTUTa, NPENopaYnnBo e Aa MHCTanupare ypeq 3a
npeoctaHata cTpyja (RCD) BO enekTpuyHOTO KOMO CO HOMUHAMHa NpeocTaHaTta CTpyja WTo
He HagmuHyBa 30mA. lNpaluajte ro enekTpuyapoT 3a oBa.

MPEQYMNPEOYBAE

1. Tpeba aa ce 3anoMHM [eka BUCOKOTO HMBO Ha BNAXHOCT MOXeE Aa ro (haBopu3vpa pa3BojoT Ha GMONOLLKVTE OpraH13MmM BO OKOMMHATA.
2. HemojTe fja ro HaBnaxHyBaTe ypeaoT U fia ro HaBnaxHyBaTe NPOCTOPOT OKOJy YpeaoT. AKO Ce NojaBy Bnara, Hamarerte ja
edukacHocTa Ha (hyHKUMjaTa 3a HaBNaXHYBaHE.

3. He AO3BOJ‘IyBajTe [a ce HaBnaxHu BN1Bavkn MaTepMjaJ‘IM KaKo TenuncK, 3aBecu, uapLuaq)m.

4. Hvkorall He oCTaBajTe BOLa BO Pe3epBOapoT Kora ypedoT He ce KOpUCTH.

5. 3a Bpeme Ha NOMHEHETO W YNCTEHETO, UCKITyYETE TO YPeaoT Of enekTpuiHaTa Mpexa.

6. Wcuuctete ro épeJ:!OT 1 pe3epBoapoT 3a BoAa npef NOBTOPHO [a v KopUcTuTe.

+ NMPEOYNPEQYBAE: Kora BogaTa He Ce 3amMeHyBa 1 pe3epBoapoT He e NPaBUITHO MCYNCTEH Ha cekou 3 ieHa, MUKPOOPraHU3MUTe LTO
MOoXat Aa 614an NPUCYTHWU BO BOAATa Unn BO CpeanHata Kaae LTo Ce KOpUCTU Unn cKnagunpa ypeaoT, Moxe Aa ce pa3BVIjaT BO

pese| BOEH)OT 3a BOJ:lé.l 1 [a ce u3aysat OKonmHaTa. OBa mMoxe a npean3srka CeproseH pusnk no 3npaBjeTo.

« MPEOYTNPEQYBAE: Ha cekov Tpu AeHa, ucnpasHeTe ro pe3epoapoT 3a BoAa 1 HanonHeTe co YucTa Boaa. Mped nonHetwe, ncuucrete

r0 pe3epBoapoT CO CBeXa BoAa OA YelMa Unn KOpUCTeTe AETEPTEHTH. OTCTpaHeTe T CuTe Bark, HAHOCK UN OUNM LWTO ce (bopMMpane
Ha CTpaHuUTe Ha pe3epBoapoT U Ha BHATPELLHNTE NOBPLLUMHN. Mo muerseTo, M36p|/|u1eTe ' CUTe NOBPLUMHK CyBa.

ONnnUCHO

1. Vi3BpLueTe ja nocTankara 3a 0TCTpaHyBate Ha GUrop BO COrMacHOCT CO ynaTcTeara Ha CpeCcTBOTO 3a OTCTpaHyBakbe Ha 6urop
HaBeeHy Ofi NPOM3BOANTENOT.

2. KopucTeTe CpefiCTBa 3a OTCTpaHyBatbe Ha GUrop HaMeHeT 3a oBaa HameHa.

3. CnpoBepeTe ja nocTankara 3a OTCTpaHyBatbe Ha Burop HajManky Ha cexou 3 Mecewy.
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4. OTcTpaHyBakbe Ha Gurop camo pesepeoapoT 3a BoAa CO UCKNYYeH ypea.
OnncC HA NPOMN3BOLOT - BO3OYLWEH J'IA)J,MJ;TOWER AD7859 - crnvka A

1. Pauka . KoHTponHa Tabna

3. N3nes 3a Bo3gyx 4. basa

5. Gunrep 6. 3aBpTka

7. MokpujTe co Mpexa 8. PesepBoap 3a Boga

9. Kaben 3a Hanojysare 10. MHpmkaTop 3a HUBOTO Ha BoAaTa
11. Mymna 12. MNnacTuyru cagosm

13. 3aknyyyBatbe Ha pe3epBoapoT 3a Boga 14. [laneyunHckmn ynpasysay

15. 3arpaan

[laneunHcku ynpaByBay v KOHTPONEH naHen — cnvka b
A - Konye 3a BKIy4yBate

B —konye 3a 6p3nHa

C — kon4e 3a ocuunaumja

D - konye 3a pexum

E - konye 3a Tajmep

F - konye 3a BnaxHo nagewe

KOPUCTEHE HA YPELOT
3abenexnuBo HamanyBate Ha TeMnepaTypaTa Ha U3Ne3HUOT BO3[yX CE jaByBa OTKaKO Ke rv CTaBuTe BO pe3epBoapoT 3a Boaa (8)
nnacTU4HUTE cafosy (12) Npukadermn Ha npoussodoT. [nacTuiHnTe cagosm Tpeba NPETX0AHO Aa Ce 3aMp3HaT BO 3aMp3HyBay HEKOMKy
yaca. Ce npenopayysa /ia Ce HanonHu NNacTyHuoT caf (12) co naaHa Bofa of Yellma 1 Aa He ce HaaMuHysa MAX HMBOTO O3HAYEHO Ha
nnacTuiH1oT caf,. CoppkvHaTa Ha MnacTUYHWOT caf e 3abpaHeTa 3a jagerse. [la ce [lMyBa nopaneky oj aeLia.
1. CtaBeTe ro ypegoT Ha CyBa, pamMHa NoBpLUnHa.
2. 3aBpTeTe ja BO paMHa nornoxba 3akry4yBakeTo Ha pe3epsoapoT 3a Boaa (13) 1 13BneyeTe ro Manky pe3epsoapot 3a Boga (8) on
3a[H1OT Aen Ha ypepoT. Co 6okarnoT UCTypeTe unCTa, NaHa BOfa, BHUMABA|Te [Ja He ro HaAMUHETe MaKCUManHoTo HuBo. MoxeTe fa
1CTypuTe BoAa Des3 LienocHO 13BneKyBake Ha pe3epBOapoT 3a Bofa. 3a LieNoCHO OTCTPaHyBakbe Ha pe3epBoapoT 3a BoAa, NOrMeaHETe ja
crvikata E. [pBo n3Bagete ja nymnata (11) co oTnyLuTake Ha ABeTe LpHW apxayn (15) n n3sneyete ro pesepBoapor 3a Boaa (8). o
ucTypatbe BoAa, cBpTeTe ja bpasata Ha pe3epsoapoT 3a Bofa (13) Bo xopu3oHTanHa nonox6a. He ro HaBanysajTe ypeaoT oTkako ke ja
1CTYpUTe BoAaTa BO pe3epBoapoT 3a BoAa. He 0TCTpaHyBajTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa [10AeKa YPeaoT e NPUKIYYeH Ha CTpyja.
3. [loBp3eTe ro NpuKNyYOKOT Ha HanojyBake, ypeaoT € BO PEXVM Ha NoAroTBeHoCT. J1L|[-ekpaHoT WTo ja npukaxysa ambueHTanHata
cobHa T?Mnepaa/pa e oceTneH. Cera Moxe [1a Ce KOpUCTU KOHTpoMnHaTa Tabna (2) unu JaneumHckvoT ynpasysau (14) 3a pakyBarbe €O

pefioT (cnvika b).

KryJeTe ro ypesoT KopUCTEjku ro KonyeTo 3a BKnyuyBake (A). YpenoT noyHyBa Aa pabotu co cpeaHa 6pauHa. MputucHeTe ro konyeTo
(A) NOBTOPHO 3a fia r0 BPATUTE BO PEXMM Ha NOAOTBEHOCT.
4. Konueto (B) B1 0BO3MO3XYBa Aa Ja npomeHuTe bp3nHaTa Ha BeHTunatopot. Moxe Aa ce usbepat cnegHute Bp3aunu: Bp3a, cpeaHa v
6aBHa. COOABETHUTE UKOHW Ha MaHenoT ke CBETHAT.
5. KonueTo 3a BnaxHo nagetse (F) ja Hamanysa TemnepaTypata Ha BO3[yXOT CO BKNyYyBakb€ Ha nymnata 3a Boga. lputucHete ro
konyeto (F) camo kora HMBOTO Ha BogaTa HagmuHyea MIN Bo pe3epBoapoT 3a Boaa. [loNonHUTENHO, MPUKaYeH e CeT 0 Ba NnacTuyHu
KoHTejHepu (12). MnacTuyHuTe cagosy (12) Tpeba Aa ce nonHaT co nagHa BoAa of Yellma v Aa He ro HaaMWUHyBaaT MakCUMarHOTO HUBO.
CrnepHo, cTaBeTe v HeKorky Yaca Bo 3aMp3HyBaYoT. [NoToa cTaBeTe efieH Unu ABaTa KOHTEjHepW BO pe3epBoapoT 3a Boaa (8). 3a ayBatbe
Ha BNaXHWOT najeH BO3ayX, ypedoT Mopa Aa ce HanonHu co Boga. Kora ypeaot paboTu, nepuoanyHo NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha BOAaTa
3a fla BuauTe fanu fa fofaaete Boga. MputucHete ro konyeto (F) NOBTOPHO 3a Aa ro UCKNy4MTe AyBakeTo Ha BNaxeH najeH Boayx. He
[0[jaBajTe eceHLMjanHm apoma macna Bo Bogara.
6. Co nputuckarbe Ha konyeTo 3a ocumunauuja (C) ce 3anoyHyBa ocuuraumjaTa Ha ypeaoT koj 06e3besyBa paMHOMepHa AncTpubyLpa Ha
MpOTOKOT Ha NTaAeH BO3ayX BO oncer 04 52° Bo NeBa W fecHa Hacoka. COOABETHWOT MHAMKATOP Ce BKy4yBa.
7. Konyeto TAJMEP (E) oBo3moXyBa nporpamupare Ha BpeMeTo Ha paboTa co Hamanysare of 1 yac of 1 4o 8 vaca.
8. Konueto MODE (D) oBo3MOXXyBa MeHyBatse MOMery efieH of1 3-Te pexvMi Ha yBarbe: HOpMarneH BeTep, NPUpOAEH BeTep v BETEp 3a
crvetbe.
a) HopmareH pexuim: My 0BO3MOXXyBa Ha KOPUCHUKOT payHo Aa ja npunaroau 6pavHaTa Ha BEHTUNATOPOT NOMEry BUCOKa, CPeaHa W HucKa.
Cekorall kora ke Ce BKIy4W BEHTUMATOPOT, TOj K& NoyHe Ja paboTu BO HOPMAmnEeH pexuM.
6) MpypogeH pexum: ro MUTpa AejCTBOTO Ha MPUPOZHMOT BETEP CO MOBTOPYBak-e Ha CekBeHLaTa Ha Op3uHa Ha BEHTUNATopoT:
* Kora usbupare mMana 6pavHa Ha BEHTUNATOPOT.: BEHTUNATOPOT Ke iysa 5 cekyHau npu Mana 6pauHa, a noToa Ke ce CKNy4M 5 CexyHam,
0BOj u,mmgc ke ce NoBTOpPYBa NOBTOPHO M MOBTOPHO. ) ]
* Kora nsbuparte cpegHa 6pauHa Ha BEHTUNATOPOT: BEHTMNATOPOT ke AyBa 5 CekyHan cekoja bpanHa: cpeaHa, Hicka, cpeaHa, cTon, Mana,
CpefiHa, HUCKa, CTOM 1 0BOj LMKITYC Ke ce MOBTOpYBa NOBTOPHO W MOBTOPHO.
* Kora ns6upate ronema 6paiHa Ha BEHTUNATOPOT: BEHTUNATOPOT Ke yBa 5 CeKyHam cekoja BpaiHa: CpefiHa, HUCKa, BUCOKa, cpeaHa,
BICOKA, Mana, BUCOKa, CTOM 11 0BOj LIMIKIYC ke Ce NOBTOPYBA MOBTOPHO 1 NOBTOPHO. o
B) Pexxm Ha cninerbe: Gelue an3ajHupaH aa rv kopuctu edektute Ha Nature Mode 3a ga 3acnve. MocTeneHo ke ja Hamanysa Gp3uHaTta Ha
BEHTUNATOPOT BO Yekopy o 30 MUHYTH:
* Kora n3bupate mana bp3uHa Ha BEHTUNATOPOT: BEHTUNATOPOT ke paboTy UCTO Kako 1 NpupoaeH HG)KVIM o Mara bpauHa.
* Kora ke ja n3bepete cpeaHara bpanHa Ha BEHTMIATOPOT: BEHTMNATOPOT Ke Aysa 30 MuHyTY npu [TpupopeH pexium co cpeaHa bpanta, a
noToa Ke Ce Npegpnm Ha pex1M Ha npupoaa co mana bp3uHa.
* Kora ke ja u3bepete ronemara 6pavHa Ha BEHTUNATOPOT: BEHTUNATOPOT ke AyBa 30 MUHYTY NPY NPUPOLEH PEXUM CO ronema 6panHa,
notoa ke ce npegopnu 30 MUHYTM Npu NPUPOAEH PexMM co cpefHa Bp3uHa, a noToa ke ce npedpiu Ha pexuM Ha npupogara co Mana

6p3uHa.

3ABEJELLKA: Ako npeTnounTate nocTtojaHa Op3vHa Ha BEHTUNATOPOT A0LeKa CueTe, npenopayvyBame Aa ro nocTaBuTe BEHTUNATOPOT BO

HopmaneH pexum 1 aa ja n3bepete 6panHaTta kako Mana. KopucteTe ja dyHKUmjaTa TajMep 3a ja ro nocTaBuTe BEHTUNATOPOT [a ce

VCKITy4yBa Mo M3MMHATO BpeMe (Ha mp. 1 4ac no crvetse).

9. CvTe Konunrba Ha JaneunHCKVOT ynpasysay (14) i MMaaT UCTUTe (YHKLMK Kako Kon4Mk-aTa Ha KOHTponHaTa Tabna (2). He crasajre

npeaMeTH Nomery ypenoT U AaneunHCKIOT ynpaByBaY 3a Aa 06e3beauTe npaBuiHa KOMyHVKaLmja noMery AaneyunHCKUOT ynipaByBaY u

épenm; 3a [1a 3ano4HeTe co paboTa co AarnednHekmoT ynpasysad (14), ussneyete ro UIMOT 3a MOHTUMPare. 3a Aa ja 3amMeHnTe
atepujaTa, PUTUCHETE 0 ja3nyeTo 3a 0cnobosyBatbe Ha KYKULITETO Ha [aneymHCKUOT yripaByBay. 3aMeHeTe ja co barepuja of 1T Tvn,

NOBTOPHO NocTaBeTe ja baTepujata BO 0bpaTeH pegocnes.

10. Mo 10 muHyTM paboTa Be3 H1KaKBY NPOMEH BO PEXMMOT Of CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, CBETMNAaTa Ha ekpaHOT aBTOMATCK/ ce
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UCKny4vyBaar. lMoroaHo e 3a Bpeme Ha HokeH oamop. 1o npuTickarbe Ha koe 6uno konye, €KpaHOT MOBTOPHO Ke CBETHE.

YUCTEHE W OOPXYBAHE

Cekorall 1CKny4yBajTe ro ypenoT o CTpyja Npes Aa NOYHETE Aa ro YUCTUTE UK UCTIpasHUTE YPeaoT CO BOAA.

1. VicumncteTe o Meka, cyBa kpna. He kopucTeTe Xemucku pactBopyBauu buaejkv Tue Moxe aa npeamasukaat TpajHo OLUTETYBaH-E I
pecopmaumja Ha ypeaorT.

2. Ao ype[ioT He Ce KOpUCTM Tpu vni noBeke Mecew, n3sageTe 1 6atepumTe of JaneumHCKIOT yrpaByBsay.

3. Mo gonro Bpeme paboTetrse, kanakoT co Mpexara (7) n unTepoT (5) ke ce 3aTHaT CO NpaLunHa, LITO BO rorieMa Mepa ke Brinjae Ha
nepdopmaHcuTe Ha ypedoT 3a nagetbe. AKO AONTO BPEME He Ce MeHyBa BoAa, MOXE fia Ma MyBna u MyBna. [pegnarame efHalu
He[IernHo Aa ro YMCTUTE kanakoT co Mpexa (7) v duntep (5). MpoLeaypata 3a YnCTere HA UATEPOT € Kako LITO creaysa:

a) Wcknyyete ro ypenot oA CTpyja, n3sageTe ja 3aBpTkata (6) 0f 3agHOTO KyKuLTe CO Wwpaduurep 1 NoToa 13BageTe ro kanakoT co
mpexata (7) n punteport (5). [MorneaHete ja cnnkata [l.

6g 113bpuLeTe unm ncumcTeTe co npaBocMykanka. KopucteTe ro OpuilereTo npaLumHa 1 HEXHO UCYMUCTETE ja NpalunHaTa of unTepoT
(5). MoToa ncnnakHete ro dunTepoT (5) Nog cBexa Bofa 3a Aa ja OTCTpaHUTe NpalunHaTa 1 HeuncToTujaTa. Kanakot co mpexa (7) He
Tpeba fja ce Tpue co palle 3a Aa ce u3berHe fedopmaLja Ha Mpexata.

BS) Bpaterte ru dpunteport (5) 1 kanakoT co Mpexarta (7) Ha CBOeTO MECTO W 3aTerHeTe 1 3aBpTKuTE.

r) MpoBepeTe ganu pe3epBoapoT 3a Boga (8), puntepot (5) v kanakoT co Mpexa (7) ce 3amMeHeTH BO NpaBuiHa nonoxoa npes NoBTOPHO
fa ro BkryuuTe. Mpep Ce30HCKo cknaavpatbe, NpoBepeTe fani cuTe AeNOBM CE CYBY Taka LUTO Ke ro BKNYYNUTE PEXUMOT Ha BEHTUNATOPOT
2 4aca VnmM NoKpaTKo ako CTe CUrypHY Aeka punTepoT (5) e LenocHo CyB.

4. WcueneTe ja BopaTta npep Ce30HCKO CKMaanpatbe Co 0TCTpaHyBake Ha pe3epBoapoT 3a Boga (nornasje KopucTerse Ha ypeaoT - Touka
2). KopucteTe bnar canyH 1 Bogja 3a YiCTere Ha pe3epBoapoT 3a BoAa. [10Toa LienocHo 1cyLLeTe ro ypeaoT U pe3epBoapoT 3a Bofa 3a Aa
n3berHeTe OLITETyBaHE Of Brara.

5. Ucuyenete ja Boaata ofj nnacTudHuTe cafosi (12) Npeq cknaauparse.

6. MokpwjTe ro ypenoT co NnacTyHa Keca 3a A Ja 3alTUTUTe npalumHaTa v 3aBuTkajTe ro kabenot 3a HanojyBare. Cknagyupatse Ha CyBo
MeCTO HafiBOp Of, AMPEKTHA COHYEBA CBETNMHA.

TEXHWYKM NOJATOLIN:

Hanojysare 220-240V ~50 Hz MokHoct: 70 W

MakcumanHa mokHocT; 320 W Kanauutet Ha pe3epBoapoT: 3,5 nuTpn
MoTpoLuyBayka Ha Boga: 400 mlivac batepuja: CR2025 (3V)

HuBo Ha byyasa: 60 1dB BorymeH Ha npoTok Ha Bo3gyx: 5Sm3/h

[umeHanm Ha npounssogoT: 22,0 x 27,5 x 76,5¢cm

Ce rpuxime 3a NpuUpoaHaTa cpeamHa. KapToHCKUTe NakoBKi MOMMME [1a Ce HAaMEHaT 3a peLnKivparse. MonueTuneHosuTe
kecv (PE) pa ce lg)naT BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. /ickopucTeHnoT yper Tpeba fia ce Npeaaze BO COOABETHUOT CKNaANpayky
MyHKT, 61UAejkv Hebe3BegHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypefoT MOXaT fja GuaaT 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPUYHUOT ypes Tpeba Aa ce npeaae Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NMoBTOPHa yNoTpeba 1 UCKOPUCTYBaksE.
[Llokonky B0 ypeqoT uva Gatepuu, Tpeba Aa ce nasagart 1 noceGHO Aa ce npefaaaT BO CKIAAMPaYKMOT NyHKT.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET
LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA HANVISNINGAR
Garantivillkoren ar olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.
1. Las noga innan du anvander produkten och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.
2. Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning. i o i
3. Den tillampliga spannin?en ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
ersoner som inte kanner till enheten anvénda den utan tillsyn.

. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental forméaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under 6verinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna med dess
anyéndning. Barn ska inte leka med enheten. Rengbrinﬁ och underhall av enheten bér inte
utforas av barn, savida de inte ar ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under overvakning.
6. Nar du ar klar med produkten ska du alltid komma ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabejn !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven nar anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
8. Lagg aldrig strdmkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
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atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvéand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera stromkabelns tillstand regelbundet. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
bgtas ut mot en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller om den inte funPerar ordentligt. FOrsok inte reparera den defekta
produkten sjélv eftersom den kan leda till elekiriska stotar. Véand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Reparationen som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller i nérheten av de heta eller varma ytorna eller
koksutrustningen som elugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga dver bankens kant.

14. Sank inte ner motorenheten i vatten.

15. For inte in fingrar eller andra foremal i enhetens hdlje.

16. Blockera inte utloppet.

17. Nar du &r Klar, tom vatten fran enheten innan du lagger den bort.

18. Om enheten inte har anvants pa lange ska du koppla bort den fran stromkallan.

19. Anvand alltid nya batterier for att byta ut urladdade batterier i fjarrkontrollen.

20. Flytta inte enheten nar den inre tanken ar fylld med. vatten.

21. Placera inga foremal pa enheten.

22. Enheten kan endast anvandas med korrekt fungerande ventilation.

23. For att ge ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom pa hogst 30mA. Fraga en elektriker om detta.

¥Al\§glri’\£r komma ihag att en hég luftfuktighet kan ggnna utvecklingen av biologiska organismer | miljén. )

2. Blét inte enheten eller blét omradet runt enheten. Om fukt uBFstgr, minska effektiviteten hos befuktningsfunktionen.

3. Lat inte absorberande material som mattor, gardiner, dukar bli vata.

4. Ldmna aldrig vatten i tanken nar enheten inte anvands.

5. Koppla bort enheten fran elnatet under pafylining och rengéring.
6. Rengdr enheten och vattentanken innan du anvander den igen.

+ VARNING: Nar vattnet inte bYts ut och tanken inte rengdrs ordentligt var tred]le da? kan mikroorganismer som kan finnas i vattnet eller i
hm.jl'bn.délér enheten anvénds eller lagras utvecklas i vattentanken och blasa ut fér att omgivningen. Detta kan orsaka en mycket allvarlig
alsorisk.

* VARNING: Tém vattentanken var tredje dag och fyll pa med rent vatten. Repgﬂér tanken med férskt kranvatten eller med tvéttmedel innan
?q_tf%/ller pa. Avlagsna eventuell skala, avlagringar eller film som har bildats pa tankens sidor och pa de inre ytorna. Torka av alla ytor efter
Vatt.

AVKALKNING

1. Utfdr avkalkningsforfarandet i enlighet med instruktionerna fran det avkalkningsmedel som anges av tillverkaren.
2.Anvand avkalkningsmedel avsedda for detta &ndamal.

3. Utfor avkalkningsforfarandet minst var tredje manad.

4. Avkalkning endast av vattentanken med enheten avstangd.

PRODUKTBESKRIVNING - TOWER AIR COOLER AD7859 - bild A

1. Handtag 2. Kontrollpanel
3. Luftutlopp 4. Sockel

5. Filter 6. Skruv

7. Tack med nat 8. Vattentank

9. Nétsladd 10. Vattennivaindikator
11. Pump 12. Plastbehallare
13. Vattentanklas 14. Fjarrkontroll
15. Fasten

Fjarrkontroll och kontrollpanel - bild B

A- strt’)mknapf()

B- hastiPhets napp

C - oscillationsknapp

D - lagesknapp

E - timerknapp

F - knapp for vat kylning
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ANVANDA ENHETEN

En mérkbar minskning av temperaturen pa utloppsluften intréffar efter att plastbehéllarna (12) som &r fésta pa produkten har satts i

vattentanken (8). Plastbehallarna ska tidigare frysas i frysen i nagra timmar. Det rekommenderas att fylla plastbehéllarenn112) med kallt

kranvatten och inte Gverskrida MAX-nivan markerad pa plastbehallaren. Innehallet i plastoehallare &r forbjudet att ata. Hall borta fran barn.

1. Placera enheten pa en torr, plan yta. .

2. Virid vattentanklaset $1 3) till plant lage och dra ut vattentanken (82 lite fran baksidan av enheten. Anvénd kannan for att hélla klart, kallt

vatten, var noga med att inte éverskrida maxnivan. Du kan hélla vatten utan att dra ut vattentanken helt. Fér att ta bort vattentanken helt,

se bild E. Ta forst bort pumpen 11? genom att lossa de tva svarta fastena (15) och dra ut vattentanken (8). Vrid vattentankens las (13 till

horisontellt Iage efter att du har hallt vatten. Luta inte enheten efter att du har hallt vattnet i vattentanken. Ta inte bort vattentanken nér

enheten &r ansluten till stromforsorjningen.

3. Anslut kontakten till stromkallan, enheten &r i standby-lage. LCD-displayen som visar rumstemperaturen &r upplyst. Nu kan man

anvénda kontrollpanelen (2) eller fjarrkontrollen (14) for att styra enheten {ﬁ ur B)l_.

Stlé %% elqheten med strdmknappen (A). Enheten borjar arbeta i medelhastighet. Tryck pa knappen (A) igen for att vaxa tillbaka till

standbylage.

4. Med knappen (B) kan du &ndra hastigheten pa flakten. Foljande hastigheter kan véljas: snabb, medium och langsam. Motsvarande

ikoner pa panelen tands. . . .

5. Véatkylnin sknapPen (F) sanker temperaturen pa luften genom att kdra vattenpumpen. Tryck bara pa kna;gaen (FR nar vattennivan

overstiger MIN i vattentanken. Dessutom ar en uppséttning av tva plastbehallare (12? fast. Plastbehallare (12) ska fyllas med kallt

kranvatten och inte dverstiga maxnivan. Ldgg sedan pé dem flera timmar i frysen. Satt sedan en eller bada behéllarna i vattentanken (8).

For att blasa den vata, kalla luften méste enheten fyllas med vatten. Nar enheten &r igang, kontrollera med jamna mellanrum vattennivan

for att se om du ska fylla pa vatten. Tryck pa knappen (F) igen fér att stinga av den vata Kallluften, Tillsatt inga eteriska aromoljor i vattnet.

6. Genom att trycka pa oscillationsknappen Cz startar oscillationen av enheten som ger en jamn fordelning av kall luftstrdm inom

intervallet 52° i'vanster och hdger riktning. Motsvarande indikator tands.

7. TIMER-knappen égg gér det mjligt att pro?rammera driftstiden med 1 timmes minskningar fran 1 till 8 timmar.

8. MODE-knappen (D) gér det mdjligt att vaxla mellan ett av tre blasléagen: normal vind, naturvind och vilovind. L

a) Normaﬂllége: later anvandaren manuellt justera flakthastigheten mellan hog, medium och 1ag. Varje gang flakten slas pa startar den i

normalt lage.

b) Naturlage: efterliknar den naturliga vindverkan genom att u Frepa flakthastighetssekvensen:

*Nar du valjer lag flakthastighet: flakten blaser 5 sekunder vid lag hastighet och stangs sedan av i 5 sekunder, denna cykel kommer att

upprepas om och om igen. . . i . o

*Nar du valjer den mellersta flakthastigheten: flakten blaser 5 sekunder varje hastighet: medium, lag, medium, stopp, lag, medium, lag,

stopp och denna cykel kommer att upprepas om och om igen.

*Nar du valjer hdg flakthastighet: flakten bléser 5 sekunder varje hastighet: medium, 1ag, hdg, medium, hég, lag, hdg, stopp och denna

cykel kommer att upprepas om och om igen. ) ) ) ) .

c) Sleep Mode: designades for att anvanda effekterna av Nature Mode for att somna. Det kommer gradvis att minska hastigheten pa

flakten i steg om 30 minuter: . .

*Nér du valjer lag fldkthastighet: flakten kors pa samma sétt som laghastighets naturlage.

"‘\th'arlqu véljer den mellersta flakthastigheten: flakten blaser 30 minuter i medelhastighet Naturlage och vaxlar sedan till laghastighets
aturlage.

* Nér du véljer hégﬂékthasti%heg: flakten blaser 30 minuter i hdghastighets naturlége, dérefter véxlar den i 30 minuter i medelhastighet

naturlage, sedan véxlar den till Iaghastighets naturlége. .

ANMARKNING: Om du foredrar en konstant flékthasti?het medan du sover, rekommenderar vi att du stéller in flakten pa normalt Iage och

véljer bast(ijgrg)et som lag. Anvand timerfunktionen for att stélla in flakten att stangas av efter en forfluten tid (t.ex. 1 timme efter

sénggaendet).

9. Aﬂq_ knappar pa f'érrkon[rollen.ﬁMLhar samma funktioner som knapparna pa kontrollpanelen (2). Placera inga foremal mellan enheten

och fiérrkontrollen for att sékerstélla korrekt kommunikation mellan fiarrkontrollen och enheten. Dra ut monteringsfilmen fér att starta

fiérrkontrollen (14). For att byta batteri tryck pa frigoringsfliken pé fiérrkontrollens hélje. Byt ut mot ett batteri av samma typ, sétt tillbaka

batteriet i omvand ordning.

10. Efter 10 minuters drift utan nagra Iégeséndringar av anvandaren, slacks displaylamporna automatiskt. Det &r bekvamt under nattvila.

Efter att ha tryckt pa valfri knapp tands displayen igen.

STADNING OCH UNDERHALL } 3

KonIa alltid ur enheten innan du bérjar rengdra eller vattentomma enheten.

1. hetngc'jr med en mjuk, torr trasa. Anvand inte kemiska l6sningsmedel eftersom de kan orsaka permanent skada eller deformering av
enheten.

2. Om enheten inte anvands pa tre eller fler manader, ta ut batterierna ur fjérrkontrollen. .

3. Efter lang tids anvandning kommer locket med nat (7) och filter (5) att vara igensatt avdamm, vilket i hog %rad kommer att paverka
enhetens kylningsprestanda. Om lang tid inget byte av vatten, kan det finnas mogel och mdgel. Vi foreslar att du rengér locket med nét (7)
och filter (5{ en gang i veckan. Filterrengdringsproceduren ar enligt nedan: .

a) Koppla bort enheten, ta bort skruven (6) pa det bakre huset med en skruvmejsel och ta sedan ut locket med nét (7) och filter (5). Titta

a bild D.
B) Torka rent eller rengdr med en dammsugare. Anvand dammduken den damma férsiktigt av filtret (5). Skélj sedan filtret (5) under farskt
vatten for att ta bort damm och smuts. Skyddet med nét (7) ska inte gnuggas med hénderna fér att undvika natdeformation.
¢) Sétt tillbaka filtret (5) och locket med nat (7) och dra &t skruvarna. o L )
d) Se till att vattentanken (8), filtret (5) och locket med nét (7) &r tillbaka i rétt I&ge innan du slar pa igen. Innan sésongslagring se till att alla
delar &r torra genom att kora flaktidget i 2 timmar eller kortare om filtret 35 ar helt torrt. .
4. Tém vattnet fore sdsongslagring genom att ta bort vattentanken }kapi el Anvanda enheten - punkt 2). Anvand mild tval och vatten for att
rengdra vattentanken. Torka sedan enheten och vattentanken helt for att undvika fuktskador.
5. Tom vattnet fran plastbehallarna (12) fore forvaring.
6. Tack enheten med en plastpase for att skydda dammet och linda upp néatsladden. Férvaring pa torr plats utom direkt solljus.

TEKNISK DATA:

Strémfbrsbr&nin%ZO-MOV ~50 Hz Effekt: 70 W

Max effekt: 320 Tankvolym: 3,5 liter
Vattenforbrukning: 400 mi/timme Batteri: CR2025 3V?5
Ljudniva: 60dB Luftflddesvolym: 5m3/h

roduktmatt: 22,0 x 27,5 x 76,5cm 67



Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man bér [amna en

ﬁ gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér ldmnas fér
|

att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZITIA

PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucne podmienky sa lisia, ak sa pristroj pouziva na komercneé Ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené zneuzitim.
2. \/yrobok sa ma pouzivat iba v interieroch. NepouZzivajte vyrobok na ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou. o
3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
priBéjat’ viac zariaden! k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
ab(J ho bez dozoru pouzivali deti alebo [udia, ktori ho nepoznaju.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, sz/sIov'mi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpec¢nom Bouiivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a UdrZbu zariadenia by nemali vykonavat det, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.
6. Ked skondite s pouzivanim produktu, nezabudnite vidg jemne vytiahnut zastrcku zo
zasuvky a drzat ju rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel !!! S
7. Nikdy nenechavaijte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpc(njte napajanie.
8. Napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vodY. Vyrobok nikdy
nevystavujte atmosférickym podmienkam, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd, atd.
Viyrobok nikdy nepouZivajte vo vihkych podmienkach.
9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
bg mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpe¢nym situaciam.
10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom, ak spadol alebo bol
poskodeny inym sposobom alebo nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit poSkodeny
vyrobok sami, pretoZe by to mohlo viest k trazu elektrickym prudom. PoSkodené
zariadenie vZdy opravte v autorizovanom servise. VSetky opravy mozu vykonavat iba
autorizovani servisni technici. Oprava, ktoré bola vykonana nespravne, moze pre
pouzivatela sposobit nebezpecné situacie. .
11. Vyrobok nikdy nekladte na horlce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice,
ako je elektricka rura alebo plynovy horék, ani do jeho blizkosti.
12. Produkt nikdy neFouil’vajte v blizkosti horfavych latok.
13. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu.
14. Neponarajte agregat motora do vody.
15. Nezasuvajte prsty ani iné predmety do mriezky krytu pristroja.
16. Neblokujte zasuvku. . S
17. Po dokonceni, pred odlozenim, vypustite zo zariadenia vodu. o
18. Ak sa zariadenie dIhsi ¢as nepouzivate, odpojte ho od zdroja napajania.
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19. Vybité batérie v dialkovom ovladaci vymerte vzdy za nové.

20. Nehybte pristrojom, ked je vnutorna nadrz naplnena vodou.

21. Na zariadenie nekladte ziadne Bredmety.

22. Zariadenie je mozné pouzivat iba so spravne fungug'ﬂcim vetranim.

23. Na zaistenie dodatocnej ochrany je vhodné do elekirického obvodu nainstalovat
rudovy chrani¢ ﬁRCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30 mA.
oZiadajte o to elektrikara.

POZOR

1. Malo by sa pamétat na to, Ze vysoka urovefi vihkosti méZe podporovat vyvoj biologickych organizmov v Zivotnom prostredi.
2. Nenamocte zariadenie ani nenavihcite okolie zariadenia. Ak sa objavi vihkost, znizte G¢innost funkcie zvihéovania.

3. Nenechajte nasiaknut savé materialy, ako st koberce, zaclony, obrusy.

4. Nikdy nenechavajte vodu v nadrzi, pokial zariadenie nepouzivate.

5. Pocas pinenia a Cistenia odpojte zariadenie od elekirickej siete.

6. Pred dalSim pouzitim vy¢istite zariadenie a nadrz na vodu.

+ UPOZORNENIE: Ked' nie je voda vymenené a nadrz nie je spravne vycistena kazdé 3 dni, mdzu sa vo vodnej nadrzi vyvinat
mikroorganizmy, ktoré sa mozu nachadzat vo vode alebo v prostredi, kde sa zariadenie pouZiva alebo skladuje, a mézu byt vyhodené
do vzduchu. okolie. To mdze sposobit’ velmi vazne zdravotné riziko.

+ UPOZORNENIE: Kazdé tri dni vyprazdnite nadrzku na vodu a dolejte €ist vodu. Pred doplnenim vy¢istite nadrz erstvou vodou z
vodovodu alebo saponatmi. Odstrarite vSetky usadeniny, usadeniny alebo film, ktoré sa vytvorili na bokoch nadrze a na vnatornych
povrchoch. Po umyti utrite vSetky povrchy dosucha.

ODVAPNENIE

1. Vlykonajte odvéapriovaci postup v stulade s pokynmi odvapfiovacieho prostriedku uvedenymi vyrobcom.
2. Pouiivag'te odvapnovacie prostriedky na to urCené.

3. ykonajte postup odvapnenia najmenej kazde 3 mesiace.

4. Odvapnite iba nadrZ na vodu s vypnutym zariadenim.

POPIS PRODUKTU — VEZOVY CHLADIC VZDUCHU AD7859 - obrazok A

1. Rukovat 2. Ovladaci panel

3. V)’(stup vzduchu 4. Z&kladna

5. Filter 6. Skrutka

7. Zakryte sietkou 8. NadrZ na vodu

9. Napajaci kabel 10. Indikator hladiny vody
11. Cerpadlo 12. Plastové nadoby

13. Zamok nadrZe na vodu 14. Dialkové ovladanie

15. Zatvorky

Dialkové ovladanie a ovladaci panel — obrazok B
A - tlagidlo napajania

B - tlacidlo rychlosti

C - oscilaéné tlacidlo

D - tla¢idlo rezimu

E - tla¢idlo Casovaca

F - tlacidlo mokrého chladenia

POUZIVANIE ZARIADENIA

K citefnému zniZeniu teploty vystupného vzduchu dochédza po vioZeni plastovych nadob 82) pripevnenych k produktu do nadrzky na

vodu (8). Plastové nadoby by mali byt predtym na niekolko hodin zmrazené v mraznicke. dgorl]éa sa naplnit plastovi nadobu (12)

studenou vodou z vodovodu a neprekracovat hladinu MAX vyznacenu na plastovej nadobe. Obsah plastovej nadoby je zakazany na

konzumaciu. Uchovavajte mimo dosahu deti.

1. Umiestnite jednotku na suchy rovny povrch.

2. Otocte do rovnej polohy zamok nadrzky na vodu (13) a vytiahnite trochu nadrzku na vodu (8) zo zadnej Casti zariadenia. Pomocou

kanvice nalejte Cistu studenu vodu, davajte pozor, aby ste neprekrocili maximalnu hladinu. MoZzete naliat vodu bez uplného vytiahnutia

nadrzky na vodu. Ak chcete Uplne vybrat nadrz na vodu, pozrite si obrazok E. Najprv odstrante ¢erpadlo (11) uvolnenim dvoch ciernych

drziakov (15) a vytiahnite nadrz na vodu (8). Po naliati vody otoéte uzaver nadrzky na vodu (13) do vodorovnej polohy. Po naliati vody do

nadrzky zariadenie nenaklanajte. Nevyberajte nadrz na vodu, ked je zariadenie £ripojené k zdroju napajania.

3. Pripoj_tl_e zastréku k zdroju napé}ania, zariadenie je v pohotovostnom reZime. Rozsvieti sa LCD displej zobrazujlci okolitd izbov(

teplotu. Teraz dJe mozné pouzit ovladaci panel (2) alebo dialkové ovladanie (14) na ovliadanie zariadenia (obrazok B).

Zapnite zariadenie pomocou tlacidla napajania (A). Zariadenie zacne pracovat' pri strednej rychlosti. Opatovnym stlacenim tlacidla (A) ho

prepnete spat do pohotovostného rezimu.

4. Iallﬁidlo (B) qn}oiﬁuje zmenit rychlost ventilatora. Na vyber su nasledujuce rychlosti: rychla, stredna a pomala. Prislusné ikony na
aneli s rozsvietia.

. Tlagidlo mokrého chladenia (F) zniiug']e teplotu vzduchu spustenim vodného ¢erpadla. Tlacidlo (F) stlate len vtedy, ked hladina vody v
nadrzi na vodu prekro¢i MIN. Okrem toho je pripojend suprava dvoch plastovych nadob (12). Plastové nédobg/ (12) by mali byt naplnené
studenou vodou z vodovodu a nemali by presiahnut maximalnu hladinu. Potom ich vioZte na niekolko hodin do mraznicky. Potom vioZte
jednu alebo obe nadoby do nadrze na vodu ‘8). Na vyfukovanie vihkého studeného vzduchu musi byt zariadenie naplnené vodou. Ked
+e zariadenie v prevadzke, pravidelne kontrolujte hladinu vody, aby ste zistili, ¢i pridat vodu. Opéatovnym stlacenim tlacidla (F) vypnete

Ukanie vihkého studeného vzduchu. Do vody nepridavajte Ziadne esencialne aromatickeé oleje.
6. Stlatenim tlacidla oscilacie (C) sa spusti oscilacia zariadenia, ktoré zabezpecuje rovnomernu distriblciu pradu studeného vzduchu v
rozsahu 52° v smere viavo a vpravo. Rozsvieti sa prislu$ny indikator.
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7. Tlacidlo TIMER (E) umoziiuje naprogramovat dobu prevadzky s 1 hodinovym abytkom od 1 do 8 hodin.

8. Tlacidlo MODE (D) umozriuje prepinanie medzi jednym z 3 rezimov flkania: normalny vietor, prirodny vietor a spanok.

a) Normalny rezim: umoziuje pouzivatelovi manualne nastavit rychlost ventilatora medzi vysokou, strednou a nizkou. Vzdy, ked sa
ventilator zapne, spusti sa v normalnom rezime.

b) Rezim Nature: napodobriuje prirodzenu ¢innost vetra opakovanim sekvencie rychlosti ventilatora:

*Ked zvolite nizku rychlost ventilatora: ventilator bude fukat 5 sekind nizkou rychlostou a potom sa na 5 sekind vypne, tento cyklus sa
bude znova a znova opakovat.

* Ked zvolite strednd rychlost ventilatora: ventilator bude fukat 5 sekund pri kazdej rychlosti: stredna, nizka, strednd, zastavenie, nizka,
stredna, nizka, zastavenie a tento cyklus sa bude znova a znova opakovat.

* Ked zvolite vysoku rychlost ventilatora: ventilator bude fikat 5 sekind pri kaZdej rychlosti: stredna, nizka, vysoka, strednd, vysoka,
nizka, vysoka, zastavenie a tento cyklus sa bude znova a znova opakovat.

¢) Rezim spanku: bol navrhnuty tak, aby na zaspavanie vyuZival u¢inky prirodného reZimu. Rychlost ventilatora bude postupne znizovat
v 30-minatovych prirastkoch:

* Ked zvolite nizku rychlost ventiltora: ventilator pobezi rovnako ako nizkorychlostny f)rl’rodny rezim.

* Ked zvolite strednd rychlost ventilatora: ventilator bude fukat 30 mindt strednou rychlostou v rezime Nature Mode, potom sa prepne do
rezimu Nature Mode s nizkou rychlostou.

* Ked zvolite vysoku rychlost ventilatora: ventilator bude flkat 30 minut pri vysokej rychlosti v rezime Nature, potom sa prepne na 30
minut pri strednej rychlosti v rezime Nature a potom sa prepne do rezimu Nature s nizkou rychlostou.

POZNAMKA: Ak uprednostriujete konstantnu rychlost ventilatora poCas spanku, odpori¢ame nastavit ventilator na normalny rezim a
zvolit nizku rychlost. Pomocou funkcie ¢asovaca nastavte, aby sa ventilator po uplynuti ¢asu (napriklad 1 hodinu po spani) vglpol.
9. V8etky tlacidla na dialkovom ovladaci (14) maju rovnaku funkciu ako tlacidla na oviadacom paneli (2?. Medzi zariadenie a dialkovy
ovlada¢ neumiestujte Ziadne predmety, ab%/ ste zabezpeCili spravnu komunikaciu medzi dialkovym oviadatom a zariadenim. Na
spustenie prevadzky dialkového ovladaca (14) vytiahnite instalacnu foliu. Ak cheete vymenit batériu, stlacte uvolfiovaciu packu na kryte
dialkového ovladaca. Vymerite batériu za batériu rovnakého typu, batériu namontujte v opaénom poradi.

10. Po 10 minutach prevadzky bez akejkolvek zmeny rezimu pouzivatefom sa podsvietenie displeja automaticky vypne. Je to vyhodné
pocas noéného odpocinku. Po stlaceni Tubovolného tladidla sa displej opét rozsvieti.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim alebo vgprézdhovanim vody zariadenie vZdy odpojte zo siete.

1. Ci%tite. makkou suchou handrickou. Nepouzivajte chemické rozpUstadia, pretoze mozu spdsobit trvalé poskodenie alebo deforméaciu
zariadenia.

2. Ak sa zariadenie nebude pouzivat tri alebo viac mesiacov, vyberte batérie z dialkového ovladaca.

3. Po dihdej prevadzke sa kryt so sietkou (7) a filtrom (5) zanesie J)rachom,léq vyrazne ovplyvni vlykon chladenia zariadenia. Ak sa voda
dIhc? r:je\_/ymleﬁa, moze sa vyskytnit plesen. Odpori¢ame raz tyzdenne vycistit kryt sietkou (7) a filtrom (5). Postup Cistenia filtra je
nasledujuci:

a) Odpojte zariadenie, pomocou skrutkovaca odskrutkujte skrutku (6) zadného krytu a potom vyberte kryt so sietkou (7) a filtrom (5).
Pozrite si obrazok D.

b) Utrite doCista alebo vyCistite pomocou vysavaca. Pomocou prachovky jemne opraste filter (5). Potom oplachnite filter (5) pod istou
vodou, aby ste odstranili prach a necistoty. Kryt so sietkou SZ) sa nesmie drhnut rukami, aby sa siet nedeformovala.

¢) Viozte filter (5) a kryt so sietkou (7? spat na miesto a utiahnite skrutky.

d) Pred opétovnym zapnutim skontroluijte, ¢i s nadrz na vodu (8), filter (5) a kryt so sietkou &7% nasadené v spravnej polohe. Pred
sezch')nnym uskladnenim sa uistite, Ze su vSetky Casti suché spustenim rezimu ventilatora na 2 hodiny alebo kratSie, ak je filter (5) upine
suchy.

4. Pred sezénnym uskladnenim vypustite vodu odstranenim nadrzky na vodu (kapitola PouZivanie zariadenia — bod 2). Na Cistenie
nﬁiriﬁy na vodu pouZite jemné mydlo a vodu. Potom zariadenie a nadrzku na vodu Uplne vysuste, aby ste predisli poskodeniu
vihkostou.

5. Pred uskladnenim vypustite vodu z plastovych nadob (12).

6._Zaknﬁte zariadenie plastovym vreckom na ochranu pred prachom a stocte napajaci kabel. Skladovanie na suchom mieste mimo
priameho sInecného Ziarenia.

TECHNICKE DATA:
Napéjanie 220-240V ~50 Hz
\,@'/kon: 70W
aximalny vykon: 320 W
Objem nadrze: 3,5 litra
Spotreba vody: 400 mi/hod
atéria: CR2025 (3V)
Hluénost: 60dB
Prietok vzduchu: 5m3/h
Rozmery produktu: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkorisenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.
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CPIICKM

BE3BEQHOCHW YCITOBW. BAXXHA YNYTCTBA O BESBEOHOCTU YITOTPEBE
MOJIAM BAC NAXIBMBO MNMPOYUTAJTE N HYYBAJTE BYLYRY PEGEPEHLY
['apaHTHM YCrIoBM Ce pa3nnKyjy ako ce ypehaj KopucTu y komepLujanHe cBpxe.
1. Mpe yn0T|9|e6e Npou3BoAa, NAXIbLUBO NPOYKUTAjTE W YBEK Ce NpuApXKasajTe cnegehnx
ynytcTasa. [1pon3Bohay Huje oaroBopaH 3a Guno kaksy LUTETY HacTany 6uno kakeom
3noynotpebom. .
2. [Tpou3sof ce kopuCTM camo y 3aTBOPEHOM. He KopucTuTe Npoun3soA y Guro Kojy cepxy
Koja Huje KoMnaTMbMnHa ca HEeroBoM NPUMEHOM.
3. Tpuxsatrbueu HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 13 curypHocHMX pasriora Huje npukiaaHo
noBe3nBaTu BuLLe ypehaja y jeqHy yTUYHULLY. .
4. byauTe onpesHu kaga KopucTuTe oko Aelle. He fo3sonuTe geuy aa ce urpajy
npom3soaoM. He Jo3BonnTe AeLy Unu fbyanmMa Koju He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3s
Haa3opa.
d. YI'I83OPEH:>E: Osaj ypehaj mory kopucTuTi Aela ctapuja og 8 rognHa n ocobe cmareHe
(hU3N4Ke, CEH30PHE UMM MEeHTanHe CnocoBHOCTU, U 0cobe Be3 UcKycTBa UM 3Harba o
ypehajy, camo nog Haa3opom 0cobe 0AroBopHe 3a kuxoBy 6e3beaHOCT, nm ako cy
ynyheHu Ha 6e3begHy ynotpeby ypefaja 1 ako cy CBECHM ONAcHOCTW NOBE3aHNX ca
Herosum pagom. fleua ce He bu cmena urpatu ca ypehajem. Ynwhete v ogpxasare
ypehaja He bu cmena aa obasrbajy Aella, OCMM ako Cy CTapuja of 8 roguHa v oBe
aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy Noa Hag30poM.
6. Kaga 3aBpLunte ca ynotpebom npon3soaa, yBek He 3abopaBnTe Aa PyKOM NaxrbuMBO
W3BaguTe yTuKay 13 YTUYHWLE Koja ApXW YyTUYHULY. Hukaaa He nosrnavnte kabn 3a
Hanajame !!!
7. Hkapa He ocTaBrbajTe Npon3Bof, NPUKIbYYEeH Ha U3BOP Hanajaba be3 Haasopa. Yak u
kaga je ynotpeba NpeknHyTa Ha KpaTKo, MCKIbYYUTE je ca MPEXE W UCKIbYYnTe Hanajame.
8. Hukazia HemojTe cTaBrbaTi kabn 3a Hanajawe, yTukad unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga
He 13naxwuTe NpoM3BoL aTMOCEHEPCKIM YCIOBIMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHa CyH4YeBa CBETIIOCT,
KuLa UTA. Hukaga He KopucTuTe Npon3Bog Y BaxHUM yCroBuMa.
9. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajake. AKo je kabn 3a Hanajake oLTeheH,
npouasop Tpeba npeycMepuTi Ha MecTo 3a npoecroHarnHe cepsuce kako 61 ce usberre
onacHe cutyaupuje.
10. Hukaga He Kogmcwﬁe Npom3BoA ca owTeheHM kabiom 3a Hanajare UK ako je nao
Ui owwTeheH Ha OWMo KojW APYrv HAUMH UMK aKo He pay 1cnpasHO. He nokyLuaBajTe camu
nonpasuTyK oLTENeH NPOKU3BOA jep TO MOXe J0BECTU 10 CTpﬁyjHOF yaapa. YBek oKpeHute
owTeheHu ypehaj Ha MecTo NpoMeCHoHaHOr cepaica kako bucte ra nonpasunu. Cee
nonpaske Mory 0baBuTI camo oBnatheHu cepsuci. Monpasak Koju je NOrpeLLHo u3BeseH
MOXE 3a KOPUCHWKa [1a M3a30Be OnacHe cuTyauuje.
11. Hnkapa He cTaBrbajTe Npon3BoA Ha uiv 6nm3y Bpyhux unu Tonnmux noBpLUKHA UMK
KyXMHCKUX Ypehaja nonyT enekTpruyHe nehHuue Unm nanHCKOr ropuoHuKa.
12. Hukaga He kopucTuTe npon3sog 6nnsy 3anarbuemx Matepuja.
13. He gosBonute ga kabn B1CK NPeko MBULE NynTa.
14. He notanajte MOTOPHY jeanHULY Y BOAY.
15. He cTaBrbajTe npcte unu buso Koje apyre npeamete y pewweTky kyhuwTa ypehaja.
16. He 6nokumpajte nanas.
17. Kapa 3aBpLuuTe, McnpasHuTe Body U3 ypehaja npe Hero LUTO je OANoXuTE.
18. Ako ce ypehjaj He KOpUCTU Jyxe BpeMe, UcKonyajTe ra U3 Hanajara.
19. YBek kopuctute HoBe Hatepuje 3a 3aMeHy ucnpaxmweHnx batepuja Ha AarbUHCKOM
ﬁnpasrbaqy. _ _ .
0. He nomepajTe ypehaj kaga je yHyTpaLlkbW pe3epBoap HamykweH BOLOM.
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21. He cTaBrbajTe HUKkakBe npeameTe Ha ypeha.

22. Ypehaj ce MOXe KOpUCTUTK Camo Y3 NPaBUITHO pagHy BEHTUNaLujy.

23. [la 61 ce 0bes3beauna foaaTHa saLuTuTa, NPenopyUrbueo je y eneKTPUYHO Koro
rpaguTy 3awtutHy cTpyjy (PLI) ca HasuBHOM 3aocTanom CTpyjom koja He npenasu 30 MA.
WUTajTe enekTpuyapa 3a oBo.

YIMO30PEH

1. TpeGa 3anamTuTV 12 BIUCOK HIBO BMIAXHOCTI MOXe NOrof0BaTH passojy HUOMOLLKUX OpraHn3ama y KMBOTHO] CPEaVHN.

2. Hemojte cmoumTi ypenaj HUT MOKpO nofipydyje oko ypefjaja. Ako ce nojasu Briara, CMarbuTe euUKacHOCT (yHKLMjEe OBNaxuBakba.
3. HemojTe go3sonuty aa ce ynujajyh matepujany nonyT Tennxa, 3aBeca, CToMkbaka Haksace.

4. Hukapa He ocTaBrbajTe Bofy Y pesepsoapy Kafa ypehaj Huje y ynotpebu.

5. TokoM nyrbersa 1 unLhersa, Uckibyuute ypehaj U3 enekTpudHe Mpexe.

6. Ounctute ypehaj 1 pesepsoap 3a Bogy npe MoHOBHe ynoTpebe.

+ YNO3OPEHE: Kaga Boaa Huje 3amerseHa 1 pesepsoap Huje npaBunHo ounwiheH ceaka 3 aaHa, MUKPOOPraHuami Koji Mory Gutu
MPUCYTHU Y BOAM UMM Y OKPYXekby Y KOjeM ce ypeRaj KopUcTh Ui CKMaauLLTH MOy Ce pasBiUTU y pe3epBoapy 3a BOAy U 1CnyXaTi 4o
okoniHa. To Moxe u3a3BaTi BpNo 036UrbaH 3paBCTBEHN PU3KK.

+ YNO3OPEHE: Ceaka Tpu jaHa ucnpasHuTe pe3epsoap 3a Boy v [I0NYHUTE ra YUCTOM BOAOM. [1pe NOHOBHOT MyHbeta, 041CTUTE
pe3epBoap CBEXOM BOIOM U3 YeCMe UM AeTepLIeHTMa. YKIOHUTe CBe Hacrare, Hacnare uni unm Koju cy ce hopmupani Ha
CTpaHu1LiaMa pe3epBoapa v Ha yHyTpallHbiM NOBpLUMHAaMa. HakoH nparsa 06puLLnTe CBE NOBPLUMHE CYBUM.

JECLIANNHI

1. OﬁLélBVITe MOCTyNaK yknatbaka kameHLa y cknagy ca ynyTcTBMMa CPEACTBA 3a YKrakatbe kaMeHLa Koje je HaBeo npounasohau.
2.KopuctuTe 3a 0By HaMeHy CpefiCTBa 3a yknararbe kaMeHLa.

3. [poseanTe nocTynak ykrarara kameHLa HajMatbe cBaka 3 MeceLja.

4. YXnoHuTe kamMeH caMmo 13 pe3epaoapa 3a BOAy Ca UCKIbyyeHUM ypehajem.

OnnC NMPOM3BOJA — TOPAHCKM XTTAQHAK BA3YXA AL7859 — cnvka A

1. Pyuka 2. KoHTporHa Tabna

3. N3na3 Ba3gyxa 6. Wpad

7. TNoknonaw, Mpexom 8. Pesepsoap 3a Bogy

9. Kabn 3a Hanajarbe 10. MiHamnkaTop HMBOA BOZE
11. Tymna 12. [InacTu4HU KOHTEjHEPH
13. 3akrbyyaBarse pe3epaoapa 3a Bogy 14. JarbuHcky ynpasrbay
15. 3arpage

[larbuHcky ynpaBrbay U KoHTponHa Tabna — cnvka b
A - gyrMe 3a Hanajatbe

b — nyrme 3a 6p3uHy

L| - myrme 3a ocuuroBare

[l - nyrme 3a pexum

E - pyrme 3a Tajmep

® - nyrme 3a BNaxHo xnahere

KOPULWREHE YPEBAJA

MpumeTHO CcMatbere TemnepaType U3nasHor Basayxa Aonasit HakoH CTaBrbatba y pesepsoap 3a Bofy (8) nnacTu4HuX koHTejHepa (12)
npuuBpLUheHnx 3a npou3sog. NMnactuyHe nocyse Tpeba NPeTXoAHO 3aMpP3HYTH NY 3amp3nBaYy Ha HekonmKo caTi. Npenopyuyje ce fa ce
NNacTU4HN KOHTejHep (12) HanyHW xnagHOM BOLOM M3 cnaBuHe 1 He npena3u MAKC HiBo o3HaueH Ha nnacTuyHoj nocyan. Caopxaj
nnacTuyHe ambanaxe 3abpatbeH je 3a jeno. [ipxatu garbe o aeLe.

1. MocTaBuTE jeAnHULY Ha CyBY, PaBHY MOBPLLMHY.

2. OkpeHuTe y paBaH nomnoxaj 6paBy pesepsoapa 3a Bogy (13) 1 Mano ussyLuTe pesepBoap 3a Bogy (8) ca 3aare cTpaHe ypehaja.
KopucTute 6okan aa cunate YnCTy, XnaaHy Bofly, nasuTe aa He npefeTe MakcumanaH HuBo. MoxeTe cunati Bofly 6e3 noTnyHor
n3Bnaverba pesepsoapa 3a Boay. fa bucte NoTMyHoO YKNoHUNM pesepBoap 3a Bogy, norneaajte cnuky E. MMpso yknoxute mymny (11)
oTnyLITakeM ABa LipHa Apxada (15) n n3syuute pesepsoap 3a Boay (8). HakoH cunara Boae, okpeHnTe 6pasy pesepsoapa 3a ogy (13) y
XOpU30HTanHW nonoxaj. Hemojte Haruath ypehaj HakoH LITO cunaTe Boay Y pesepeoap 3a Body. He yknarwajTe pesepsoap 3a Bofy 40K
je ypeNaj npukrbyyeH Ha Hanajarse.

3. MpukrbyynTe yTrkay Ha Hanz?)'auae, ypehaj je y ctanabu mogy. JILA ancnnej koju npukasyje cobHy Temnepatypy je ocBeTrbeH. Capa ce
MO3Ke KOPUCTUTI KOHTPOMHa Tabna (2) unu farbuHcku ynpaerbad (14) 3a ynpaerbarse ypelajem (cnvika b).

YkrbyuuTte ypehaj noMohy gyrmeTa 3a Hanajawe (A). YpeRaj nountse aa pagu y cpearoj 6paunu. MputnucHute ayrme (A) noHoso fa bucte
ra BpaTUnM y peXxxvM npunpaBHOCTA.

4. liyrve (B) sam omoryhasa aa npomeHuTe GpanHy BeHTunaropa. Mory ce usabpatu cneaehe 6pante: Bpaa, cpeara 1 cnopa.
Ogprosapajyhe WkoHe Ha naHeny he 3acBeTneTu.

5. [lyrme 3a BnaxHo xnahete (P) cHkasa Temnepatypy Baan%xa nokpeTarem BogeHe nymne. MputucHute ayrme () camo kaga HUBO
Boze y pe3epsoapy 3a Bogy npefe MUH. JoaaTHo je npuyBpLuheH ceT of ABa nnacTuyHa koHTejHepa (12). Mnactudte nocyae (12) Tpeba
HanyHUTM XnaaHOM BOAOM W3 CMIaBMHE 1 He MPenasuTi MakcManaH H1BO. 3aTM UX CTaBUTe Ha HEKONWKO caTu Y 3aMpanBad. 3atum
cTaBuTe jeqHy unm obe nocyae y pesepeoap 3a Boay (8). [la bucte aysanu BnaxHw xnagHu Basayx, ypehaj mopa 6uti HanyHeH BOJOM.
Kana ypehaj paau, nospemeHo nposepasajTe HUBO Bofe Aa BuawTe Aa nu Tpeba Aofatv soay. [oHoBO nputucHUTe Ayrme (P) Aa bucte
WNCKIbYYMN [lyBatbe BMaXHOr XnaaHor Basayxa. HemojTe foaaBaTit eceHumjanHa apoMaTiniHa yrba y Bogy.
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6. MpuTICKOM Ha fyrme 3a ocLurioBake (ISL) nokpehe ce ocumnaumja ypehaja kojn obesbenyje pasHoOMepHy AncTpubyLmjy CTpyje XnagHor
Ba3gyxa y oncery o 52° y neBo v fecHo. Ykibyuyje ce ogrosapajyhu nHamkatop.

7. flyrme TUMEP (E) omoryhasa nporpamuparse konu4nHe BpeMeHa paja ca cMarserseM off 1 cata og 1 go 8 catu.
8. llyrme MOJE ([) omoryhasa npomeHy uamehy jenHor of 3 pexuma AyBarba: HopManaH BeTap, BeTap Npupozie v BeTap 3a CraBarbe.

a) Hopmantm pexum: omoryhaea KOpUCHUKY Aa py4HO noaecy 6panHy BeHTUnaTopa namehy Bucoke, cpeatbe u Hucke. CBaku nyT kaga ce
BEHTWUNATOP YKIby4u, OH he NoYeTn Aa paan y HOPMATHOM pexumy.

6) Pexm npupogie: onoHatua npupofHo AejCTBO BETpa NoHaBrbakseM cekBeHLe 6p3iHe BeHTMnaTopa:

*Kana onabepete many 6p3uHy BeHTUnaTopa: BeHTUnatop he AyBati 5 cekyHau npu Marnoj 6pavtu, a 3atm he ce uckrbyunTi Ha 5
CeKyHau, 0Baj Lknyc he ce noHaBrbaTh U3HOBA 1 U3HOBA.

* Kapa opabeperte Cpeatby 6pavHy BeHTUNaTopa: BeHTUnaTop he nmyxati 5 cekyHam 3a cBaky 6pavHy: cpedtba, HUCKa, Cpefitba, CToM,
HICKa, CPeqtba, HUCKa, 3ayCTaBNTX 1 0Baj LMKMyC Re ce MoHaBIbaT U3HOBA W M3HOBA.

* Kapa opabepeTe Benvky OpanHy BeHTUnaTopa: BeHTunatop he nyxatu 5 cekyHam 3a caky 6p3uHy: cpeatba, HUCKa, BUCOKa, CPeaba,
BICOKa, HICKA, BICOKA, 3aYCTaBUTK Ce 1 0Baj LKNyc he ce NoHaBrbaTy M3HOBA U U3HOBA.

L) Pexum cnasarba: An3ajHupaH je Aa Kopuctu edekte pexuma npupoae Aa bucte sacnanv. Moctenero he cmarsnt Bp3nHy
BEHTUnaropa y kopauyma of 30 MuHyTa:

* Kana opnabepete many 6pavHy BeHTMNaTopa: BeHTUNaTop he pagnTyi UCTO Kao 1 pexuM npupoae Mane 6panHe.

* Kapa onabepete cperby 6pauHy BeHTUnaTopa: BeHTunatop he gysatu 30 MuHyTa npu cpears0j Gp3vHM y pexumMy npupoge, a 3aTum ce
npebaLuTin Ha pexvum mMarne bp3nHe y Npupoau.

* Kapa opabepete Benvky 6panHy BeHTunatopa: BeHTunatop he aysatu 30 MuHyTa y pexumy npupoge Benvike 6pauHe, 3atum hie ce
npebauymTin Ha 30 MMHYTa y pexumy npupogde cpeare 6panHe, a 3aTum he ce npebalnTh Ha pexum mane BpauHe y Npupoan.

HATMOMEHA: Ao BYLLE BONUTE KOHCTAHTHY 6E3VIHy BEHTMNaTopa [0K CcriaBare, NpenopyyyjeMo Bam [a MoAecuTe BEHTUNATOp Ha
HOpManaH pexum 1 fa usabepete LWTO Makby Op3nHy. Kopuctiute yHKUMjy TajMepa Aa nofecuTe BEHTUNATOP fa Ce UCKIbY4N HaKoH
MpOTEKIIOr BpeMeHa (HMp. 1 caT HakoH ofiflacka y KpeBer).

9. CBu TacTepy Ha farbuHcKkoM ynpasrbady (14) umajy ucte dyHKLmje kao TacTepu Ha KOHTPONHOj Tabnu (2). He nocTasrbajte Hukakee
npeamete uamehy ypefaja u aarbuHcKor ynpasrbada fa bucte 06e3beauny npasunHy KOMyHUKaLM]y M3MeRy AarbUHCKOT yrpaBrbaya i
ypehaja. [la 6ucte nokpeHynu pag aarsuHckor ynpaerbaya (14), ussyuute donujy 3a yrpagsby. [la bucte sameHuni 6atepujy, NpuTucHUTE
jesnyak 3a oTnyLuTakbe Ha KyRWLLTY farbuHCKor ynpasrbava. 3ameHuTe Gatepujom uctor Tuna, Bpatute batepujy 06pHyTUM pegocneaom.

10. HakoH 10 MUHYyTa paga 6e3 nkaksmx NpoMeHa pexuma ofj CTpaHe KOpUCHIKa, CBETNIa Ha eKpaHy Ce ayTOMaTCKu race. MMorogHo je
TOKOM HORHOT oAmopa. HakoH NPUTUCKa Ha Buno Koje ayrme, aucnne| he noHoBo ynanutu.

YALWREHE N OOPXABAHE

YBeK UckrbyunTe ypehaj u3 CTpyje npe Hero LTo NOYHeTe Aa YACTUTE UKW UcnpasHuTe ypehaj Bogom.

1. OuncTuTe Mekom, CyBOM kproMm. He kopucTuTe xemujcke pacteapaye jep Mory 13a3sati TpajHo owwTehere unu gecdopmauinjy ypehaja.
2. Axo ce ypehaj He KOpuUCTW Tpu UK BULLIE MeceLn, u3BaauTe baTepuje 13 arbUHCKOT yrpaBrbava.

3. Mocne ayxer BpemeHa pafa, nokronat, ca Mpexom (7) v dpuntep (55 fhe buTn 3a4enrbeH npatumHoMm, WTo he y BENKoj Mepu yTuuaTi Ha
nepcdopmaHce xnafetba ypehaja. Ako ce yro He Metba Boaa, Moxe Lohu 1o ByRu v byhu. Mpeanaxemo unwhere nokronwa Mpexom (7)
" (%VIJ'ITepOM (5) jenHom HeperbHo. MocTynak wmwhetba unTepa je cneaehu:

a) UckrbyuuTe ypehaj, yknonuTe 3aBpTat (6) 3ager kyhuwwta nomohy ofsujaya, a 3aTuM U3BaauTe Noknonal, ca Mpexom (7) u
cabmmepowl (5). Tlornepajte crvky [.

) OBpuLMTE 1NK O4MCTUTE yeuCHBaYEM. YNOTpHjebuTe npaLunHy KojoM HexHo obpuwnTe npalunHy ca duntepa (5). 3atum ncnepute
chuntep (5) noa cBexoM BoAoM fja brcTe YKMOHWAM NpaLuMHy 1 NprbaBLUTUHY. Moknonal ca MpexoM (7) He Tpeba TprbaTv pykama kako 6u
ce u3berna gedopmaumja Mpexe.

1) Bpatute counrep (5) v noknonaL, ca Mpexom (7) Ha MecTo 1 NpUTErHuTe 3aBpTH-e,

o) MposepuTe ga nu cy pesepsoap 3a Boay (8), untep (5) v noknonav, ca Mpexom (7) 3ameteHu y UCIpaBHOM NONOXajy Npe NOHOBHOT
YKIbyunBarsa. [1pe Ce30HCKOr CknaauLuTerba NPOBEpUTE Aa NN Cy CBY AENOBM CyBI TaKo LTO heTe YKIby4UTH PeXxnuM BeHTunaTopa 2 cata
unm kpahe ako je duntep (5) NOTNyHO CyB.

4. lcnycTiTe BOAY Npe CE30HCKOT CKMaauiuTeHa Tako WTo heTe YKNOHUTM pe3epBoap 3a BoAy (nornaerbe Kopuiwherse ypehaja - Tauka 2).
Kopuctute 6naru canyH 1 Bogy 3a uniuhete peepsoapa 3a Bogy. 3aTum noTnyHo ocylumTe ypefaj 1 peepsoap 3a Bofly kako bucte
n3dernu owTehete Bnare.

5. McnyctuTe Body 13 NNacTuHUX nocyaa é1 2) Npe CKnaauluTerba. ) )

6. MokpwjTe ypehaj nnacTyHOM Kecom Aa b1CTe 3alUTUTUNVW Of MPaLLMHE U HamoTajTe kabn 3a Hanajare. YyBatbe Ha CyBOM MeCTy BaH
OVPEKTHE CyHYeBe CBETNOCTH.

TEXHNYKM I'IOﬁALLI/l:
Hanajare 220-240B ~50 X3
CHara: 70 B

MakcumanHa cHara: 320 B

Kanauutet pesepsoapa: 3,5 nurapa

Motpowrsa Boge: 400 mn / cat

batepuja: LIP2025 (3B)

HwBo byke: 60ab

3anpemuHa npoToka Basgyxa: SM3/x 3a 3aWTuTy XMBOTHE CPEAMHE: MONMMO Bac Aa OLBOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1

Aumensuje npoussopa: 22,0 k 27,5k 76,5 um MNacTU4He Kece 1 OANIOXUTE UX Y oaroBapajyhe karTe 3a cmehe. Kopuiuheni

ypehaj Tpeba fa byae cnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or

EEEEEN  OLUTPUX KOMIMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIATU Ha X1BOTHY cpeaunHy. Hemojte
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DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER OM BRUGSSIKKERHED
LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Far du bruger produktet, skal du lsese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den anvendelige spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmaessigt at slutte flere enheder til en stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens funktion.
Barn ber ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Traek aldrig i stremkablet !!!
7. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netveerket, tage stremmen ud.
8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
9. Kontroller jeevnligt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk sted. Drej altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfares
af autoriserede servicepersonale. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.
11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.
12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
13. Lad ikke ledningen haenge over bordkanten.
14. Nedsaenk ikke motorenheden i vand.
15. Stik ikke fingre eller andre genstande ind i enhedens kabinet.
16. Bloker ikke stikkontakten.
17. Nar du er feerdig, skal du dreene vand fra enheden, inden du lzegger det vaek.
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18. Hvis enheden ikke har veeret brugt i lang tid, skal du tage stikket ud af stremkilden.
19. Brug altid nye batterier til at udskifte de dreenede batterier i fiernbetjeningen.

20. Flyt ikke enheden, nar den indre tank er fyldt med. vand.

21. Placer ikke genstande pa enheden.

22. Enheden kan kun bruges med korrekt fungerende ventilation.

23. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsindretning
(RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel fejlstram pa ikke over 30mA. Sparg en
elektriker om dette.

ADVARSEL

1. Det skal huskes, at et hgit fugtighedsniveau kan favorisere udviklingen af libiologiske organismer | miljget.

2. Vad ikke enheden eller vad omradet omkring enheden. Hvis der forekommer fugt, reduceres effektiviteten af Tbefugtningsfunktionen.

3. Lad ikke absorberende materialer som teepper, gardiner, duge blive vade.

4. Efterlad aldrig vand i tanken, nar enheden ikke er | brug.

5. Under pafyldning og rengering skal apparatet afbrydes fra lysnettet.

6. Renger enheden og vandtanken, fgr du bruger den igen.

+ ADVARSEL: Nar vandet ikke udskiftes, og tanken ikke rengares ordentligt hver 3. dag, kan mikroorganismer, der kan veere til stede i
vandet eller i det miljg, hvor enheden bruges eller opbevares, udvikle sig i vandtanken og bleese ud til omgivelserne. Dette kan forarsage
en meget alvorlig sundhedsrisiko.

+ ADVARSEL: Tem vandtanken hver tredje dag, og fyld op med rent vand. Inden pafyldning skal tanken renggres med frisk postevand eller
med rengeringsmidler. Fjern eventuel skala, aflejringer eller film, der er dannet pa tankens sider og pa de indvendige overflader. Efter vask,
terres alle overflader tarre.

AFKALKNING

1. Udfer afkalkningsproceduren i overensstemmelse med instruktionerne fra det afkalkningsmiddel, der er angivet af producenten.
2. Brug afkalkningsmidler beregnet til dette formal.

3. Udfer afkalkningsproceduren mindst hver 3. maned.

4. Afkalkning kun vandtanken med enheden slukket.

PRODUKTBESKRIVELSE - TOWER AIR COOLER AD7859 - billede A

1. Handtag 2. Kontrolpanel

3. Luftudtag 4. Base

5. Filter 6. Skrue

7. Daek med net 8. Vandbeholder

9. Netledning 10. Vandstandsindikator

11. Pumpe 12. Plastbeholdere

13. Vandbeholderlas 14. Fjernbetjening

15. Beslag

Fiernbetjening og kontrolpanel - billede B

A - teend/sluk-knap B - hastighedsknap C - oscillationsknap
D - tilstandsknap E — timer-knap F - vad keleknap
BRUG AF ENHEDEN

En meerkbar reduktion i udgangsluftens temperatur opstar, efter at plastikbeholderne (12), der er fastgjort til produktet, er sat i
vandbeholderen (8). Plastbeholderne skal pa forhand fryses i fryseren i nogle timer. Det anbefales at fylde plastikbeholderen (12) med koldt
postevand og ikke overstige det MAX niveau, der er markeret pa plastikbeholderen. Indholdet af plastbeholderen er forbudt at spise.
Holdes vaek fra barn.

1. Placer enheden pa en ter, flad overflade.

2. Drej vandbeholderlasen (13) til flad position, og treek vandbeholderen (8) lidt ud fra bagsiden af lenheden. Brug kanden til at heelde klart,
koldt vand, pas pa ikke at overskride det maksimale niveau. Du kan haelde vand uden at treekke vandbeholderen helt ud. For at fierne
vandtanken helt, se billede E. Fjern farst pumpen (11) ved at frigere de to sorte beslag (15) og treek vandtanken (8) ud. Efter
vandpafyldning drejes vandbeholderlasen (13) til vandret position. Vip ikke enheden efter at have heeldt vandet i vandtanken. Fjern ikke
vandtanken, mens enheden er tilsluttet stremforsyningen.

3. Tilslut stikket til stramforsyningen, enheden er i standbytilstand. LCD-displayet, der viser den omgivende rumtemperatur, er oplyst. Nu
kan der bruges kontrolpanel (2) eller fiernbetjening (14) til at betjene enheden (figur B).

Teend for enheden ved hjeelp af teend/sluk-knappen (A). Enheden begynder at arbejde i middel hastighed. Tryk pa knappen (A) igen for at
skifte tilbage til standbytilstand.

4. Knappen (B) giver dig mulighed for at sendre bleeserens hastighed. Falgende hastigheder kan veelges: hurtig, medium og langsom. De
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tilsvarende ikoner pa panelet vil lyse op.

5. Vadkeleknappen (F) seenker luftens temperatur ved at kare vandpumpen. Tryk kun pa knappen (F), nar vandstanden overstiger MIN i
vandtanken. Derudover er et szt af to plastikbeholdere (12) fastgjort. Plastbeholdere (12) skal fyldes med koldt postevand og ma ikke
overstige det maksimale niveau. Laeg dem derefter pa flere timer inde i fryseren. Seet derefter en eller begge beholdere i vandtanken (8).
For at bleese den vade kelige luft skal apparatet fyldes med vand. Nar enheden er i drift, skal du jeevnligt kontrollere vandstanden for at se,
om der skal tilfgjes vand. Tryk pa knappen (F) igen for at slukke for den vade kolde luft, der bleeser. Tilfgj ikke aeteriske aromaolier il
vandet.

6. Tryk pa oscillationsknappen (C) starter oscillationen af lenheden, der giver en jaevn fordeling af kold luftstrem i omradet 52° i venstre og
hgjre retning. Den tilsvarende indikator teendes.

7. TIMER-knappen (E) giver mulighed for at programmere maengden af [driftstid med 1 times trin fra 1 til 8 timer.

8. MODE-knappen (D) giver mulighed for at skifte mellem en af (3 blaesetilstande: normal vind, naturvind og dvalevind.

a) Normal tilstand: giver brugeren mulighed for manuelt at justere bleeserens hastighed mellem hgj, medium og lav. Hver gang bleeseren
teendes, starter den i normal tilstand.

b) Naturtilstand: efterligner den naturlige vindhandling ved at gentage bleeserhastighedssekvensen:

* Nar du veelger den lave bleeserhastighed: bleeseren blaeser 5 sekunder ved lav hastighed og slukker derefter i 5 sekunder, denne cyklus
vil blive gentaget igen og igen.

* Nar du veelger den mellemste bleeserhastighed: bleeseren bleeser 5 sekunder hver hastighed: medium, lav, medium, stop, lav, medium,
lav, stop, og denne cyklus vil blive gentaget igen og igen.

* Nar du veelger den hgje bleeserhastighed: bleeseren blaeser 5 sekunder hver hastighed: medium, lav, hgj, medium, hgj, lav, hgj, stop, og
denne cyklus vil blive gentaget igen og igen.

c) Dvaletilstand: blev designet til at bruge virkningerne af naturtilstand til at falde i savn. Det vil gradvist reducere blaeserens hastighed i
intervaller pa 30 minutter:

* Nar du veelger lav bleeserhastighed: bleeseren kerer pa samme made som lavhastigheds naturtilstand.

* Nar du vaelger den mellemste bleeserhastighed: bleeseren blaeser 30 minutter ved medium hastighed Nature Mode og skifter derefter il
lavhastigheds Nature Mode.

* Nar du veelger den hgje bleeserhastighed: blaeseren blaeser i 30 minutter ved hgjhastigheds-naturtilstand, derefter skifter den i 30 minutter
ved middelhastigheds-naturtilstand, og derefter skifter den til naturtilstand med lav hastighed.

BEMZRK: Hvis du foretraekker en konstant bleeserhastighed, mens du sover, anbefaler vi at indstille bleeseren til normal tilstand og veelge
hastigheden som lav. Brug timerfunktionen il at indstille ventilatoren til at slukke efter en forlabet tid (f.eks. 1 time efter, at du gar i seng).
9. Alle knapper pa fiernbetjeningen (14) har samme funktioner som knapperne pa kontrolpanelet (2). Anbring ikke genstande mellem
enheden og fiernbetjeningen for at sikre korrekt kommunikation mellem fiernbetjeningen og enheden. For at starte fiernbetjeningen (14)
skal du treekke monteringsfilmen ud. For at udskifte batteriet skal du trykke pa frigerelsestappen pa fiernbetjeningens hus. Udskift med et
batteri af samme type, genmonter batteriet i omvendt reekkefalge.

10. Efter 10 minutters drift uden nogen form for aendringer af brugeren, slukker displayets lys automatisk. Det er praktisk under nattehvilen.
Efter tryk pa en vilkarlig knap vil displayet lyse igen.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag altid stikket ud af stikkontakten, far du begynder at renggre eller tsmme enheden med. vand.

1. Renger med en bled, ter klud. Brug ikke kemiske oplasningsmidler, da de kan forarsage permanent skade eller deformation af enheden.
2. Tag batterierne ud af fiernbetjeningen, hvis enheden ikke bruges i tre eller flere maneder.

3. Efter lang tids drift vil deekslet med net (7) og filter (5) blive tilstoppet med stevet, hvilket i hej grad vil pavirke enhedens kaleydelse. Hvis
der leenge ikke skifter vand, kan der veere skimmelsvamp og meldug. Vi foreslar at rengere deekslet med net (7) og filter (5) en gang om
ugen. Filterrensningsproceduren er som nedenfor:

a) Tag stikket ud af stikkontakten, fiern skruen (6) pa baghuset med en skruetreekker og tag derefter deekslet med net (7) og filter (5) ud. Se
billede D.

b) Ter af eller renger med en stgvsuger. Brug stavsugeren, den stever forsigtigt filteret af (5). Skyl derefter filteret (5) under ferskvand for at
fierne stev og snavs. Deekslet med net (7) ber ikke gnides med haendere for at undga netdeformation.

c) Seet filteret (5) og deekslet med net (7) pa plads igen, og speaend skruerne.

d) Serg for, at vandbeholderen (8), filteret (5) og daekslet med net (7) er udskiftet i korrekt position, fer du teender igen. Far saesonbestemt
opbevaring skal du serge for, at alle dele er tarre ved at kere bleesertilstanden i 2 timer eller kortere, hvis du er sikker pa, at filteret (5) er
helt tart.

4. Tem vandet far seesonbestemt opbevaring ved at fierne vandtanken (kapitel Brug af enheden - punkt 2). Brug mild saebe og vand til at
rense vandtanken. Tar derefter apparatet og vandbeholderen helt for at undga fugtskader.

5. Tem vandet fra plastikbeholderne (12) fgr opbevaring.

6. Deek enheden med en plastikpose for at beskytte stavet og spole netledningen op. Opbevaring pa et tert sted uden direkte sollys.

TEKNISK DATA:

Stremforsyning 220-240V ~50 Hz Effekt: 70 W Maks. effekt: 320 W Tankkapacitet: 3,5 liter
Vandfo_rbrug: 400 mitime Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer
Ba!telr'- CR2025 (3v) (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi
Stgjniveau: 60dB det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske enhed
Luftmaengde: 5m3/t skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

Produktmal: 22.0 x 27.5 x 76.5 cm I batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MNEKW. BAXIBI BKASIBKW 3 BE3IMEKN BUKOPUCTAHHA

MPOYUTAVTE YBAXNMBO | BEPEXITb AN MAVBYTHLOI JOBIOKA
[apaHTilHi YMOBM BIPI3HAKTLCA, AKLLO NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LjifIsiX.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NPOYMTanTe Ta 3aBXan SOTPUMYIATECH
HaBeLEHNX HUXYe BKasiBOK. BUpoOHMK He Hece BigNoBIAanbHOCTI 3a Byab -Ki NOWKOMKEHHS
BHacnigoK Byab -SKOro HeMPaBUIbHOMO BUKOPUCTAHHS.
2. Bnpi6 moxHa BUKOPUCTOBYBATY TinbKK B NPUMILLEHHI. He BukopucToBymTe BMpi6 y byab -
SKUX LiNSX, HECYMICHMX 3 MOr0 3aCTOCYBaHHSAM.
3. Jogatkosa Hanpyra 220-240 B, ~ 50 'y. 3 MipkyBaHb 6e3nekn HeZoUiNbHO NigKno4aTh
KinbKa NpUCTPOIB 10 OAHIET PO3ETKN.
4. bygbTe 0bepexHi Npy BUKOPUCTaHHI 3 AiTbMu. He [o3BONsNTE AiTaM rpati 3 Bupobom. He
[03BONANTE AiTAM abo NAAM, SKi He 3HaKTb MPUCTPOKD, KOPUCTYBATUCA HAM 6e3 Harnsay.
5. MOMEPEKEHHA: Liei npucTpiit Moxe BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbM CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMU (i3UYHUMU, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBUMM MOXNUBOCTAMM, ab0
ocobamu 6e3 [ocBigy Ta 3HaHb NPO NPUCTPIN, NKLLE Nig Harnsgom 0cobw, BiaNoBiAanbHOI 3a
ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM OTPUMAIM BKa3iBKM LIOA0 6€3MeYHOro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
Ta yCBIAOMIOITL Hebe3neky, NoB's3aHy 3 MOro ekcnnyaTtauieto. itn He NOBUHHI rpaTh 3
npucTpoem. OuuLLieHHs Ta 06CNyroByBaHHS npunagy He NOBUHHI MPOBOAUTY AiTH, SIKLLO
BOHW He J0CArnM 8 -pivHOro BiKY, i Lji 3aX04W NPOBOAATLCS Nif HArMSALOM.
6. Micns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHS BUPODY 3aBXau nam'stanTe, Lo 06epexHO BUTATHITL
BMIIKY 3 PO3ETKM, YTPUMYHOUN PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TArHiTh 3a kabenb xuBneHHs !
7. Hikonu He 3anuwwanTe Bupi0 NigkntoYeHnm 4o mrepena XusneHHs 6e3 Harnsggy. Hasitb
SKLLO KOPUCTYBAHHS NEPEPUBAETLCS HA KOPOTKMI Yac, BUMKHITL OT0 3 Mepexi Ta
BiAKIIOMITb KMBINEHHS.
8. Hikonw He knagiTb y Bogy Kabenb XMBNEHHS, BUKY Y1 BECb NPUCTPiN. Hikonu He
nipaasaiTe Bupi6 aTMOCEEpPHUM yMOBaM, TakUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITO, AOLL, TOLLO.
Hikonu He BUKOpPWUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBaX.
9. MNepiognyHo NepeBipsiATe CTaH kabento XMBNeHHS. AKLWO kabenb XUBMNeHHS
MOLLKOZKEHWN, BMPIO cnig NnoBEPHYTM 40 MicuUs NpodecitHoro 0benyroByBaHHs ANst 3aMiHm,
W06 YHUKHYTM HEBEe3NeYHMX cUTyaLin.
10. Hikonu He BUKOPMCTOBYTE BMPIO i3 NOLLKOAXEHUM Kabenem XUBNEHHS, NOro NadiHHAM
abo noLKogkeHHAM Byab -SKUM iHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NpaLE HaNEXHUM
4nHOM. He HamaranTech CamMOCTiHO BiAPEMOHTYBATW AeeKTHWUIA BUPIB, OCKINbKK Lie MoXe
MPU3BECTU 40 YPKEHHS €NIEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXauW NoBepTanTe NOLKOMKEHMIA
NPUCTpIN y MicLie npodeciiHoro 0benyroByBaHHs, LWo6 BigpeMOHTYBaTH MO0, BCi peMOHTHI
PO6OTM MOXYTb BUKOHYBATK TiNbKV aBTOPWU30BAHI CMELianicCTi CEPBICHOTO LIEHTPY.
HenpaBunbHO 3p0BreHMin peMOHT MOXe CrIpUYUHATY Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBava.
11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdi abo Tenni nosepxHi abo Bins HUX, Hanpuknag,
ENEKTPUYHY JyX0BKY ab0 rasoBui nanbHUK abo 6nn3bKo 40 HMX.
12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y roptoumnx pevOoBMH.
13. He nosBonsiTe LWHYpY 3BMCaTM 3a Kpai niqyl7nb|-|vn<a.




14. He 3aHyptonTe OBUryH Y BOZY.

15. He BcTaBnsmnTe nanbyi abo iHWi NpeaMeTy B PELLITKY Kopnycy NPUCTPOLO.

16. He 6nokyinTe poseTky.

17. o 3aKkiH4eHHI0, nepea TMM, Sk NpubpaTy NOro, 3NuITe BOAY 3 NPUCTPOLD.

18. AKLLO NpUCTPIN TpUBanMIN Yac He BUKOPUCTOBYETLCS, BIKMIOYITL MO0 Bif Axepena
XMBIEHHS.

19. 3aBxaw BUKOPUCTOBYNTE HOBI GaTapei Ans 3amiHn po3psagxeHnx batapeit y NynbTi
AWCTaHLHOTO KepyBaHHS.

20. He pyxaiiTe NpuCTpiid, AKLLO BHYTPILLHIA pe3epByap 3anoBHEHUN BOLOH.

21. He knagiTb Ha NPUCTPIN HISKUX NpeaMeTiB.

22. [puCTpiit MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NIULLE NPU HANEXHI pobOTI BEHTUNALI.

23. [ins 3abe3neyeHHs JOLATKOBOrO 3aXuUCTy AOLINbHO BCTAHOBUTM B IEKTPUYHIIA NaHLor
NPUCTPI 3axucHoro BigkmnoyeHHs (Y30) 3 HOMIHaNbHAM 3aMnMLLKOBUM CTPYMOM, LU0 HE
nepesuye 30 MA. [MonpociTb NPO Lie enekTpuka.

1. Cnig nam’siTaTy, LLO BUCOKMIA piBEHb BONOrOCTi MOXE CMIPUSATU PO3BUTKY BIONONiHHINX OpraHiaMiB y HAaBKOMMLIHLOMY CEPEAOBULL.

2. He HamokaitTe NpuCTpill Ta He 3MouyiTe 06racTb HaBKOMO NPUCTPOH). FAKLLO 3'SABNSIETLCS BONOra, 3MEHLLiTh eDEKTUBHICTb (YHKLT
3BOJIOXEHHA.

3.He ,qOI'IyCKaVITe HaMOKaHHA B6V|pa+oqv|x MaTepianiB, TaKUX AK KUNUMW, LITOPKU, CKaTEPTUHU.

4. Hikonu He 3anuwwalite BoAy B pe3epsyapi, Kon NpUCTpii He BUKOPUCTOBYETLCS.

5. MNia Yac HanOBHEHHS Ta YMLLEHHS Bif'€gHaitTe NPUCTPIl Big Mepexi.
6. MouncTiTb NPUCTPIN Ta pesepsyap Ans BOAK Nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSAM.

+ MMONEPEMKEHHA: Akwio Bofy He 3aMiHIO0Tb, @ EMHICTb HE OYMLLAIOTb HAMEXHIM YMHOM KOXHI 3 AHi, MIKpoopraHiamu, siki MoxyTb 6yTu
npucyTHIMKM y Bogii abo B cepedoByLLj, fie MPUCTPIl BUKOPUCTOBYETLCS abo 30epiracTbCs, MOXYTb PO3BUHYTICS Y pe3epByapi Ans BOA Ta
BIAYBaHHA OTOYEHHS. Lie MOXe CpMYMHITY fy)xe Cepio3HMiA UK Ans 3OPOB'S.

+ YBATA: KoxHi Tpu AHi CnopoXHsiTe pe3epsyap Ans BoAu Ta JONMBANTeE WOro YACTOK BOLOK. [epes NOBTOPHUM HaMOBHEHHAM
npomuiiTe Hak YCTOr BOAOH 3 -Mia kpaHa abo MuouMMu 3acobamu. Bupanits Hakun, BigknageHHst abo nnisky, siki yTopunucs Ha 6opTax
€MHOCTI Ta Ha BHYTPILLHIX NoBepxHsX. [icnst npaHHs BUTPITb BCi NOBEPXHI HACyXo.

NEKCAJIHM

1.BukoHaiiTe npoLeaypy BUAANEHHs Hakvny BIANOBIAHO A0 BKa3iBOK 3ac0by ANst BUAANEHHs Hakuny, 3a3HaueHnx BUPOBHNKOM.
2. BukopucToByiTe Ans Liboro 3acobu ANs BUAANEHHS Hakumy.

3. MpoBoauTe NpoLenypy BUAANEHHS HAKWMY LOHANMEHLLE KOXHI 3 MicsL.

4. BupaneHHs Hakvny Tinbki B pe3epByapi 4151 BOAW NPy BUMKHEHOMY NPUCTPOI.

OMAC NPOAYKTY — BALIEBWW MOBItpooxonompkysay AD7859 — manioHok A

1. Pyuka 2. MNaHenb KepyBaHHs

3. Buxig nositpst 4. OcHoBa

5. ®inbTp 6. I'BUHT

7. Kpuwwuka ciTkoto 8. Pesepsyap Ans Bogu

9. LHYp XvBNEHHS 10. InavkaTop piBHS BOAM

11. Hacoc 12. MnacTuKoBi KOHTENHEPM

13. BriokyBaHHs pesepByapa Anst Boau 14. MynbT AUCTaHLIHOTO KepyBaHHS
15. Jyxku

[MynbT AUCTaHLINHOIO KepyBaHHs Ta NaHenb kepyBaHHS — MarioHoK B
A — KHOMKa XMBMEHHS

B - kHomKa waemakocTi

C — KHOMKa KOnMBaHHs!

D - kHorka pexumy

E — kHonKa Talimepa

F - KHOMKa BONOroro OXONMOKEHHS
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BVKOPWCTAHHA NPUCTPOIO

lMomiTHe 3HIKEHHS TeMnepaTypu NOBITPS Ha BUXOAI BiAOYBA€ETLCS Nicns 3anuBaHHs B pe3epByap Ans Boam (8) nnacTuKoBMX KOHTENHEPIB
(12), npukpinnernx Ao NpoAykTy. [NacTukoBi KOHTENHepPY CRiA nonepeaHb0 3aMOpO3NTY B MOPO3WITBHIN Kamepi Ha Kinbka rofH.
PekomeHay€eTbCS HAaMOBHUTW NNACTUKOBUIA KOHTENHEP (12) XONoAHOK BOAONPOBIAHO BOAOK | He NepeBuLLyBaTh piBeHb MAX,
3a3HayeHui Ha NNacTMKoBOMY KoHTeltHepi. BmicT nnactukoBoi Tapu 3abopoHeHo Ao icTisHoi. 36epiratv nopani sig giten.

1. MocTaBTe NpUCTPIN Ha CyXy NNOCKY MOBEPXHIO.

2. MNoBepHiTb thikcaTop pesepsyapa Ans Boau (13) y piBHe NONOXeEHHS Ta TPOXM BUTATHITL pe3epByap Ans BoAu (8) i3 3aAHbOI YacTuHK
npuUcTpot0. BUKOpUCTOBYWTE FMeYmMK ANst HanMBaHHS YCTOI XONofHoT Boau, GyabTe 06epexHi, o6 He NepeBULUTI MaKCUManbHIA
piBeHb. Bu MoxeTe HanusaTyi Bogy, He BUiMatouM NOBHICTIO pesepayap Ans Boau. LL{o6 nosHicTio 3HATM pe3epByap Ans BOAK,
NOAMBITLCA Ha MantoHok E. CroyaTky 3HiMiTb Hacoc (11), 3BiNbHUBLLM ABI YOPHI KPOHLUTENHM (15), | BUTATHITL pe3epByap Ans Boau (8).
Micns 3an1BaHHs BOAM NOBEPHITL cikcaTop 6aka Ang Boan (13) y ropusoHTansHe NonoxeHHs. He HaxunsanTe npucTpin nicns Toro, sk
Hanunu Body B pesepsyap Ans Boau. He 3HimaliTe pesepByap 4515 BOAW, KOMM NPUCTPIR NIAKMIOYEHO [0 AKepena KUBMEeHHS.

3. MigkmioviTh BUNKY A0 [XXEpena XUBNeHHsl, NpucTpiii nepebysae B pexmmi ovikyBaHHs. PK-aucnneis, wo sigobpaxae Temnepatypy
HaBKONMLUHBLOTO CepefoBuLLa, CBITUTLCA. Tenep AN KepyBaHHS MPUCTPOEM MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NaHenb ynpasniHHs (2) abo nynbt
AVCTaHLiHOTO KepyBaHHS (14) (MantoHok B).

YBiMKHITb NPUCTPIl 33 AOMOMOTOI0 KHOMKY WBNEeHHS (A). MpucTpiit noYMHae npawoBaTi Ha cepeaHil LWBMAKOCTI. HaTUCHITL kHoMKy (A)
Le pas, LLo6 NOBEPHYTM AOT0 B PEXIM OHiKyBaHHS.

4. Kxonka (B) po3Bonsie 3MiHUTV LBMAKICTb 0BepTaHHs BeHTUnsTopa. MoxHa BUOpaTK Taki LUBMAKOCTI: LBMAKA, CEPEAHS Ta NoBinbHa. Ha
naHeni 3aropsTbCst BiAMOBIAHI 3HAYKM.

5. Knonka Borororo oxonomxeHHs (F) 3HvKye Temnepatypy noBiTps, 3anyckaioun BOASHWIA HAacoc. HaTucHiTb kHonky (F) nuwe ToAi, korm
piBeHb Boau B pe3epsyapi Ans Boau nepesulye MIN. lonatkoBo fofaeTbes Habip i3 4BOX NnacTukoBux koHTenHepis (12). MnacTukosi
KOHTeltHepu (12) NoBMHHI ByTn HanoBHEHI XOMOAHOK BOLOMPOBIAHOK BOAOK i He NepeBULLYBaTI MaKCUManbHUA piBeHb. [lani noknaaite
iX Ha Kinlbka rovH y MopoaunbHy kamepy. MoTim noctasTe oaHy abo 0buasi emHocTi B peepsyap Ans soay (8). LLiob npopyTv Bonore
NpOXomoaHe MOBITPSl, Npunaz HeobxiaHo HanoBHUTI BOZO. Konu npucTpiit npaLitoe, nepioanyHo nepesipsiiiTe piseHb BOAW, LL06
nepesipuTy, 4n NoTpibHo fofaBaTy Bogy. HaTucHiTh kHonky (F) we pas, wob BUMKHYTV noaady BOMOroro XonofAHoro nosiTps. He
pofa.aiiTe y Bogy edipHi apomaTuyHi Macna.

6. HaTuckaHHs kHomnku konueaHb (C) 3anyckae KonMBaHHS MPUCTPOIO, L0 3abe3neyye piBHOMIPHIIA PO3NOAiN NOTOKY XONOAHOrO NOBITPS B
piana3oHi 52° BniBo i BNpaBo. 3aropuTbCs BiANOBIAHMIA iHAMKATOP.

7. KHonka TAMMEP (E) nosBsonsie 3anporpamyBath yac poboTu 3i 3MeHLLEHHsM Ha 1 roguHy Big 1 Ao 8 roguH.

8. Knonka MODE (D) po3Bonsie nepemukaticst Mix ogHUM i3 3 pexxvmia 00ayBaHHS: 3BUYaiiHA BiTEp, MPUPOLHWIA BITEP Ta BITEP CHY.

a) HopmarbHuin pexim: 03BONsE KOPUCTYBAYEBI BPYYHY PerymioBaTi WBWAKICTb BEHTUNATOPA MiX BCOKOHK, CEPEAHBOI0 Ta HN3bKOK.
KoxeH pas, konn BMUKaeTbCS! BEHTUNSATOP, BiH NOYHE NPaLioBaTyh B 3BU4ANHOMY PEXIMI.

b) MpupogHuit pexum: iMiTye ailo NPUPOAHOTO BITPY, NOBTOPHOKOYM MOCMIAOBHICTb LIBUAKOCTEHA BEHTUNATOPA:

* AKwo BUOPATM HI3bKY LUBMAKICTL BEHTUNATOPA: BEHTUNATOP Byae AyTV 5 CeKyHA Ha HU3bKIN LUBMAKOCTI, @ MOTIM BUMKHETLCS Ha 5
CeKyHA, e umkn Oyae NoBTOPIOBATUCS 3HOBY i 3HOBY.

* Mpw BUBOPI cepeaHbO LUBMAKOCTI BEHTUNSTOPA: BEHTUNATOP Byae AyTM 5 CeKyHA Ha KOXHI LWBWAKOCTI: CEpeAHs], HU3bKa, CEpeaHs,
CTON, HM3bKa, CepeaHs, HN3bka, 3ynuHKa, i Lied Likn byae NOBTOPIOBATUCS 3HOBY i 3HOBY.

* Mpw BUBOPI BMCOKOI LUBUAKOCTI BEHTUNATOPA: BEHTUNATOP Byae AyTh 5 CeKyHA Ha KOXHIi LUBMAKOCT: CEPEHS], HN3bKa, BUCOKA,
cepeaHs, BUCOKA, HI13bKa, BUCOKA, 3ynuHKa, i Lien Lukn Oyae noBTOPIOBATUCS 3HOBY i 3HOBY.

c) Pexum cHy: ByB po3pobneHuii ins BUKOPUCTaHHS edekTiB pexumy npupoau, o6 3acHyTu. BiH Byae nocTynoso ameHLuyBaTy
LWIBMAKICTb BEHTUNATOPA 3 KPOKOM B 30 XBUMNH:

* kLo BMOPaAHO HM3bKY LIBMAKICTb BEHTUNATOPA: BEHTUNATOP NPaLioBaTUME Tak Camo, K i HU3bKOLIBUAKICHUA NPUPOAHWIA PEXUM.

* Mpw BMBOPI CepeaHbOI LWBUAKOCTI BEHTUNATOPA: BEHTUNSTOP Oyae npautoBaTi 30 XBUNWH Ha CepepHiit LWBMAKOCTI B peXuMi npupoau, a
NOTIM NEPEMUKAETLCS B PEXUM HIU3BKOT LLIBUAKOCTI.

* IMpu BUOOPI BUCOKOT LLIBMAKOCTI BEHTUNSTOPA: BEHTUNSTOP Oyae npavytoBatv 30 XBUNWH Y PeXVUMi PUPOAN Ha BUCOKII LIBWAKOCT, NOTIM
BiH NepemMukaeTbes Ha 30 XBAMWH Y PeXvMi NPUPOAV Ha CepeaHilt LUBMAKOCTI, NOTIM Nepeie B PEXM HU3bKOT LUBMAKOCTI.

MPUMITKA: fAkwo By Bigaaete nepesary NOCTiiHY LWBUAKICTb BEHTUAATOPA Nif Yac CHY, MW PEKOMEHAYEMO BCTAHOBUTU BEHTUNSTOP Y
3BUYaIHUA PEXIM | BUBpaTU HU3bKY LUBMAKICTb. BukopucToByiiTe dhyHKLto TaliMepa, Wob HanawTyBaTh BUMKHEHHS BEHTUNATOPa Yepes
BesKniA yac (Hanpwknag, yepe3 1 roauHy nicns cHy).

9. Yci kHonku Ha nynbTi (14) MatoTb Ti X YHKLT, LLO 14 KHOMKW Ha naHeni kepyBaHHs (2). He poamiLuyiite Byab-aki npeameTy Mix
MPUCTPOEM i NYMbTOM MCTaHLIAHOIO KepyBaHHS, o6 3a6e3neunTit HanexHuiA 38'130K Mix NynbTOM AUCTaHLIHOTO KepyBaHHS Ta
npuctpoem. [ins noyatky poboTi AMCTaHLAHOrO KepyBaHHS (14) BUTArHITL MOHTaxHY nnisky. LLlo6 3amiHuTi BaTapeto, HaTUCHITL
hikcaTop Ha Kopnyci nynbTa ANCTaHLRHOIO KepyBaHHsI. 3aMiHiTb GaTapero TOro X TUMy, yCTaHOBITL GaTapeto B 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

10. Nicns 10 xBunuH poboTn 6e3 Byab-SKOT 3MiHM PEXVUMy KOPUCTYBaYEM, MiACBIYYBaHHS AUCTNES BUMUKAETLCA aBTOMaTMYHO. Lie 3pyyHo
nig Yac HivHoro BignoumHKy. Micnst HaTUckaHHs By ab-sIKOT KHOMKM AWUCNNelt 3HOBY 3aCBiTUTLCS.

OYMLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

3aBxau BigKnioYaTe NPUCTPIN Bif MEPEXi, NEPLU HiX NOYaTH OYMLLEHHS 86O COPOXHEHHS BOAOH.

1. YnCTiTb M'SIKOIO CYXOH0 TKaHWUHOK. He BUKOPUCTOBYIATE XiMiUHi PO3UMHHMKN, OCKINbKM BOHU MOXYTb NMPU3BECTU A0 NOCTIMHOIO
noLuKokeHHst abo aechopmaLii npucTpoto.

2. §IKWWo NpUCTPIl He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSrOM Tpbox abo binbLue MicsLiB, BUitMITL 6aTapeiiku 3 nynbTa AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHS.
3. Micns Tpueanoi poboTu kpuLuka 3 ciTkoto (7) i dinbTpom (5) byae 3abuta Nuom, WO 3Ha4HO BNAMHE Ha eDEKTUBHICTb OXONOMKEHHS
npUCTpOr0. FAKLO TPUBANWA Yac HE MIHSIKOTb BOZY, MOXeE 3'SIBUTUCS LiBINb | rpuboK. My NponoHyeMo YACTUTM KPULLKY CiTkoto (7) i
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hinbTpom (5) pa3 Ha TxAeHb. MpoLeaypa oumnLeHHs inbTpa BUMNSLaE Tak:

a) Bin'egHaitte npucTpii, BUKpYTITb rBUHT (6) 3aHBOrO KopMycy, a MoTiM 3HIMiTb KPULLKY 3 CiTkoto (7) i chinbTpom (5). MoamBiTbes Ha
MarnoHoK 1.

b) Mpotpitb abo noumcTiTh 32 JONOMOrok nurococa. Bukopuctosyiite nuno3bipHuk, obepexHo Buganite nun 3 dinbtpa (5). MoTim
npomuitte GinbTp (5) Nig npicHoto Bofoto, Wob BuaanuTy nun i 6pyA. Kpuiuky 3 citkoto (7) He crig TepTu pykamu, o6 YHUKHYTH
necbopmaLi CiTku.

¢) BcTanoBiTb dhinbTp (5) | KpULLKY 3 CiTKOK (7) Ha MiCLE i 3aTATHITL IBUHTY.

d) MNepea NOBTOPHUM YBIMKHEHHSIM NepeKoHalTecs, Lo pe3epyap 4ns Boau (8), inbTp (5) i KpuLLKa 3 CiTKOIO (7) BCTaHOBNEH B
npaBunbHOMY NONOXEHHI. Mepe ce30HHMM 36epiraHHsM nepekoHaiTecs, LLO BCi AeTani CyXi, BKIIOYMBLLM PEXUM BEHTUNATOPA Ha 2
roavHM abo MeHLue, Ko GinbTp (5) NOBHICTIO CyXuit.

4. 3nwitTe Bofy Nepeq Ce30HHMM 36epiraHHsAM, BUAHSBLLW pe3epByap Ans BOAY (rnasa BUKOpUCTaHHS MpUCTPOIO - MYHKT 2).
BukopucToByiiTe M'sike MU0 Ta BOAY /151 OYMLLEHHS pe3epByapa Ans Boau. MoTiM NOBHICTO BUCYLLITL NPUCTPIN | pe3epByap 4ns BOAM,
1406 YHUKHYTU NMOLLKOKEHHS Bif, BONOTY.

5. 3nuitTe BOAY 3 NNACTUKOBUX KOHTENHepiB (12) nepen 30epiraHHsM.

6. Hakpwiite npucTpilt nonieTMneHoBuM nakeToM, o6 3axvcTUTy Bif MY, i 3TOPHITb LHYP XUBNEeHHs. 36epiraHHs B cyxomy MicLj,
3aXULLEHOMY Bifi MPSIMMX COHSYHUX MPOMEHIB.

TEXHIYHI BAHI:

XapuyBaHHs 220-240B ~50 Iy
MoTyxHicTb: 70 BT

MakcumanbHa noTyxHictb: 320 Bt
EwmHicTb b6aka: 3,5 n

Butpara Bogu: 400 mn/rog
Akymynsitop: CR2025 (3 B)

PiseHb wymy: 60 b

0O6'em noBiTpsHOrO NOTOKY: 5M3/rog
Po3wmipu Bupoby: 22,0 x 27,5 x 76,5 cm

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man

bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En

elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojergnhika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywaé wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowe] urzadzenia.
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15. Zabronione jest wktadanie palcow oraz jakichkolwiek innych przedmiotéw w kratki w
obudowie urzadzenia.

16. Nie zakrywaj otworu wylotowego.

17. Urzadzenia mozna uzywac tylko przy sprawnie dziatajgcej wentylaci.

18. Po zakonczeniu pracy, przed schowaniem urzadzenia oproznij je z wody.

19. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, odiacz je z sieci.

20. Wyczerpane baterie w pilocie zawsze wymieniaj na nowe.

21. Nie przestawia¢ urzadzenia gdy w wewnetrznym zbiorniku znajduje si¢ woda.

22. Nie ktas¢ zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

Uwaga

1.Nalezy pamieta¢, ze wysoki poziom wilgotno$ci moze sprzyja¢ rozwojowi organizméw biologicznych w $rodowisku.

2.Nie dopusci¢ do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokot nawilzacza. Jesli pojawi sig wilgo¢, obniz (zmniejsz) wydajno$¢
géllll\ilgzgcfﬁézczaj do zawilgocenia materiatoéw chtonnych, takich jak dywany, zastony, obrusy.

4. Podczas napetniania i czyszczenia, odtgcz urzadzenie od sieci zasilajace;.

5.Nigdy nie zostawiaj wody w zbiorniku, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

6.Przed przechowywaniem urzadzenia, nalezy oprézni¢ pojemnik na wode i wyczysci¢ nawilzacz. Wyczy$¢ nawilzacz i pojemnik na
wode przed nastepnym uzyciem.

*OSTRZEZENIE: Gdy woda nie jest wymieniana, a zbiornik nie jest prawidtowo czyszczone co 3 dni, to mikroorganizmy, ktére moga byé
obecne w wodzie lub w Srodowisku, w ktérym urzadzenie jest uzywane lub przechowywane, moga rozwijac sie w zbiorniku na wodg i
by¢ wydmuchiwane do otoczenia. Moze powodowac to bardzo powazne zagrozenie dla zdrowia.

*OSTRZEZENIE: Co trzy dni, opréznia¢ zbiornik na wode i uzupelnia¢ czysta woda. Przed ponownym napetnieniem, wyczysci¢ zbiornik
Swiezg woda z kranu lub przy pomocy detergentéw. Usun kamien, osady lub btone, ktdra utworzyta sig na bokach zbiornika i na
powierzchniach wewnetrznych. Po umyciu, wytrzyj wszystkie powierzchnie do sucha.

ODKAMIENIANIE

1.Procedure odkamieniania przeprowadz zgodnie z instrukcjg $rodka do odkamieniania okre$long przez producenta.
2.Do odkamieniania uzywaj Srodkéw do tego przeznaczonych.

3. Procedure odkamieniania przeprowadz nie rzadziej niz co 3 miesiace.

4. Odkamieniaj wytacznie zbiornik na wodg przy wytaczonym urzadzeniu.

OPIS PRODUKTU - KLIMATOR KOLUMNOWY AD7859 - rysunek A

1. Uchwyt 2. Panel sterowania

3. Wylot powietrza 4. Podstawa

5. Filtr 5. Sruby

7. Pokrywa z siatkg 8. Zbiornik na wode

9. Przewdd zasilajacy 10. Wskaznik poziomu wody
11. Pompka 12. Plastikowe pojemniki

13. Blokada zbiornika na wode 14. Pilot

15. Zatrzaski

Pilot i panel kontrolny - rysunek B.

A - przycisk zasilania B - przycisk predkosci C - przycisk oscylacji
D - przycisk trybu E - przycisk timera F - przycisk wilgotnego chtodzenia
KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Zauwazalne obnizenie temperatury powietrza wylotowego nastepuje po wiozeniu do zbiornika na wode (8) plastikowych pojemnikéw
(12) dotaczonych do produktu. Plastikowe pojemniki nalezy wczesniej zamrozi¢ w zamrazarce na kilka godzin. Zaleca sie napetnienie
plastikowego pojemnika (12) zimng woda z kranu i nie przekraczanie poziomu MAX oznaczonego na plastikowym pojemniku. Zawarto$¢
plastikowego pojemnika jest zabroniona do spozycia. Trzyma¢ z dala od dzieci.

1. Umie$¢ urzadzenie na suchej, ptaskiej powierzchni.
2. Obréc¢ do plaskiej pozycji blokade zbiornika na wode (13) i wyciagnij troche zbiornik na wodg (8) z tytu urzadzenia. Dzbankiem wlej
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czysta, zimng wode, uwazaj, aby nie przekroczy¢ maksymalnego poziomu. Wode mozna wla¢ bez catkowitego wyciggania zbiornika na
wode. Aby catkowicie wyja¢ zbiornik na wode, spéjrz na rysunek E. Najpierw wyjmij pompe (11), zwalniajac dwa czarne zatrzaski (15) i
wyciagnij zbiornik na wode (8). Po nalaniu wody obré¢ blokade zbiornika wody (13) do pozycji poziomej. Nie przechyla¢ urzadzenia po
nalaniu wody do zbiornika na wode. Nie wyjmuj zbiornika na wode, gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

3. Podigczy¢ wtyczke do zasilania, urzadzenie jest w stanie czuwania. Swieci sie wyswietlacz LCD pokazujacy temperature otoczenia.
Teraz do obstugi urzadzenia mozna wykorzysta¢ panel sterowania (2) lub pilot (14) (rysunek B).

Wiacz urzadzenie za pomoca przycisku zasilania (A). Urzadzenie zaczyna pracowac na $rednich obrotach. Nacisnij ponownie przycisk
(A), aby przetaczy¢ go z powrotem w tryb czuwania.

4. Przycisk (B) pozwala na zmiane predko$ci wentylatora. Mozna wybraé¢ nastepujace predkosci: szybka, $rednia i wolna. Odpowiednie
ikony na panelu za$wieca sie.

5. Przycisk wilgotnego chtodzenia (F) obniza temperature powietrza uruchamiajac pompe wodna. Nacisnij przycisk (F) TYLKO wéwczas,
gdy poziom wody przekracza poziom MIN w zbiorniku na wode. Dodatkowo dotgczony jest zestaw dwach plastikowych pojemnikéw (12).
Plastikowe pojemniki (12) nalezy napetnia¢ zimna woda z kranu i nie przekracza¢ maksymalnego poziomu. Nastepnie wt6z je na kilka
godzin do zamrazarki. Nastepnie umies$¢ jeden lub oba pojemniki w zbiorniku na wode (8). Aby uruchomi¢ wilgotne chtodzenie
urzadzenie nalezy napetni¢ woda. Gdy urzadzenie dziata, okresowo sprawdzaj poziom wody, aby zobaczy¢, czy nalezy jg uzupetnic.
Nacisnij ponownie przycisk (F), aby wytaczy¢ nadmuch wilgotnego chtodzenia. Nie dodawaj olejkow eterycznych do zbiornika na wode.
6. Nacisnigcie przycisku oscylacji (C) uruchamia oscylacje urzadzenia, ktéra zapewnia réwnomierny rozktad strumienia zimnego
powietrza w zakresie 52° w lewo i prawo. Odpowiedni wskaznik na panelu sterowania za$wieci sie.

7. Przycisk TIMER (E) pozwala na zaprogramowanie iloci czasu pracy z 1-godzinnym odstepem od 1 do 8 godzin.

8. Przycisk MODE (D) pozwala na zmiang pomigdzy jednym z 3 trybow nadmuchu:

normalny nawiew, naturalny wiatr i tryb uspienia.

a) Tryb normalny: umozliwia uzytkownikowi reczng regulacje predkosci wentylatora miedzy wysoka, $redniq i niska. Za kazdym razem,
gdy wentylator zostanie wigczony, rozpocznie prace w trybie normalnym.

b) Tryb natury: nasladuje naturalne dziatanie wiatru, powtarzajac sekwencije predkosci wentylatora:

* Po wybraniu niskiej predko$ci wentylatora: wentylator bedzie dmuchat przez 5 sekund przy niskiej predkosci, a nastepnie wytaczy sie
na 5 sekund, cykl ten bedzie powtarzany wielokrotnie.

* Po wybraniu $redniej predkosci wentylatora: wentylator bedzie dmuchat przez 5 sekund przy kazdej predkosci: $redni, niski, Sredni,
stop, niski, $redni, niski, stop i ten cykl bedzie powtarzany wielokrotnie.

* Gdy wybierzesz duza predko$¢ wentylatora: wentylator bedzie dmuchat przez 5 sekund przy kazdej predkosci: $rednia, niska, wysoka,
$rednia, wysoka, niska, wysoka, stop i ten cykl bedzie powtarzany wielokrotnie.

c) Tryb uspienia: zostat zaprojektowany, aby wykorzysta¢ efekty trybu Natury do zasypiania. Bedzie stopniowo zmniejsza¢ predko$¢
wentylatora w 30-minutowych odstepach:

* Po wybraniu niskiej predko$ci wentylatora: wentylator bedzie dziatat tak samo, jak w trybie natury z niska predkoscia.

* Po wybraniu $redniej predkosci wentylatora: wentylator bedzie dziatat przez 30 minut ze $rednig predkoscia, a nastepnie przetaczy sie
na niska predko$¢ w trybie Nature.

* Gdy wybierzesz wysoka predkos¢ wentylatora: wentylator bedzie dmuchat przez 30 minut w trybie natury z duzg predkoscia, nastepnie
przetaczy sie na 30 minut w trybie natury ze $rednig predkoscig, a nastepnie przetaczy sie w tryb natury z niskg predkoscia.

UWAGA: Jesli wolisz statg predko$¢ wentylatora podczas snu, zalecamy ustawienie wentylatora w trybie normalnym i wybranie niskiej
predkosci. Za pomoca funkcji timera ustaw wentylator tak, aby wytaczat sie po uptywie okreslonego czasu (np. 1 godzina po udaniu sig
do fozka).

9. Wszystkie przyciski na pilocie (14) majq takie same funkcje jak przyciski na panelu sterowania (2). Nie umieszczaj zadnych
przedmiotéw migdzy urzadzeniem a pilotem, aby zapewni¢ prawidtowag komunikacjg miedzy pilotem, a urzadzeniem. Aby rozpocza¢
obstuge pilota (14), nalezy wyciagnij folie montazowa. Aby wyja¢ baterie dociénij zatrzask zwalniajacy na obudowie pilota. Wymien na
baterie tego samego typu, wtz baterie w odwrotnej kolejnosci.

10. Po 10 minutach pracy bez zmiany trybu przez uzytkownika, pod$wietlenie wyswietlacza wytacza sig automatycznie. Jest to wygodne
podczas nocnego odpoczynku. Po nacisnieciu dowolnego przycisku wyswietlacz zaswieci sie ponownie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zawsze odiaczaj urzadzenie przed rozpoczeciem czyszczenia lub oprézniania go z wody.

1. Czy$¢ migkka, suchg szmatka. Nie uzywaj rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz mogg spowodowac trwate uszkodzenie lub
deformacje urzadzenia.

2. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez trzy miesiace lub dtuzej, wyjmij baterie z pilota.

3. Po dlugim okresie eksploatacji pokrywa z siatka (7) i filtrem (5) zostanie zatkana kurzem, co znacznie wptynie na wydajno$¢
chtodzenia urzadzenia. Jesli diugo nie zmienia sig wody, moze wystapi¢ plesi. Sugerujemy, aby raz w tygodniu czysci¢ pokrywe z siatkg
(7) ifiltr (5).

Procedura czyszczenia filtra jest nastepujaca:

a) Odtaczy¢ urzadzenie, odkreci¢ Srubokretem $rube (6) w tylnej obudowie, a nastepnie wyjac pokrywe z siatka (7) i filtr (5).

b) Wytrzyj do czysta lub wyczy$¢ odkurzaczem. Za pomoca $ciereczki delikatnie odkurzy¢ filtr (5). Nastepnie optucz filtr (5) pod biezaca
woda, aby usuna¢ kurz i zabrudzenia. Pokrywa z siatkg (7) nie powinna by¢ pocierana rekami, aby unikna¢ odksztatceniom siatki.

c) Wiozy¢ filtr (5) i pokrywe z siatkg (7) na miejsce i dokreci¢ $ruby.

d) Przed ponownym wigczeniem upewnij sig, ze zbiornik na wode (8), filtr (5) i ostona z siatka (7) zostaty umieszczone w prawidtowe;
pozycji. Przed sezonowym przechowywaniem upewnij si¢, ze wszystkie czesci s suche, uruchamiajgc tryb wentylatora na 2 godziny lub
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krocej, jesli filtr (5) jest catkowicie suchy.

4. Przed sezonowym przechowywaniem spusci¢ wodg poprzez wyjecie zbiornika na wodg (rozdziat Uzytkowanie urzadzenia - punkt 2).
Do czyszczenia zbiornika uzyj tagodnego mydta i wody. Nastepnie catkowicie wysusz urzadzenie i zbiornik na wode, aby unikna¢
uszkodzen spowodowanych wilgocia.

5. Spus¢ wode z plastikowych pojemnikéw (12) przed przechowywaniem.

6. Przykryj urzadzenie plastikowa torba, aby zabezpieczy¢ przed kurzem i zwin przewdd zasilajacy. Przechowuj w suchym miejscu z
dala od bezposredniego $wiatta stonecznego.

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie 220-240V ~50 Hz

Moc: 70 W

Moc maksymalna: 320 W

Pojemno$¢ zbiornika: 3,5 litry

Zuzycie wody: 400 ml / godzine

Bateria: CR2025 (3 V)

Poziom hatasu: 60dB

Przeptyw powietrza: 5m3 /h

Wymiary produktu: 22,0 x 27,5 x 76,5cm
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(BG) BBITTAPCKM
YCOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKL 3A BE3OMNACHOCT HA
N3MNON3BAHE. MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BbJELN
PEGEPEHLINN

["apaHLMOHHMTE YCOBUSA Ca PasfiMyHi, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0sI3Ba C ThProBeka
Lern.
1. Mpeawn fa usnonssarte NPOLYyKTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHArW cnassanTe
CnegHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, NMPUYNHEHN OT
anoynotpeba.
2. MpogykTbT TpsibBa Aa ce U3non3sa camo Ha 3akpuTo. He nanonssaite npogykTa 3a
Lienn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUTOKEHUETO My.
3. Mpunoxumoto HanpexeHwne e 220-240V, ~ 50Hz. Ot cbobpaxeHns 3a bezonacHocT
He e NOoAXOoAsLLO [a CBbP3BaTE MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €AWNH KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHAMATENHW, KOraTo U3Mo3BaTe OKOIo Aeua. He no3sonsBanTte Ha
[eLara ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha Aelia Ui Xopa, KoMTo He
no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haa3op.
5. MPEOYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXe Aa ce 13rnon3sa oT Aela Hag, 8-
roauLHa Bb3pacT U Nnua ¢ HamaneHn uanyeckn, CEH30PHU UK YMCTBEHU
BB3MOXHOCTW 1N nnla 6e3 onuT unm No3HaHus 3a YCTPOCTBOTO, Camo Nog
Habno4EeHNETO Ha NKLLe, OTFOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30nacHOCT, Unu ako ca bunu
WHCTPYKTUPaHM 3a 6e30MacHOTO U3MON3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO U Ca HAasiCHO C
onacHocTuTe, CBbp3aHu ¢ pabotata My. [leLata He Tpsibea Aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO.
lMouncTBaHETO M NornpaskaTa Ha YCTPOMUCTBOTO He TpsibBa fa ce U3BbPLUBAT OT Aela,
OCBEH ak0 He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu 1 Tean LeHoCTH ca nog Habnogexve.
6. BuHaru cnep kaTo NpuKKYKTE C M3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa, He 3abpaBsinTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencena oT KOHTaKTa, kaTo NOANPeTe KOHTaKTa C pbka.
Hwikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!
7. Hukora He ocTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[opw koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE OT Mpexata, U3KYeTe
3axpaHBaHeTo.
8. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBalLms kaben, Lwencena unm UanoTo YyCTPONCTBO BbB
BoAa. Hukora He u3naranTe npogykTa Ha aTMOC(EPHM YCIOBUS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBET/MHA, AbXA W Ap. Hukora He n3nonseaiTe NpogyKTa BbB BMaxHU YCrOBYS.
9. MNeprognyHo NpoBepsBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. Ako
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3axpaHBawmaT kaben e noBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa fa 6bae 3aHeCceH Ha MACTO 3a
npodhecnoHanHo obcnyxeaHe, 3a Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce n3berHat onacHu
cuTyauuu.

10. Hvkora He n3nonaBaiTe NpoaykTa ¢ NOBPedeH 3axpaHBall kaben unu ako e oun
W3NyCHAT UMM NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HAaYWH, UK ako He paboTu npaBunHo. He ce
ONWUTBaNTe CaMu Aia NoNpaBsTe NOBPEAEHNS NPOAYKT, 3aLL0TO TOBA MOXe Aa foBede A0
TOKOB yaap. BuHaru ce obpbluanTte KbM MACTO 3a NpodhecroHanHo obcnyxeaHxe, 3a aa
MOXe YCTPOMCTBOTO Bb/e nonpaseHo. Beuukn peMoHTM MoraT fa ce U3BbpLUBaT CaMo
OT OTOPU3NPaHN CePBU3HM CNELMannCT. PEMOHTBT, KOWTO € U3BBbPLUEH HENPaBUITHO,
MOXe Aa [OBefe A0 OnacHM cuTyauuu 3a notpedutens.

11. Hukora He nocTtaBsiTe NPoAyKTa BbpXy Unn BriM30 L0 ropeLiute uim Tonmm
NOBBPXHOCTU UMK KYXHEHCKUTE Ypeay KaTo enekTpuyecka qypHa unm rasos KOTOH.
12. Hvkora He n3nonagaiTe npoaykTa 6nnM3o 4o ropumm BeLecTBa.

13. He ocraBsiTe kabena aa Bucu Hag pbba Ha nnoTa.

14. He notansnTe ypeaa BbB BoAa.

15. He nocraBsiTe NpbCTY MNK Apyrvt NpeAMEeTH B peLleTkaTta Ha koprnyca Ha
YCTPOMCTBOTO.

16. He 6nokupaiTe usxoga.

17. Korato cTe rotoBu, npeam ga ro npubepeTe, M3To4eTe BoAa OT YCTPONCTBOTO.

18. AKO YCTPOWCTBOTO He Ce 13Mon3Ba Abro BpeMe, U3KMKYETE ro OT N3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe.

19. Bunarv nsnonasante HoBu 6atepun, 3a Aa 3aMeHuTe U3ToLleHnTe Batepum B
ANCTaHLMOHHOTO yNpaBnexue.

20. He npemecTBaliTe yCTPOUCTBOTO, KOraTo BLTPELUHUSAT pe3epBoap e MbiieH ¢ Boda.
21. He noctaBsnTe HUKaKBY NPeaMETH BbPXY YCTPOUCTBOTO.

22. YCTpOMCTBOTO MOXE Aa Ce M3ron3ea camo npuw nNpasBuiiHO paboTella BeHTUNaLms.
23. 3a a ce ocurypy SOMbSHUTESNHA 3aLLuUTa, NPENOPBYUTESTHO € Aa Ce MHCTanupa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckara Bepura ¢ HOMMHaMNEH OCTaTbYeH
TOK, KOUTO He Hageuwaea 30mA. lNonuTaiiTe enekTpOTEXHMK 3a TOBA.

Mpenw mbpBa ynotpeba
1. TpsibBa Aa ce NOMHM, Ye BUCOKOTO HMBO Ha BNXHOCT MOXE fja GniaronpusTcTBa pasBUTMETO HA BUONOTYHM OpraHMamm B
OKoMHaTa cpeaa.

2. He HamoKpsifiTe YCTPOCTBOTO MMM 30HaTa OKOMO YCTPOMCTBOTO. AKO Ce NOsiBM Brara, HamaneTe edhekTMBHOCTTa Ha (yHKLMATa
3a OBMaXHsBaHe.

3. He nossonsigaiite abcopbupaluy Matepuany kato kuivmm, 3aBecu, NOKPUBKY 3a Maca Aa Ce HaMOKpSIT.

4. Hukora He ocTaBsliTe Bofa B pe3epBoapa, korato yCTPOACTBOTO He Ce W3Mona3ga.

5. Mo Bpeme Ha MbITHEHE 1 MOYMCTBAHE U3KITIoYETe YCTPONCTBOTO OT ENEKTpUYECKaTa Mpexa.

6. MouncTeTe yCTPONCTBOTO 1 pe3epBoapa 3a BOfa, Mpeau fAa ro M3nosiseaTe 0THOBO.

MPEAYMNPEXOEHWE: Korato BogaTa He Ce NoAMEHs U pe3epBoapbT He CE NOYNCTBA NPABMITHO Ha BCEKM 3 AHU,
MUKpOOPraH13muTe, KOUTO MOraT Aa NpUChCTBAT BbB BOAATa MM B OKONHATa CPefa, KbeTo YCTPOACTBOTO Ce W3Monaea nim
CbXpaHsiBa, MoraT fja Ce pasBusT B pe3epBoapa 3a Bofa M Aa ObaaT 13gyxaHu B OKOMHOCTTa Ha ypeaa. ToBa MoXe fja MPUUYMHM
MHOrO Cepro3eH puck 3a 3apaseTo.

MPEAYNPEXOEHWE: Ha Bceku Tpn gHY M3npassaiiTe peepBoapa 3a Boja M ro gonveaiite ¢ yucta Boaa. Mpeay fa HambnHuTe
OTHOBO, NOYMCTETE Pe3epBoOapa C NpsicHa YeLUMsAHa BOfA UMK C NOMOLYTa Ha NoYuCTBaLLyM npenapaTi. OTCTpaHeTe BCUMKWS KOTMEH
KaMbK, OTNaraHnst Unu neTHa, KOWTO ca ce obpasyBani Mo CTpaHUTe Ha pe3epBoapa 1 Mo BbTpeLUHUTe NoBbpXHoCTU. Creq
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N3M1BaHe M3BbPLLETE BCUYKM MOBBLPXHOCTY Ha CYXO.

NECKAIMPAHE

1. MiambniHeTe npoLieaypaTa 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTMEeH KaMbK B ChOTBETCTBYE C MHCTPYKLMUTE Ha nperiaparta 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTFIEH KaMbK, MOCOYEH OT MPOM3BOANTENA.

2. Wsnonagaiite CpecTBa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTMIEH KaMbK, MPeAHasHayeHu 3a Tasu Len.

3. M3BbpLuBaiiTe NpoLedypaTa 3a 0TCTpaHsABaHe Ha KOTNEH kaMbk NOHe BEAHBX Ha BCeku 3 MeceLla.

4. OTcTpaHeTe KOTNEHMs! KaMbk CaMo OT pe3epeoapa 3a BOfia, Korato YCTPOMCTBOTO € U3KITHOUEHO.

OMNCAHWE HA MPOLOYKTA — OXTTAOUTEN HA Bb3AYX KYNIA AD7859 — cHumka A

1. Opbxka 2. KoHTponeH naHen

3. M3xop 3a Bb3ayX 4. OcHoBa

5. duntbp 6. Bunt

7. TlokpuTHe ¢ Mpexa 8. PesepBoap 3a Boga

9. 3axpaHBaLy kaben 10. ViHaukaTop 3a HUBOTO Ha BofaTa
11. Momna 12. MnacTmacoBu KOHTENHEPK

13. BakniouBaHe Ha pesepBoapa 3a Boga 14. [IuCTaHUMOHHO ynpaBneHue

15. Ckobu

[IMCTaHLMOHHO ynpaBreH1e 1 KOHTPONEH NaHen — CHuMka B
A - ByTOH 3a 3axpaHBaHe

B — 6yToH 3a ckopocT

C - 6yTOH 3a ocuunaums

D — ByToH 3a pexum

E - 6yTOH 3a Taiimep

F - 6yTOH 3a BNaxHo oxnaxaaHe

M3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

3abenexumo HamarnsBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha U3XOASLLMS Bb3ayX Ce MosyyaBa Criefl NOCTaBsHe Ha NNacTMacoBUTE KOHTEHEPH
(12), npukpeneHu KbM NPoAyKTa, BbB BOAHWS pe3epBoap (8). MnactmacosuTe koHTeHepy TpsibBa Aa GbaaT npeasapuUTENHO
3aMpas3eHu BbB (hpuaepa 3a HAKOMKO Yaca. Mpenopbysa ce NnacTMacoBuMsT KoHTeNHep (12) fa ce HambITHN CbC CTyeHa YeLuMsIHa
BOAa M Aa He ce Haaguwwasa H1BoTo MAX, oT6enssaHo BbpXy NnactMacoBus koHTelHep. ChAbpXaHMeTo Ha NnacTMacoBms
KoHTeiiHep e 3abpaHeHo 3a sifeHe. MNaseTe aaneu ot Aeua.

1. MocTaBeTe ypeAa BbpXy Cyxa, paBHa MOBbPXHOCT.

2. 3aBbpTeTE B NNOCKO MOMOXEHNE KIiovankata Ha peaepsoapa 3a Boaa (13) v usgbpnaiite Manko pesepeoapa 3a Boga (8) ot
3apHaTa cTpaHa Ha ycTpoiCTBOTO. V13non3saiiTe kaHaTa, 3a fja HaneeTe YucTa, CTyAeHa BoAa, BHUMaBaliTe Aa He HaaBuLnTe
MaKcumanHoTo HuBo. MoxeTe a uaneete Bofa 6e3 fa u3gbprate pe3epBoapa 3a BoAa HambiiHO. 3a [1a MpeMaxHEeTe HambiIHO
pe3epBoapa 3a BOAa, BUXTe cHiMKa E. MbpBo n3sagete nomnara (11), kato oceoboauTe ABeTe YepHu ckobu (15) u nagbpnaiite
pesepBoapa 3a Boza (8). Crien n3nuBaHeTo Ha BoaTa 3aBbPTETE KIOYa Ha pesepBoapa 3a Bofa (13) B XOPU3OHTANHO NONOXKeEHME.
He HaknaHsiTe ypega, cnep kato u3neeTe BoAaTa BbB BOAHWS pe3epBoap. He u3Baxgalite pesepeoapa 3a Boga, AokaTto
YCTPOICTBOTO € BKITOYEHO B 3aXpaHBaHETO.

3. CBbpxeTe Lyencena KbM 3axpaHBaHETo, YCTPONCTBOTO € B pexuM Ha rotoBHocT. LCD gucnnest, nokasealy Temnepatyparta Ha
OKomnHaTa cpefia, € ocBeTeH. Cera MoXe [1a Ce U3MonaBa KOHTPOMHWS NaHenN (2) unu AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHrue (14) 3a
ynpaBneHue Ha yCTpocTBOTO (durypa B).

BkntoueTe ycTpoiicTBOTO € ByTOHa 3a 3axpaHBaHe (A). YcTpoiicTBOTO 3anoyBa Aa paboTu Ha cpefHa ckopocT. HaTucHeTe 0THOBO
6yToHa (A), 3a ja ro NPeBKKOYNTE 0BPATHO B PEXIM Ha FOTOBHOCT.

4. ByToHbT (B) BY N03BONSBa Aia MPOMEHMTE CKOPOCTTa Ha BeHTUnaTopa. Morat fa 6baat n3bpanu cnegHuTe ckopocTy: 6bpaa,
cpeaHa u 6aBHa. CbOTBETHWUTE MKOHM Ha NaHena Lue CBEeTHaT.

5. byToHbT 3a BnaxHo oxnaxpaaHe (F) noHwxaBa TemnepaTypaTa Ha Bb3ayxa 4pe3 nyckaHe Ha BopHaTa nomna. HatucHete 6yToHa
(F) camo korato HuBoTO Ha BofjaTta Haasuwm MIN B pesepBoapa 3a Boga. [ombiHUTENHO € NPUKPENEH KOMMNEKT OT ABa
nnacTtmacosy KoHTenHepa (12). MnactmacosuTe koHTelHepy (12) TpsibBa fAa Ce MbIHAT CbC CTYAEHa YeLUMsHa BOfa W Aa He
Ha[lBULLIaBaT MaKkCcUManHoTo HUBo. Cnef ToBa v NOCTABETE 3a HSIKONKO Yaca BbB hpusepa. Criefl ToBa NOCTABETE eAUH UMK U
[ABaTa KoHTeilHepa BbB BOHUS pe3epsoap (8). 3a Aa U3ayxaTe MOKPUs XNaAeH Bb3ayX, YCTPOMCTBOTO TpsibBa fa ce HambiHM ¢
Boga. Korato yctpoiicTBoTo paboTy, neproanyHo NpoBepsiBaitTe HUBOTO Ha BOAaTa, 3a Aa BuAnUTe fanv fa AobasuTe BoAa.
HatucHeTe 6yToHa (F) 0THOBO, 3a Aa M3KNKOUMTE N3YXBAHETO HA MOKLP CTYAEH Bb3ayx. He fobaBsitTe eTepuyHn apomaTtHi Macna
KbM BOAaTa.

6. HatuckaHeto Ha 6yToHa 3a ocumnaums (C) cTapTupa BbpTEHE Ha YCTPOCTBO, KOETO OCUrypsiBa PaBHOMEPHO pa3npeAeneHue Ha
CTpysiTa CTyAeH Bb3/yX B inana3oH 52° B nsiBa u AsicHa nocoka. CbOTBETHUAT MHAMKATOP Ce BKMIOYBA.

7. bytonsT TIMER (E) nossonsisa nporpamupare Ha BpemeTo 3a pabota cbe 3abassHe oT 1 yac, mexay 11 8 vaca.

8. byronbT MODE (D) no3sonsisa NpeBKOYBAHETO MEXAY €4KH OT 3 pexuma Ha BATbP: HOpManeH BATbP, HaTypaneH BATbP U
BSTBP 3a CbH.

a) HopmarneH pexwvm: nossonsea Ha noTpebuTens fa perynvpa pbyHO CKOPOCTTa Ha BEHTUMATopa MeXay BICOKa, CPeAHa U HICKa.
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Ipv BCAKO BKMIOYBAHE Ha BEHTUNATOpa TOW Le 3anoyHe fia paboTi B HOpMarneH pexim.

6) MpupoaeH pexum: UMUTIpa eCTECTBEHOTO AENCTBIE Ha BATBPA, kaTo NOBTApS NOCNEA0BATENHOCTTA HA CKOPOCTTa Ha
BEHTMMaTopa:

* Korato n3bepeTe HuCka CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA: BEHTUNATOPDT e AyXa 5 CEKyHAM NPyW HUCKa CKOPOCT 1 cnep ToBa Lue ce
WU3KMI0YM 3a 5 CekyHaM, TO3W LKL LLe Ce MOBTapst OTHOBO W OTHOBO.

* KoraTo n3bepeTe cpeaHa CKOPOCT Ha BEHTUNATOPa: BEHTUNATOPBT e AyXa 5 CeKyHAM Ha BCsika CKOPOCT: CpeaHa, HICKa, CpefHa,
CTONM, HU1CKa, CPEAHa, HICKa, CTOM U TO3M LWKBI Lie Ce MOBTapsi OTHOBO M OTHOBO.

* KoraTo n3bepeTte BI1COKa CKOPOCT Ha BEHTUMATOpA: BEHTUNATOPLT LUE Ayxa 5 cekyHAN Ha BCsika CKOPOCT: CPeAHa, HIcka, BI1COKa,
CpefiHa, BMCOKa, HI1CKa, BICOKa, CMPE W TO3M LWKBA LLie Ce NOBTapsi 0THOBO M OTHOBO.

B) PexuM Ha 3acnuBaHe: e NpoeKT paH fia 13nonasa edhekTUTe OT pexuMa Ha NpupoaaTa, 3a Ao6bp CbH. MocTenerHo Lie Hamanu
CKOPOCTTa Ha BEHTUMNATOPa Ha CTbkW OT 30 MUHYTL:

* KoraTo n3bepeTe HicKa CKOPOCT Ha BEHTMMAToOpa: BEHTUNATOPDT Lie paboTy MO ChLUMS HAYWH KaTO C HICKa CKOPOCT Ha B PEXUM
Nature.

* KoraTo n3bepeTe cpeaHa CKOPOCT Ha BEHTUNATOPa: BEHTUNATOPBT e AyXa B NPOAbMKeHNe Ha 30 MUHYTM NPy CpeaHa CkopocT B
NPUPOAEH PEXMM, Criea KOETO MPEBKIIOYN KbM MPUPOAEH PEXNM C HICKa CKOPOCT.

* Korato 13bepeTe BICOKa CKOPOCT Ha BEHTUMATOPA: BEHTUNATOPDLT e Ayxa 30 MUHYTM NPy BUCOKA CKOPOCT B NPUPOAEH PEXMM,
crneq ToBa e NpeBkmioum 3a 30 MUHYTV MpW CpeaHa CKOPOCT B MPUPOAEH PEXUM, Cef KOETO Lue NPeMiHe KbM HICKa CKOpOCT B
NPUPOLEH PEXIM.

3ABENEXKA: Ako npegnounTaTe NoCTOsSIHHA CKOPOCT Ha BEHTMNATOpa, A0KaTO CNNTE, NpenopbyBame a HaCTpoUTE BeHTUNaTopa
Ha HopMarieH pexum 1 fa n3bepeTe Hucka ckopocT. M3nonasaiite hyHKUNSTA Ha TaiiMep, 3a Aa HAaCTpoUTe BEHTUrATopa Aa ce
W3KMI0YM Cef 13Tekno Bpeme (Hanpumep 1 yac cnep naraxe).

9. Benykm 6yTOHN Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBnerue (14) nmat cbiumte dyHKUUK kaTo GYTOHUTE Ha KOHTPOMHUS naHen (2). He
nocTaBsATE HIKaKBY NPEAMETN MEXAY YCTPONCTBOTO M AUCTAHLMOHHOTO yNpaBeHue, 3a ja OCUrypuTe NpaBurHa KOMyHUKaLms
MeXay AMCTaHLMOHHOTO YNipaBreHe 1 YCTPOCTBOTO. 3a Aa 3ano4HeTe paboTa ¢ AUCTaHLMOHHO ynpasneHue (14), usgbpnaiite
MOHTaXHOTO honvo. 3a Aa cMeHuTe BaTepusTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 0cBOBOXAaBaHE Ha Kopryca Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue. CMeHeTe ¢ 6aTepusi 0T CbLLKS TUMN, NOCTaBeTe 0THOBO 6aTepusTa B obpaTeH pea.

10. Cnep 10 muHyTv paboTa 6e3 HUKakBI MPOMEHM B pexX1Ma OT NOTPebuTens, CBETIIMHATE Ha AUCTINES Ce U3KMouBaT
aBTOMaTWyHO. YA06HO € no Bpeme Ha HolLHa noumeka. Crneq HaTUCKkaHe Ha KoIiTo 1 Aa e BYTOH ANCMNENT Lue CBETHE OTHOBO.

MOYMUCTBAHE N NOLAPBXKKA

BuHaru uaknioyBalite yCTPOACTBOTO OT KOHTAKTA, MPeay Aa 3anoyHeTe fja NoYMcTBaTe Nk Aa uanpaasate yCTpoiicTBOTO OT BOAa.
1. MouncTeTe ¢ Meka, Cyxa kbpna. He n3nonasaiTe xumu4yecki pasTBOPUTENM, Thil KaTO Te MOraT Aa MPUYMHAT TpaitHa noBpeaa U
neopmaLys Ha YCTPONCTBOTO.

2. Ako yCTpOIICTBOTO He Ce 13Mon3Ba B MPOLBbITKEHUE HA TPY MW NOBEYE MeceLja, U3BafeTe batepunTe oT ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHue.

3. Crep npogbmxuTenHa paboTa kanakbT ¢ Mpexata (7) u duntbpa (5) Le ce 3anyLum ¢ npax, KoeTo 3HaYMTENHO Ll MOBNUsiE Ha
eeKTUBHOCTTa Ha OXNaXaaHEeTO Ha YCTPOICTBOTO. AKO AbNTO BPEMe He CMEHATe BOAaTa, MOXe fja MMa MyXbi 1 NMECeH.
[penopbyBame Aa nouncTeate kanaka ¢ Mpexa (7) u puntsp (5) BeAHBX ceaMuyHO. [poLieaypaTa 3a noyncTBaHe Ha unTbpa e
kakTo cnepga:

a) W3knioyeTe ycTPONCTBOTO, OTCTPAHETE BUHTA (6) Ha 3aaHWs KOpNyC C OTBEPTKA W Cnej TOBa U3BaJETe kanaka ¢ Mpexarta (7) v
cuntbpa (5). Bute cHumka D.

6) N36bpLueTe unu noumncTeTe ¢ NpaxocMykadka. /anonasaiite nouncTBaLy npenapat, BHUIMATENHO NoYMcTeTe Npaxa oT puntbpa
(5). Crnep ToBa n3nnakHete untbpa (5) Noa npsicHa BoAa, 3a 4a OTCTpaHUTe npaxa U 3aMbpcsiBaHusTa. KanakbT ¢ Mpexa (7) He
TpsibBa fia Ce Thpka C pblie, 33 a ce n3berHe fechopmaLms Ha Mpexarta.

B) MocTaBeTe dunTbpa (5) M kanaka ¢ Mpexata (7) obpaTHO Ha MSCTO W 3aTerHeTe BUHTOBETE.

r) YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a Boaa (8), puntbpbT (5) M kanakbT ¢ Mpexata (7) ca nocTaBeHy B NpaBuUiHa NO3uLS, Npeav aa
BKIOYMTE OTHOBO. [pean CE30HHO CbXpaHeHue BbaeTe CUrypHW, Ye BCUYKM YacTu ca Cyxv, KaTo ocTaBuTe ypeda Aa pabotv B
PEXM Ha BEHTMNATOP 3a 2 Yaca Unu Mo-Marko, 3a Aa CTe CUTypHM, Ye UITLPBT (5) € HaMbIHO CyX.

4. MiaTo4eTe BoAaTa NpeAn Ce30HHO CbXpaHeHHe, kaTo NpeMaxHeTe BOAHWS peaepBoap (rnasa V3nonssaHe Ha yCTPOMCTBOTO -
TouKa 2). Manonasalite Mek canyH 1 Boaa, 3a Aa NouUCTUTE pe3epeoapa 3a Boaa. Criefl ToBa M3CyLLETe HaMbIHO YCTPOCTBOTO 1
pe3epBoapa 3a BoAa, 3a Aa 13berHeTe noBpesa oT Brara.

5. MsToueTe BogaTa oT NnacTMacoBuTe kKoHTelHepy (12) npeay cbxpaHeHue.

6. MokpwitTe YCTPOICTBOTO C HANOHOB NAVK, 3a fja NPeAnaauTe OT Npax 1 HaBWIATe 3axpaHBalLns kaben. CbxpaHsBaiiTe Ha Cyxo
MSICTO, 3aLLMTEHO OT Npsika CITbHYeBa CBETMNHA.

TEXHUYECKN OAHHN:

/3To4HmMK axpaHBaHe: 220-240V ~ 50 Hz
MotyHocT: 70 W

MakcumanHa mowHocT: 320 W

O6em Ha pesepaoapa: 3,5 nuTpa
Pasxop Ha Boga: 400 mn/yac
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Batepusi: CR2025 (3V)

HwBo Ha wym: 60dB

Obem Ha Bb3gyLwHUs noTok: 5m3/h
Pa3mepu Ha npogykTa: 22,0 x 30,0 x 82,2cm

Mons, npexsbpneTe KapTOHEHUTE ONakoBKM B OTNaAbYHa XapTus. Macunete nonnetuneHosute Topbuykm (PE) B
NnacTMacoBust KOHTENHeP. /3HOCEHOTO YCTPoIiCTBO TpsibBa f1a Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3@ CbXPaHEHHE, Thil kaTo
€ 0MacHo B YCTPOICTBOTO CbCTABKUTE MOraT Aa NPeLCTaBNABaT 3annaxa 3a OkonHaTa cpeaa. Enekrpuieckoto

s /CTPOVCTBO TPsOBa ja 6bAe NpeaazeHo Aokpai MOBTOPHOTO My M3MON3BaHe v M3nonasaHe. Ako B YCTPOMCTBOTO MMa
Batepun, TpsbBa Aa U3BaguTe M Aa fAAETE Ha TOHKaTa, ChbXpaHsBaHa OTAEMHO.
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